
- Mondd, ez még mindig 
túlórázik? 

- Dehogy, társadalmi mun¬ 
kában maradt bent. 

- Ja. az más. 


- Mondd, nem totóznak 
ezek ? 

- Dehogy, belső kooperáció! 

- Ja, az más. 


a mi alkat¬ 
részeink! 

- Igen, tudnillik védnöksé¬ 
get vállaltam felettük ... 

— Ja, az más. 


- Hogyan, ezek munkaidő 
alatt traccsolnak?! 

- Dehogy, a műszaki problé¬ 
mákat beszélik meg. 

- Ja, az más. 


Schwott Lajos rajzai 


V 



Ebadta majd megmutatja! 




— Loncika, ha kedve 
tartja, ma este elviszem 
színházba. 

— Juj, az finom lesz. 
És hova? 

— Mit szólna a Mac- 
bethhez? 

— Az nem jó. Ott 
bőgni kell. 

— Szóval inkább va¬ 
lami vidámat? 

— Igen. 

— Adnak most egy 
jó kis francia darabot. 
Odaryiegyünk. Nagyon 
mulatságos. 

— Nagyon? Oly na¬ 
gyon, hogy a könnyei is 
csurognak az embernek? 

—- Igen. 

— Az se jó. Tudja, 
egy olyan elgondolkoz¬ 
tató darabhoz vigyen. 
Mert ha könnyezek, le¬ 
jön a festék a szempil¬ 
lámról. 



Bemegyek az osztá¬ 
lyon felüli étterem presz- 
szójába. Korán van, 
nemrégen nyithattak, 
mert a ruhatárban még 
nincs kabát. A ruhatá¬ 
rosnő éppen telefonon 
cseveg valakivel. Egy 
ideig várok, majd türel¬ 
metlen mozdulatomra 
befejezi a beszélgetést. 

így: 

— Be kell fejeznünk, 
drágám, mert sajnos, 
vendég jött. 

B 

Nem mondom meg, ki 
mondta, mert lehet, 
hogy nem is ő mondta. 
De akárki mondta, na¬ 
gyon jó: „Nem az a baj, 
hogy az ember megöreg¬ 
szik. Az a baj, hogy 
öregnek sem maradhat 
meg.” 


4 . 


Egy úgynevezett „har¬ 
cos” újságíró-kollégám 
meséli: 

— Megírtam Valaki¬ 
ről, hogy a munkáját ha¬ 
nyagul végzi, lelkiisme¬ 
retlen és apróbb „borra¬ 
valókat” is elfogad. El¬ 
bocsátották az állásából. 
Most már két hete sza¬ 
ladgálok, hogy valahol 
elhelyezzem. 



Egy téma, amit soha¬ 
sem fogok megírni: 

Becsületes ember az 
autóbuszon felejti az ak¬ 
tatáskáját, amelyben öt¬ 
ezer forintja van. Két 
hétig jár a talált tár¬ 
gyak osztályára, ered¬ 
ménytelenül. Akkor a 
villamoson talál egy ak¬ 
tatáskát tízezer forint¬ 
tal. Becsületes ember be¬ 
megy a talált tárgyak 
osztályára és ötezret le¬ 
ad belőle. 


6 . 


Olvasom a Népszava 
színes rovatában, hogy 
„Hülyeség elleni gyógy¬ 
szert árusított Ulrich Si- 
mitz, akit most a düssel¬ 
dorfi rendőrség húszévi 
működés után elfogott. 
Érdekes, hogy húsz év 
alatt a vevői közül egy 
sem akadt, aki feljelen¬ 
tette volna.” 

Ugyan mi van ebben 
érdekes? Egy ilyen 
gyógyszert az ember 
nem önmagának, hanem 
a barátainak vagy roko¬ 
nainak vásárol. 

(t.) 
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Fogorvosnál 



- Az ég szerelmére, ne forgassa folyton a fejét! Így 
nem lehet fogat húzni... 


HALLOTTUNK KÉT VICCET 


%UtÜegi)í\ m'tM Mktj. 




FRANCIA VICC 

A francia—német hatá¬ 
ron a vámőr megnézi egy 
Lourdes-ból érkező utas 
bőröndjét. 



— Mi van ebben az üveg¬ 
ben? — kérdi. 

— Lourdes-ban voltam, a 
csodatévő forrásnál. Onnan 
hoztam ezt a vizet. 

A finánc megszagolja: 


— De hiszen ez konyak! 

— Hozsánna! Csoda tör¬ 
tént! 

OSZTRÁK VICC 

Bécsben a Kártner-stras- 
sén találkozik a matema¬ 
tikaprofesszor egyik volt 
tanítványával. 

— Na, mi lett magából? 
— kérdi a tanár. 

— Kereskedő. 

— Emlékszem, maga volt 
a legrosszabb tanítványom. 
És mit csinál tulajdonkép¬ 
pen? 

— Búzát veszek ezerért, 
és rögtön eladom ötezerért. 
Ez a négy százalék a hasz- 


Nem szeretném fokozni 
az ellentéteket a félegyhá¬ 
ziak és a kiskőrösiek kö¬ 
zött, de azt mégsem sza¬ 
bad elhallgatnom, hogy a 
félegyháziak irigylik a kis¬ 
kőrösieket. A félegyháziak 
mind a mai napig azt tart¬ 
ják, hogy Petőfi náluk szü¬ 
letett és csak tévedésből 
ítélte őt Kiskőrösnek az 
irodalomtörténet. Esküsz¬ 
nek arra, hogy annak ide¬ 
jén az illetékesek azért dön¬ 
töttek Kiskőrös javára, 
mert a Budapestről Félegy¬ 
házára érkezett küldöttsé¬ 



get, amely Petőfi születése 
ügyében hivatva volt igaz¬ 
ságot tenni, a város akkori 
urai barátságtalanul fogad¬ 
ták. A küldöttség önérzeté¬ 
ben megsértve átutazott 
Kiskőrösre, ahol a pesti 
urakat etették-itatták, és 
addig traktálták őket, amíg 
végül is Kiskörösnek aján¬ 
dékozták Petőfit. 

Ha nem is igaz, jól van 
kitalálva, — idéztem ma¬ 
gamban a' régi közmondást, 
de a világért sem mer¬ 
tem mondani félegyházi 
barátaimnak, mert azon¬ 
nal megszüntették volna 
velem a diplomáciai kap¬ 
csolatot. 

Néhány sor erejéig el¬ 
időzöm még Petőfinél. A 
főtéren, a híres Hattyú - 
házban volt valamikor Pe¬ 
tőfi édesapjának, Petrovics 
Istvánnak a mészárszéke. 
,.Az oromzatos, árkádos 
épület ma műemlék, a népi 
klasszicizmus szép példá¬ 
ja’’, írja a Hattyú-házról 
egy nemrég kiadott helyi 
tájékoztató. 

Ügy látszik, mégsem volt 
az épület elég „szép példa", 
mert a múlt év derekán 
felvonultak az építők, hogy 
megmentsék a műemléket 
az enyészettől. Leemelték a 
Hattyú-ház tetejét, kibon¬ 
tották a régi falakat — az¬ 
tán abbahagyták az egészet, 
és elvonultak. A város kel¬ 
lős közepén olyan most ez 
a régi ház, mint egy mai 
romhalmaz. 


A tanácsilázától 150 mé¬ 
ternyi körzetben három, 
teljesen azonos profilú ru¬ 
házati áruházban bő vá¬ 
laszték várja a félegyházia¬ 
kat. Ez jó! De hogy a há¬ 
rom áruház közül egy tel¬ 
jesen felesleges, és éppen 
ilyen feleslegesen köt le 
helyi becslés szerint leg¬ 
alább öt-hat millió forgó¬ 
eszközt, továbbá helyiséget 
és a kelleténél egyharma- 
dával nagyobb eladó appa¬ 
rátust — az már nem jó: 
A húrom áruház két fel¬ 
ügyeleti szerve, a Belkeres¬ 
kedelmi Minisztérium Áru¬ 
házi Főigazgatósága és a 
Megyei Tanács képtelen 
megegyezni a három áru¬ 
ház összevonásában és pro- 
filírozásában, pedig a fe¬ 
lesleges harmadik áruház 
helyett gyermekruha szak¬ 
üzletet vagy korszerű bú- 
torszaküzletet lehetne nyit¬ 
ni. Egyikre is, másikra is 
nagy szükség lenne! Abban 
mindenki egyetért, hogy fel 
kellene szabadítani az el¬ 
fekvő milliókat, csak éppen 
azt nem tudják: hogyan? 
Mindkét fél ragaszkodik a 
saját áruházához. Védi a 
magáét. 

Hosszú és lelkiismeretes 
töprengés után abban a 
helyzetben vagyok, hogy a 
megoldást illetően ésszerű 
tanáccsal szolgáljak. Egé¬ 
szen új, amit most mondok: 



hozzon a Belkereskedelmi 
Minisztérium, mint a leg¬ 
főbb felügyeleti hatóság, a 
félegyházi áruházak sürgős 
összevonására határozatot! 
Egy határozott határoza¬ 
tot! Olyan határozatot, 
amelyet végre is hajtanak. 
Még így sem lesz könnyű 
a megoldás: ahogy a fél- 
egyháziak mondják, előbb 
lehet megoldani a berlini 
kérdést, mint a felesleges 
áruházat Félegyházán le¬ 
építeni. 

De mégis érdemes lenne 
hozzákezdeni! öt-hat mil¬ 
lió is pénz ... 

Földes György 


Női dolgok 





- Törökmintás kásmir kendőjük nincs?, 

































































nem ismeri. 


Dél-vietnami kormányválság 

Vasvári Anna rajza 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öree emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Az öreg Fehért megszólítja a villa¬ 
moson egy úr: 

- Pardon, uram, dr. Iksz Ipszilon 
egyetemi tanár vagyok. Hány éves ön' 

— Kilencvenöt - teleli Fehér. 

- ön szerint mi az oka — faggatja 
az orvos —, hogy magas kora ellenére 
ilyen életvidám és egészséges. 

- fa, kérem - magyarázza Fehér -, 
en még a bacilusok felfedezése előtt 
jöttem a világra! 


Egy Brazíliából hazalátogató hazánk¬ 
fia meséli társaságban, hogy rengeteg 
gorillát pusztított el. 

- Nehéz dolog lehetett - mondja 
valaki. 

- Ö, nem. Oda mentem, ahol a goril¬ 
lák tanyázni szoktak, egy vaktöltéssel 
magamra lőttem, és ott hagytam egy 
élesre töltött revolvert. 

- És? 

- Es amikor visszatértem, mindig 
találtam egy gorillát, aki agyonlőtte 
magát. 






Engedjék meg, hogy be¬ 
mutassam doktor Vackort. 
Magyar állampolgár, nap¬ 
pal szeretetügyi előadó egy 
szociális otthonban, munka 
után Nietzsche-rajongó, 
amiből világosan kitűnik, 
hogy kettős életet él. 

Valamelyik este abban a 
szerencsében volt részem, 
hogy együtt nézhettünk egy 
jégkorong-mérkőzést a tele¬ 
vízióban. Ezen a meccsen 
én, mint jégkorong-analfa¬ 
béta, a következőket figyel¬ 
tem meg: számos csúszkáló 



paplanember egymásnak 
rontott. Ezután egyet-kettőt 
levakartak a palánkról és 
kivittek, a többiek pedig za¬ 
vartalanul püfölték egymást 
tovább. 

— Miért nem fütyül a 
bíró? — kérdeztem meghök- 
kenve, mert annyit én is tu¬ 
dok, hogy a bíró fő feladata 
a fütyülés. 

— Azért nem fütyül, mert 
itt bodicsek esete forog 


fenn. — magyarázta doktor 
Vackor. — A bodicsek egy 
játékszabály, mely szerint 
megengedhető a férfias ök- 
lelés, taszítás, palánkra má¬ 
zolás stb. Ez a szabály 
zseniális találmány. Egye¬ 
düli hibája, hogy csak a 
jégpályán alkalmazzák, pe¬ 
dig a bodicsek eget kér. 

— Miért kér eget? 

— Mert manapság nen: a 
biedermeier-korban élünk. 
Egy kis fáradsággal az erő, 
a küzdelem, a bodicsek 
férfias világa lehetne ez 
a mienk. Nézze csak 
például az utazást, bolt¬ 
jainkat és az élet egyéb 
viharos frontjait. Tömeg, 
tumultus, valakit megrúg¬ 
nak, megpofoznak, rendő¬ 
rért kiabál . .. Nem helyes, 
nem célravezető. A tömeg¬ 
ben ugyanis legtöbbször 
egyáltalán nem tisztázható, 
hogy ki kibe rúgott bele. 
A megoldás? ... Egyszerű, 
bodicsek és kész, paff, vége, 
mehet, ki merre lát. 

Doktor Vackor ebben a 
pillanatban abbahagyta ér¬ 
dekfeszítő fejtegetését. 
Ugyanis orron vágtam. Ügy 
orron vágtam, hogy a sze¬ 
me felakadt. 

Ezután hidegvérrel meg¬ 
hajoltam, és azt mondtam 
nagyon udvariasan: 

— Pardon, kész, paff, bo¬ 
dicsek! ... 

Fülöp György 


Nehéz dolog a meggyőzés. 
Éppen ezért fölösleges dolog 
bárkinek azt mondani, hogy 
hülye. Úgysem hiszi el. 

* 

Nem azért szenvedett ve¬ 
reséget Napóleon Waterloo - 
nál f mert csak másodállásban 
volt hadvezérI 

* 

Mindenkiben kellene len¬ 
nie egy kis egészséges önzet¬ 
lenségnek. 


Az Uffizi-képtárban elkö¬ 
vetett vandál rombolás azt 
bizonyítja, hogy vannak , 
akiknek a régi képek nem 
tetszenek. 

* 

Nemsokára szükség lesz 
egy olyan lexikonra, amely a 
lexikonokról való legfonto¬ 
sabb tudnivalókat tartal¬ 
mazza. 

F. L. 


Vizsgálat 



- Nem tűnt fel önöknek, hogy ez az ember éveken át 
tízezreket sikkasztott? 

- Nem volt rá alkalmunk, kérem szépen, egyedül dolgo¬ 
zott egy szobában! 



















































ÉLETFOGYTIGLAN 


■ ■■• É .■■■■ ! - Csak tudnám, mit főzzek holnap! 

■ ■■■■■•■■■■■■■■■a■■■■■■■■■■■■•■■■(■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 
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rossz házasság ^_ 
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Csak ki ne hízzam a teakonyhámat 


MAI ELADÖLÁNY 


de nincs az a konzerv, amelyen 


szépen, kisfiam, a sóskát 


íaaaaaaaaaSaaSaa! - Főzni, a/t nem tud, 

áaaaaaaaaSSSaaaai ne tudna felnyitni! 

• aaBBaaaaaaaaaaaaaaaaBaaaBBBBBaaaaaaaaaaaaaaa ... 

... 

■aaa -1-- 

• aaa 

■ aaa 

■ aaa 

■ aaa 
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■aaa 
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Gondold 


No, edd meg 
azt. hogy pocsolya . 


A hónap közepén 


A hónap végén 


A hónap elején 


- Te sem bírod, ha a nők itt lábatlan¬ 
kodnak a konyhában? 


Na most próbál) a fazékba kukucs 


- Parancsolsz meg - Eszel még egy kis tovább 
egy tányér gulyást? burgonyácskát? 


Parancsol) egy kis 


Gavallér 

félti 


Az eszpresszóban vá¬ 
rakozó hölgy arcán fel¬ 
támad az édes mosoly. 
Az ajtóban megjelent a 
drága barátnő, akire vá¬ 
rakozott. Az is felfedezte 
Ót, és már ott is áll — 
szintén sugárzó arccal — 
az első számú dáma 
előtt. Viharos öröm, üd¬ 
vözlés, a második hölgy 
leveti bundáját, rendel, 
és megindul a csacsogás. 

Az első: 

— Mi van, kedves¬ 
édes Klárikám, mi új- 


— Nagy újság van, Ju- 
cikám, nagy újság! 

— Megőrülök a kíván¬ 
csiságtól, mondd már! 

— Mit mondjak, hát 
nincs szemed, nem lá¬ 
tod? 

És a kezét mutatja. 

— Jesszusotn, nahát, 
eljegyezted magad? 

— El, cukrosom, el, 
tegnap! Te vagy az el$ő, 
akinek szólok róla. 


— Nahát! És kivel? 
A Sándorral? 

— Á, dehogy a Sán¬ 
dorral! 

— A Pistával? 

— Ugyan, hogy jut az 
eszedbe, a Pista! 

— Akkor a Géza? 

— Micsoda ötleteid 
vannak, a Gézái 

Ne vonj kínpadra, 
áruld végre el! 

— Az Ottó, édes szí¬ 
vem, a Csakcsák Ottó! 

— Az Ottó? Hiszen 
még a múlt hónapban 
azt mondtad, hogy’ az 
Ottó zsugori, kicsinyes, 
snassz alak, akiről hal¬ 
lani se akarsz! És 
most ... 

— Azóta teljesen meg¬ 
változott a helyzet. Fél¬ 
reismertem. Az elmúlt 
két héten, mindennap 
kétszer felhívott hazul¬ 
ról, a saját, otthoni te¬ 
lefonján . . . érted-e, nem 
a hivatalból, hazulról! 
Hát lehet egy ilyen ga¬ 
vallérnak ellenállni? 

Nádass József 


aaaa 
aaa a 
IBII 


aaaa 
• ■■B 


- Mondtam, drágám, hogy én csak félangolosan sze¬ 
retem . .. 
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A logika diadalát jelen¬ 
tette az a kis jelenet, 
amely egy pesti lakás aj¬ 
taja előtt játszódott le. A 
lakás ajtaján kis tábla áll: 
„Tessék -kopogni!" 
Egy fiatalember megáll az 
ajtó előtt , elolvassa a táb¬ 
la szövegét, majd erélye¬ 
sen kopog. Nyílik az ajtó, 
középkorú asszony tűnik 
fel, s kérdően néz a fiatal¬ 
emberre: 

— Mit óhaj ti 

A fiatalember vállat 
von: 

— Azt önnek jobban 
kellene tudnia, ön tette 
ki a táblát, hogy kopog¬ 
jak! 


A tudomány úgyszól¬ 
ván napról napra elkáp¬ 
ráztatja az embert vala¬ 
milyen meglepő új talál¬ 
mánnyal. De talán már 
olyanok is vannak, akik 
nem lepődtek meg, ami¬ 
kor az Amerikában gyár¬ 
tott ehető cigarettáról ol¬ 
vastak. Ha valaki nem 
akarja telefüstölni a laká¬ 
sát, meg is eheti az erre a 
célra gyártott cigarettát, s 
ugyanolyan érzések fogják 
el, mint a legfinomabb 
cigaretta elszívása után. 
Nem lenne helyes, ha mi 
is lépést tartanánk a fej¬ 
lődéssel, s például feltalál¬ 
nánk az elszívható füstölt 
kolbászt? 


<§> 


Nem tudom, hogyan ke¬ 
rült Brazíliába Francisco 
Solano Lopeznak, Para¬ 
guay nemzeti hősének 
hálóinge, de tény, hogy a 
paraguayi kormány diplo¬ 
máciai úton kéri vissza a 
„történelmi hálóinget''. 
Kétségtelen, hogy a világ- 
történelem héroszainak is 
megvoltak a maguk napi 
szükségletei, de egy tör¬ 
ténelmi hálóing mégsem 
kelt az emberben olyan 
felemelő érzéseket, mint 
Attila kardja vagy Gábor 
Áron rézágyúja. Minden 
szívdobogás nélkül ven¬ 
ném tudomásul, ha előke¬ 
rülne Hannibál bajusz¬ 
kötője, Danton zoknija 
vagy Brutus alsónadrágja. 

f. 1. 








































































































































































Spártai nevelés 


HÁROM KIS VERS 

KÖSZÖNÉS ÉS VISSZAKÜSZÖNÉS 

Csak most tudom mar én, a köszönés mily jó dolog! 
Azt jelentette: szép ifjúságomnak hódolok! 
Sosemhalunkmegifjú voltam, létivó boldog: 

Mikor a köszöntöttek köszöntek vissza nekem! 
Mióta nekem köszönnek s én visszaköszönök: 
Azóta rámtelepedtek az összes ördögök! 

KÉT NÉPSZERŰ VISSZAÉLÉSRŐL 

Önmagádnak nem jár „ művész" nevezet: 

Festő, szobrász — csak festő, szobrász lehet! 
Művésznek csak más nevezhet valakit! 

Ha önmaga teszi: az lehet balga hit! 

,.Tudcs”-nak nem mondhatod önmagadat: 

Tudóssá tudóst is csak m á s avathat! 



JOQOS IRIQYSÉQ 

Irigylem a Kilencvenéveseket: Nekik 
Végre minden őszinteség megengedtetik. 



fílARTNERNAK KELL LENNIE 


Gömöri Jenő Tamás 


Parányi szívesség 



- írtam egy pár ajánlósort részedre a volt válla¬ 
latomhoz ... 


RÉGI ISMERŐS 

Rég nem látott figura a pesti utcán. Micisapkás 
féri! kis asztalka előtt áll, és hegesztőrudacskákat 
árul, amelyekkel lábasokat és fazekakat lehet for¬ 
rasztani. Színesen, érdekesen, csillogó szemmel di¬ 
cséri az áruját. Bárcsak az állami kereskedelemben 
is ilyen odaadással kínálnák az árut az eladók. A 
micisapkás előtt nagy csődület, támad. Tágra nyílt 
szemmel, érdeklődve hallgatjuk. Közelebb lépek, és 
veszek két hegesztőrudacskát, holott nincs is lába¬ 
som és becsületszavamra, sohasem fogok hegeszte¬ 
ni. Megérdemli a pénzt a remek szövegért. 

G. Sx. 
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i. 

ÜJSÁGlRÖ: Ha meg tetszene 
engedni .. . 

NAGYlRO: Mit akar? 

ÚJSÁGÍRÓ: Ha méltóztatna 
kegyeskedni . .. 

NAGYlRO: Nyögje már ki!... 

ÚJSÁGÍRÓ- Arra gondol¬ 
tam ... 

NAGYlRO: A magafajta gon¬ 
dolkodni is szokott... ? 

ÚJSÁGÍRÓ: A mostani alka¬ 
lom . .. 

NAGYlRO: Ugyanolyan, 

mint a többi, vagyis: senki 
sem jobb a Deákné vászná¬ 
nál . .. 

ÚJSÁGÍRÓ: ön azért mégis 
kivétel. 

NAGYÍRO: No persze (eltű¬ 
nődve) . . . hogy érti ezt? 
(némi habozás után )... 
kedves izé . . . hogy is hív¬ 
ják magát?. . . 

ÚJSÁGÍRÓ: Janus . . . Hírlap¬ 
író Tanús 

NAGYlRO: Nos, kedves Ja¬ 
nus, miért lennék pont én 
kivétel? 

ÚJSÁGÍRÓ: Mert ön zseni, 
akit senkihez sem lehet, 
senkihez sem szabad ha¬ 
sonlítani. 

NAGYlRO : Ezt én így azért 
nem mondanám, abban 
azonban lehet valami, 
hogy.. . 

ÜJSÁGlRÖ: ön népvezér, 
vátész, lángoszlop ... Való- 

. ságos erdőtűz, lábonjáró 
tízparancsolat. Ezért is 
esett önre a választás. 

NAGYlRO: De hiszen tud¬ 
ják, hogy nem nyilatko¬ 
zom. Az én szavamat ne 
ferdítse el holmi firkász ... 
pardon . .. nem épp magá¬ 
ra gondoltam. 

ÚJSÁGÍRÓ: Ne is mondja, 
mester, ismerem a kollé¬ 
gáimat ... Nagyon is igaza 
van. Én azonban sokkal 
jobban tisztelem önt, sem¬ 
hogy egyetlen szót is vál¬ 


toztatni mernek, ha mégis 
kegyeskedne. 

NAGYlRO: No, nem bánom, 
ha ennyire töri magát ér¬ 
tem, írja. (Újságíró másfél 
órán át szó nélkül jegyez. 
Ezután Nagy író megigazítja 
a pontosvesszőket, a fel¬ 
kiáltójeleket, és kirúgja 
Janust az alkotóműhely 
csendjéből...) 

2. 

SZERKESZTŐ: És fogadott? 

ÚJSÁGÍRÓ: Engem?. . . Régi 
barátság ez, öregem. 

SZERKESZTŐ: Szerencsés 

fickó vagy. 

ÚJSÁGÍRÓ: Az ilyesmi nem 
szerencse dolga. Partnernak 
kell lenni. Ha van szellemi 
tartásod, egyéniséged, az 
interjúalanynak is mulat¬ 
ság az egész, egy kis jó 
dumaparti. Persze, csak ha 
igazi partner vagy. 

SZERKESZTŐ : Nálad ez nem 
probléma. 

ÚJSÁGÍRÓ (szemét szeré¬ 
nyen lesütve): Erről akár 
ne is beszéljünk, hiszen is¬ 
mersz ... 

SZERKESZTŐ: Nagyszerű, 

hogy ennyire szerény tudsz 
lenni... De mondd csak 
öregem, Nagyíróval miről 
beszélgettél? 

ÚJSÁGÍRÓ: 0 igazán nem 
nagy eset nekem. Régi ba¬ 
rátság, közös múlt... sok 
közös emlék. 

SZERKESZTŐ: És nem nézi 
le benned az újságírót? 

ÚJSÁGÍRÓ: Hová gondolsz... 
ö is szeretne újságba írni> 

SZERKESZTŐ: És? 

ÜJSÁGlRÖ: Mit és? Szeret¬ 
ne, de nem tud. Novellát, 
azt igen. Regényt is össze¬ 
üthet. De cikket írni, az 
más ... Azt sose fog tud¬ 
ni. Azért fogadott olyan 
nagy reverendával... 

Derei Tamás 































ARTHUR RUBINSTEIN 

ÉS AZ IFJÚ TEHETSÉG 

A „New York Héráid 
Tribune”-ban olvastuk az 
alábbi történetev 

Arthur Rubinstein, a világ¬ 
hírű zongoraművész hangver¬ 
senyt adott Buffalóban. A 
hangverseny után egy fiatal- 
asszony kereste fel a mű¬ 
vészt, magával vonszolva ki¬ 
lencéves kisfiát. 

— Drága művész úr — 
mondta az asszony —, nagyon 
szeretném, ha meghallgatná 
a kisfiam zongorajátékát. 

A művész megpróbálta 
megértetni az asszonnyal, 
hogy erre neki nincs ideje, s 
mi lenne, ha minden kis 
zongoraművész-jelöltet neki 
kellene meghallgatnia. Az 
asszony azonban makacs 
volt, s végül Rubinstein be¬ 
adta a derekát. Másnap dél¬ 
előtt a kisfiú már ott ült a 
zongora előtt, lábai alig értek 
el a pedált. Chopint játszott. 
Hogy milyen színvonalon, 
arra nézve Rubinstein őszin¬ 
tén nyilatkozott: 

- Nem akarom, hogy hiú 
álmokat kergessenek, asszo¬ 
nyom! A gyerek botfülű, és 
semmi tehetsége sincs a ze¬ 
néhez. 

Az asszony diadalmasan 
nézett a gyerekre: 

— Látod? Nekem nem hit¬ 
ted el!! 


ROKONSZAKMÁK Mészáros András rajza 
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Csopaki a Rákóczi útnál 
felszáll egy hatosra. Elöl 
száll fel a vezetőnél, de a 
zsúfolt kocsiban is meglát¬ 
ja egy régi barátját a hátsó 
peronon. 

— Szervusz, Völgyi! — 
kiált oda neki az embe¬ 
rek feje fölött. 

— Szervusz — int az 
vissza. 

— Hogy vagy? Mi újság? 
Már régen lattalak — har¬ 
sogja Csopaki. 

Völgyi vállat von, mint¬ 
ha azt mondaná: megva¬ 
gyok, aztán udvariasságból, 
csak a feje mozdulatával 
megkérdi: — És te? 

— Én? ... én, barátom, 
pocsékul — kiáltja Csopaki. 

— Mért? Mi baj? — kér¬ 
di megint csak a feje moz¬ 
dulatával Völgyi. 

— Egy csúnya kelevény 
kínoz. Hogy hol? Azt ne is 
kérdezd, azt nem mondha¬ 
tom meg ennyi ember 
előtt. 

— Várj, majd közelebb 
rhegyek — furakodik kö¬ 
zelebb Völgyi. — Egy kissé 
halkabban, kérlek, ez a te 
privát ügyed. 

— Miért? Én nem szé¬ 
gyellem. Emberi dolog. No, 
jó, beszéljünk rólatok. 
Hogy van a feleséged? Mi- 


Gátlás 

kor utoljára láttam, meg¬ 
lehetős rossz bőrben volt. 

Völgyi nem válaszol, gon¬ 
dolja, hogy akkor majd 
Csopaki is elhallgat. De 
téved. 

— Nézd meg az én fele¬ 
ségemet. Azt én jól tartom. 
Van is mit fogni rajta. Ja 


igaz harsogja folytató¬ 
lagosan —, majdnem elfe¬ 
lejtettem! Gratulálok! Gra¬ 
tulálok, édes barátom! Hal¬ 
lom, hogy a lányod férjhez 
ment. 

— Igen — mondja Völ¬ 
gyi, és drukkol, hogy ebből 
mi sül ki. 


nélkül 

— Te — kacag bömbölve 
Csopaki —, igaz, hogy a 
vödnek a bal lábán két kis¬ 
ujja van? Hogy duplán 
van meg a kisujja? 

— Hát ezt meg honnan 
veszed, ezt a marhaságot? 
— kérdi most már mérge¬ 
sen Völgyi. 


— A suszter mondta a 
Fény utcából, aki nektek is 
dolgozik. 

— Azt se tudom, hol a 
Fény utca. 

— Nem? Hát nem róla¬ 
tok mondta? No persze — 
üt a homlokára — össze¬ 
tévesztettelek Helbárttal, a 


drogistával, aki velünk járt, 
emlékszel rá? 

— Hogyne. Mi van vele? 

— Annak is sikerült vég¬ 
re férjhez adni a lányát. 
Éppen ideje. Az a lány — 
közli minden eddiginél han¬ 
gosabban Csopaki —, az 
mindenkivel kikezdett, még 
velem is, idősebb ember¬ 
rel, nem mintha nem áll- 
nám ki a versenyt akár¬ 
melyik fiatallal* de azért 
mégis . . . 

— Halkabban — súgja 
oda neki Völgyi —, az egész 
kocsi minket figyel. 

— Miért? — mennydörgi 
Csopaki. — Az igazat csak 
megmondhatja az ember! 

Völgyi látja, hogy itt 
nincs más menekvés, mint 
a gyors leszállás. Búcsúzik. 

— Már mész? — harsog¬ 
ja Csopaki. — Elkísérnélek, 
de nem érek rá. Vacsorára 
vagyok hivatalos, és inget 
akarok váltani előbb. 

Völgyi végre le tud száll¬ 
ni, de Csopaki utána nyo¬ 
mul, és a peronon kihajol¬ 
va még utána kiált: 

•— Szervusz! Olyan jól¬ 
esett veled beszélgetni. Mi¬ 
kor jössz megint erre? 

— Soha! Ezentúl gyalog 
járok. 



Balázs Sándor 11 














































Szűr-Szabó József rajza 


E heti hirdetéseink 



sitrtleinfstfr 


■lipofa urjai .elföünli ty/gcr/ 

— Ali mii uJsi Ifidig Ah í 


-j4m.ice,t?4 'ifpúqc/or/js 
/Z^3 áfa mindennap * 


E ftt£/HÉtraro3 


0OSEEE0EEEEEEEEE 


HtmM-VILÁG 


TÖR fmTB 




Ellenőrzés 



- Ha felrobban, tegyenek ki egy táblát, hogy 
1 2 tűzveszélyes... 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 


N. József, Bp. XII., Királyhágó u. - M. 
László, Tát. - H. Jné, Bpest, XII., Város¬ 
major u. - R. Károly, Bp. V., Galamb u. 

- D. Mária, Veszprém. - D. Péter, Fegy¬ 
vernek. - Sz. Lajos. Miskolc. - T. Ferenc, 
Bp. XIV., Dózsa Gy. u. — S. Simon, Bp. 
V., Alpári Gyula u. - Gy. János, Komló. 

- A. Sándor, Bp. XV., Ivánka Pál u. - T. 
György, Bp. III., Korvin Ottó u. - M. 
Anna, Bp. VIII., Költői Anna u. - S. Mik¬ 
lós, Bp. VII., Damjanich u. - M. György, 
Bp. XIV., Nagy Lajos kir. u. — I. János, 
Btj. vm.. Rákóczi ut. — V. Csaba, Bo. 
Vm., Kisfaludy u. - K. Imre, Pécs, 

- N. Pál, Szeged. - K. Sándor, Bp., XIII., 
Pannónia u. - D. Imre, Sopron, - T. Er¬ 
zsébet, Vásárosnamény, - Z. György, Bp., 
n.. Keleti Károly u. — P. László, Leány¬ 
vár. 


felteon a szón 
mosás előtt: Flóra/ 



A bálj y Idényre 
elegáns ruhát,cipót 

Mértékutánl 

Szövetkezetből 



















































Holtidényben 


Egyszerű trükk 



- Na de kedves szomszédasszony, miért hagyja egész éjjel 
csöpögni a vízcsapot?... 




A PESTI ERESZ REGÉNYE 

A pesti eresz sok esztendő óta csepe¬ 
gett, csordogált, rendületlen kitartással. 
Aztán — éppen tavaly ilyenkor — tör¬ 
tént valami. Egy elszánt ember, a XIV. 
kerületi Házkezelőség főmérnöke ha¬ 
dat üzent a csöpögő pesti eresznek. 
Műanyaggal kísérletezett, és az ered¬ 
mény: egy olyan eresz, mely sokszo¬ 
rosan tartósabb a 
hagyományos bá¬ 
dogból készült kol¬ 
légájánál, és még 
olcsóbb is. 

A Házkezelőség 
hozzá is kezdett 
a megvalósításhoz. 
Felszerelték az el¬ 
ső „gyógyereszt" a 
Thököly út 65 . szá¬ 
mú házra. A sike¬ 
res premiert azon¬ 
ban nem követték 
további hasonlóan 
sikeres előadások, mert a műanyag¬ 
eresz általános elterjedése valahol el¬ 
akadt. 

* k Pedig a hagyományos bádogereszek 
négy-öt év alatt elpusztulnak, és azok 
] állandó pótlását elsősorban szakmun¬ 
kások hiánya miatt nem tudják meg¬ 
oldani. Sok épület fala ázik, rongáló¬ 
dik így. Hatalmas károkról van szó. 
Többet érne ma egy műanyag-eresz, 
mint holnap egy esőiétől átázott fal... 

i 

(F—p) 


Jö TANÁCS 

Irodalmi diskurzus: 

— Ajánlom., hogy haladéktala¬ 
nul kövesd Dante példáját. 

— Tehát írjak tercinákat? 

— Azt uem, de sürgősen menj 
a Pokolba !!... 




Kutyahűség 
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MIJE HIÁNYZIK 
A HÜLLŐNEK? 

Kígyóvendéglő nyílt meg 
Tokióban — olvastuk az Esti 
Hírlapban —, ahol kígyóupró- 
lékleves kapható. 

Ha valamelyik vendéglátó¬ 
ipari üzemegység a kardon 
lángoló fasírtok és a fenti hír 
hatására felbuzdulván, kígyó- 
aprólékievessel kívánná ven¬ 
dégeit megtraktálni, fel kell 
hívnunk a figyelmét arra, 
hogy ezt a fogást hagyja ki 
az étlapról, mert a hozzá el¬ 
engedhetetlenül szükséges 
nyersanyag hiánycikk. Az 
aprólék alkatrészei ugyanis 
tudvalevőleg a lábak, a szár¬ 
nyak, a zúza, a nyak, a fej, 
a hosszú hüllőknek mind¬ 
ezen bonctani kellékek közül 
egyedül a fejük van meg, bár 
némi jóindulatú tájékozatlan¬ 
sággal nyaknak is minősít¬ 
hető 'mindaz, ami a kígyó 
fejétől a farkáig és vissza te¬ 
rül el. 

Dr. Árgus 
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E ngedjék meg az Erzsé- 
bet-hid tervezői és 
kivitelezői, hogy tán 
megkésve, de annál lelke¬ 
sebben tolmácsoljam a si¬ 
rályok elismerését. Öröm¬ 
mel tapasztaltam ugyanis, 
hogy a fehér madarak 
örömmel tapasztalják, hogy 
az új híd konstruktőrei al¬ 
kotásukba „betervezték” a 
sirályetetést. 

A vakmerő, karcsú, fe¬ 
hér akrobaták, akik évről 
évre eleget szorongtak a 
Margit-hídi társbérletben, 
boldogságtól repesve vették 
birtokukba a modern, új 
lakónegyedet. 

Mi meg csak állunk a 
dermesztő szélben a hídnak 
— nem győzöm hangsúlyoz¬ 
ni — ebből a szempontból 
is kitűnő korlátjánál és do¬ 
báljuk a művészeknek ke¬ 
nyér, kifli és perecdarab¬ 
kák alakjában a honoráriu¬ 
mot. Mert nem ingyen mu¬ 
togatják magukat a sirá¬ 
lyok. íratlan, de szent szer¬ 
ződés van a pesti emberek 
és a Pesten turnézó mada¬ 
rak között. 

Persze, akadnak potyá¬ 
zok is. Bizony, a sirályok 
sem mind talpig sirályok, 
ök is csak messziről egy¬ 
formák, s csak annyira egy¬ 
formák a mi számunkra, 
mint amennyire egyformák 
lehetünk mi az ő szemük¬ 
ben. 

Jó félórája figyelem őket. 
Jogom van hozzá. Két ka¬ 
réj taksát róttam le eddig, 
most dobálom a harmadi¬ 
kat. Kezdem felismerni ré¬ 
gi barátaimat. 

Itt van mindjárt ez az 
öregedő, szikár, piszkos fe¬ 
jű, aki szorgalmasan járja 
végig a korlátot, fáradha¬ 
tatlan, minden falatért 


megdolgozik és mégsem be- 
gyesedett meg. Vagy tán 
éppen ezért? 

Pontosan ellentéte a kis 
köpcös, hófehér, aki alat¬ 
tam passziózik a vízen. Jó, 
ha tízpercenként egyszer 
felrepül. Akkor is inkább 
csak mutatóba, „pofavizit¬ 
re”, nehogy azt mondják a 
többiek... Mégis jól él, 
mert odahelyezkedik alul, 
ahol itt fent legnagyobb a 
nyüzsgés és a két veszeke¬ 
dő között mindig ő a nevető 
harmadik. 

És itt röpköd ez a sze¬ 
rencsétlen, esetlen, tutyi- 
mutyi, aki mindig mellé¬ 



fog a felédobott falatnak. 
Mert nem igaz, hogy halál- 
biztosan kapja el minden 
sirály a morzsát is. 

Fejünk fölött kering a 
pislogó, szemtelen, aki szin¬ 
te a kezünkből’ kapja ki a 
honoráriumot. Méltó párja 
a karrierista, aki mindig 
fölébe röppen a többieknek 
és szárnyával zavarja, csap¬ 
kodja kollégáit. A szemér¬ 
mest félretolja, a dolgost 
letapossa, és itt illeszkedj k- 
melleszkedik, csaknem ki- 
szuggerálja kezünkből a fa¬ 
latot. 

Igen, önálló jellem, kü¬ 
lön egyéniség mindahány! 
Tiszteletre méltó sirályi 


wu 


erényekkel áldottak, bocsá¬ 
natos sirályi gyöngékkel 
terheltek. 

Meg is értem valameny- 
nyit, jó szívvel honorálom 
művészetüket, csak ez az 
egy pimasz van a begyem¬ 
ben. Ez úgy illegeti-bille- 
geti magát, olyan kecsesen, 
finoman ível, olyan bűvö- 
lően hunyorgat éles szemé¬ 
vel, olyan játékos figurákat 
produkál, hogy első látás¬ 
ra kedvence lesz az egész 
nézőseregnek, sőt látható¬ 
an maguk között is tiszte¬ 
lik, előzékenyen helyet en¬ 
gednek neki. Én is így vol¬ 
tam vele, csak miután 
jobban megfigyeltem, lá¬ 
tom, nem tiszteletből ke¬ 
rülgetik, inkább félelemből. 
Mert ez a horpadt pofájú 
keszeg, aki látszólag csak 
l’art pour Tart repülget, a 
legóvatlanabb, s legvárat¬ 
lanabb pillanatban odacsap 
a falat után kapó kollégája 
csőréhez, sőt sokszor a cső¬ 
réből rángatja ki az ételt. 
És mindig hátulról! És 
rendszerint meg sem eszi. 
csak rágcsál rajta, aztán 
elhullajtja. Tán protézise 
van, vagy gyomorbajos, 
vagy csak egyszerűen olyan 
pimasz, amilyen még em¬ 
berben is ritkaság! 
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Sólyom László 


LE, A BÜROKRÁCIÁVAL ! | 

ÉS A CSEND¬ 
RENDELET? 

A Mártírok útja ele - 
jén két helyen is befor¬ 
dul Óbuda felé a villa¬ 
mos. A 4-es a Frankéi 
Leó utcába, a 66-os a Tö¬ 
rök utcába. A környék 
lakóinak nem kell ki¬ 
nézniük az ablakon, hogy 
megtudják mikor fordul 
be a villamos — meg¬ 
hallják. Fülsiketítő zaj¬ 



jal csikorognak a kere¬ 
kek a síneken. így megy 
ez reggel fél öttől éjjel 
fél tizenkettőig. 

A technika századá¬ 
ban élünk, talán lehetne 
segíteni ezen a dolgon. 
A szakértők szerint meg 
lehetne vesztegetni a sí¬ 
neket — kenéssel. A sí¬ 
nek kenését viszont va¬ 
lakinek el kellene ren¬ 
delni. Ezért jó lenne, ha 
egy FVV-vezető (nem 
villamos, hanem hivatal- 
vezető) helyszíni szemlét 
tartana ezen a helyen — 
ha nem félti a dobhár¬ 
tyáját. 

(P.) 


A SAIGON I HELYZET A KOMIKUS SZEMÉVEL 

Bob Hope, az ismert és kedvelt amerikai komikus 
Dél-Vietnamba utazott. Ünnepi fogadtatásáról így szá¬ 
molt be: 

„Amikor megérkeztem Saigonba, huszonegy díszlö¬ 
véssel fogadtak. Ezek közül három a mieinktől szár¬ 
mazott” 


Egy kis politechnika 



Halló! Szerkesztőség ?... 
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- Én nem tudom, mi lesz ebből a gyerekből, az örökmozgót már fel¬ 
találta, de sosem tanul! 


- Nagymarosra megyek két hétre. Felajánlom 
folytatásos útleírásaimat. . . 
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Erhard canossája 



• — Könyörtelen pénz¬ 
ember volt — jellemezte 
Heine egyik nagybácsiját. 
— Az én anyám szeretett 
verseket olvasni, így tör¬ 
ténhetett, hogy fia költő¬ 
vé vált. Az ő anyja vi¬ 
szont rablóhistóriákat sze¬ 
retett olvasni, így lett a 
fia bankár. 


Sclmitzler egyszer el¬ 
ment egy írótalálkozóra. 
Megkérdezték tőle, hogy 
milyen tapasztalatokat 
szerzett ott. 

- Ha én nem szólok 
hozzá - válaszolta -, ak¬ 
kor megölt volna az una¬ 
lom. 


Licbcrmann, a világhírű 
német festő és Fürsten- 
berg, a legendás hírű ban¬ 
kár együtt sétáltak. Mind¬ 
ketten túl voltak a nyolc¬ 
van éven. 

Egy gyönyörű, fiatal 
lány ment el mellettük. 
Liebermann felsóhajtoct: 

— Milyen kár, hogy 
már nem vagyunk hetven¬ 
évesek . . 


**&**&* i. 


ALLÍTÓLAQ MEQTÖRTÉNT 

Körúti eszpresszó. Délelőtt n óra. 
Középkorú férfi társaságában egy sző¬ 
ke, fitos orrú fiatal nő ül. Kávét szűr¬ 
ésűinek, sajtos rudat harapdálnak. A 
férfi bágyadtan megszólal: 

- Álmos vagyok, lrénke .. . 

- látsszunk fekete, fehér, igen, ne¬ 
met, Géza. 

- Jó, játsszunk - bólint unottan a 
férfi. Abban a pillanatban nyílik az 
ajtó, és egy hórihorgas, bajuszos ember 
lép a helyiségbe. Géza azonnal felug¬ 
rik az asztal mellől, és fel-alá sétálva 
diktálni kezd: 



- Írja, lrénke! Folyó hó 17-én kelt 
levelükre válaszolva közöljük, hogy a 
hengerelt acéláruk szállítását megkezd¬ 
tük. Vontatóról és rakodókról önök 
gondoskodnak. Amennyiben a szerző¬ 
désben megállapított... 

lrénke ekkor felnéz a gyorsíró-füze¬ 
téből, és a hórihorgas, bajuszos férfi 
után bámul. 

— Most látom csak, Géza. Ez nem 
a mi főnökünk! Abbahagyhatja a dik- 
tálást . . . 

G. Sz. 


Ijeh jíd. a. csók 

Csókot már nemcsak babuska , 
Apuska és anyus kap. 

Kell a csók a góllövőknek 
És a futballkapusnak. 

Nem a sziget lombos árnya 
A csókzápor helye már. 

Egy ara sem kap ma annyi 
Csókot , mint egy jó csatár. 

Nincs szebb, mintha férfi férfit 
Csókjaival szinte fal. 

A hőt itt nem Ámor szítja, 
Hanem a sport-diadal. 

A szerelmi csók helyébe 
Lép a közéleti csók. 

Ezt veszik fel a fotósok 
És a televíziók. 

Hogy látom a csók jövőjét? 
Egyszer majd csak híre jő: 
Hizlalási szerződésért 
Csókot kap a termelő. 

A csók olyan rangra tesz szert: 
Prémiummá lép elő. 

A jó szakit megcsókolja 
A főosztályvezető. 

S ha a gyári termelésben 
Nem lesz hiány, se gikszer, 

A főosztályvezetőnek 
Csókot ad a miniszter! 

K. Tóth Lenke 



- Uram, bocsásd meg, ha találkozni 
fogok Wilsonnalí 


LE A BÜROKRÁCIÁVALl 

KEDVES LUDAS MATYI! 

Hónapok óta járjuk Kisbér, Tata, 
Környe, Bököd, Dad és Budapest vas¬ 
boltjait, de 3-as tompa lópatkósarkot 
sehol sem kapunk. 

Kérjük szíves segítségedet 2000 darab 
lópatkósarok sürgős beszerzéséhez. 
Ugyanis nem szeretnénk, ha a tavaszi 
munkálatokat ilyen filléres apróságok 
miatt nem tudnánk idejében elvégezni. 

„Aranykalász” MGTSZ 
Horváth László 
elnök 
Dad 
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(EGY AMATŐR NYELVÉSZ NAPLÓJÁBÓL) 


Hétfő: Olvastam az újság¬ 
ban, hogy a Magyar Tudomá¬ 
nyos Akadémia Nyelvművelő 
Bizottsága „Hogyan beszél az 
ifjúsági címmel pályázatot 
hirdetett. Végre egy nekem 
való dolog. Azt hiszem, egész 
ügyes kis tanulmányt tudnék 
a tárgyról összehozni. Régóta 
érdekel már ez a téma. Rossz 
hallgatni, némely fiatal hogy 
rongálja édes anyanyelvűn¬ 
ket, noha miként azt Lőrin- 
cze Lajos oly találóan meg¬ 
fogalmazta: „Nyelvében él a 
nemzet!" 

Kedd: Vettem egy pepita 
fedelű spirál noteszt, ahová 
betűrendben beírom majd az 
ifjúságtól hallott érdekesebb 
szavakat. Ma beszédbe pró¬ 
báltam elegyedni egy kisfiú¬ 
val a gangon, de akármit 
kérdeztem tőle, ő csak a 
nyelvét öltötte ki rám. El¬ 
gondolkoztató nyelvészeti je¬ 
lenség. Talán valamivel idő¬ 
sebbekhez kellene fordulnom 
problémám ügyében. 


Szerda: Megszólítottam egy 
szolidan öltözött bakfist az 
Emke-kávéház előtt: nem 
volna-e kedve kicsit eldisku¬ 
rálni velem? Váratlanul elő¬ 
toppanó udvarlója, fájdalom, 
félreértette a dolgot, és össze¬ 
vissza csavargatta az orromat. 

Csütörtök: Elmentem este 
a hírhedt dr. Blaskóczi-féle 
tánciskola ötórai teájára, meg¬ 
figyelni, hogyan beszél az if¬ 
júság. Ám, amikor elővettem 
a pepita fedelű noteszt, hogy 
a hallottakat feljegyezzem, 
egy mellettem álló beatles- 
frizurás kamasz véletlenül 
kiverte a kezemből, és utána 
háromszor hasba bokszolt. 
Meg akartam neki magya¬ 
rázni, hogy nem vagyok új¬ 


ságíró, de addigra már öten 
is püföltek. Ügy látszik, nem¬ 
csak a sarkkutatóknak kell 
áldozatokat hozni a tudomá¬ 
nyért. 



Szombat: Elballagtam a 
Piccolino bárba, a fővárosi 
aranyifjak kedvelt szórakozó¬ 
helyére élményeket gyűjteni. 
De alighogy kinyitottam az 
ajtót, valaki a lábamra tapo¬ 
sott, és rögtön utána lekent 


két irtózatos pofont, amiért 
nem vigyáztam eléggé, hová 
lépek. Később egy fiatalember 
álion vágott, mert állítólag 
szemeztem a menyasszonyai¬ 
val. Amikor elővettem a pe¬ 
pita fedelű noteszt, és jegyez- 
getni próbáltam, a szomszéd 
asztalnál kissé idegesek let¬ 
tek. Ezt abból láttam, hogy 
kihívtak az utcára, ahol töb¬ 
ben verni kezdték a fejem. 
Amikor feltápászkodtam a 
kövezetről, egy esőkabátos 
férfi lépett ki a szemben leyő 
kapu alól: 

— Prepatics Ervin vagyok, 
a Bunyó SE ökölvívó edzője. 
Tanúja voltam imént a tör¬ 
ténteknek, és mondhatom, 
ön szenzációsan bírja az üté¬ 
seket. Gratulálok! Ha kedvet 
érez a versenyszerű sportolás¬ 
hoz, szívesen látom az egye¬ 
sületben. 

Természetesen elmegyek. 
Hátha hallok a fiúktól egy¬ 
két jó kifejezést. 

Dalmáth Ferenc 


Főszerkesztő: Tabi László - Szerkesztő: Földes György - Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor 
Kiadja Hírlapkiadó Vállalat - Felelős kiadó: Csollány Ferenc- Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 
335—718. — Kiadóhivatal: vm., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100. *142-220. - 65.0334 - Kossuth Nyomda, Budapest - Terjeszti 
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MULAT EGY MAGYAR UR! 


’.XI. évfolyam 


Ára: 1 forint 


iftj. február 4 


— Negyedóra múlva nyitnak, akkor mindent rendezek .. . 


Erdei Sándor rajza 
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LUDAS MATM SZÍNPADA 

PÉNTEK, 11 ÓRA 


Szíri: szolidan berendezett lakás. 
Kintről csengetnek. 

MISKA (40 év körüli fiatalem¬ 
ber. Kissé feldúltan nyit ajtót). 

FKICI BÁCSI (60 körüli , piros¬ 
pozsgás férfi): Szervusz! Miért 
vagy olyan izgatott? 

MISKA: A rádiót lesem. Ma 
péntek van, és tizenegykor be¬ 
mondják a nyerőszámokat. Lottó- 
1 zom. Most még csak egy közepes 
keresetű műanyagsajtoló vagyok, 
de lehet, hogy tíz perc múlva már 
egy gazdag ember ül itt. 

FKICI (némi éllel): Szóval le¬ 
hel. hogy tíz perc múlva már szó¬ 
ba sem állsz az unokabátyáddal, 
a szegény Frici bácsival? 

MISKA (ártatlan, kék szemek¬ 
kel): Hogy mondhat ilyet? Ha lesz 
egy ncgytalálatosom, mert arra 
számítok, az körülbelül négyszáz- 
ezt r forint. Legyen nyugodt, Fri¬ 
ci bácsi, magáról sem feledkezem 
meg. 

FKICI: Ismerem az ilyent. Az¬ 
tán mondd meg, öcsém, de őszin¬ 
tén, ha nyernél, mit adnál nekem 
abból a négyszázezerből? 

MISKA: Hát... hát adnék a 
Frici bácsinak húszezret... 

( FKICI (megrökönyödve): Meny¬ 
nyit? 

MISKA: Húszezer kemény fo¬ 
rintot. 

FRICI: Tudtam, hogy kegyet¬ 
len, szívtelen unokaöcsém van. 
Nincs szíved! Hát most mondd 
meg, mit kezdjek vacak húszezer¬ 
rel ' Ezt nem is mondtad komo¬ 
lyan Ez nem lehet igaz... 

MISKA: Értse meg a helyzete¬ 
méi Többet nem tudok adni. Ne 
feledje el, a többiek is várnak va¬ 
lamit. Rózsi néniről sem feledkez- 
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hetem meg. És ha neki adok, ak¬ 
kor Brennerék sem maradhatnak 
ki. Én is veszek egy kis telket Al¬ 
mádiban. Üj bútor, egy kocsi, két 
pár zokni és kész a pénz. 

FRICI: Nézd, fiam, én a zoknit 
nem ellenzem. Kultúrember vagy, 
kell a zokni. De a kocsival igenis 
még várhatsz. A ménkű csapjon 
abba az autóba! 

MISKA: Értse meg, nekem fe¬ 
leségem van és családom. Már 
így is erőmön felül adok. 

FRICI (villámló tekintettel): 
Volna szíved odavágni húszezret, 
aztán elintéztél, mi? Csirkefogó! 

MISKA: Ha megpukkad, akkor 
sem adok egy fillérrel sem töb¬ 
bet! Liliomtipró! 

FRICI: Mit számítanak neki a 
vérszerinti rokonok! Undok zsu¬ 
gori sakál! 

MISKA (dühtől reszketve): Most 
már elég legyen! Ki a házamból! 
Hiéna!! 

FRICI (vad gyűlölettel): Hálát¬ 
lan kutya! Üj autóban flangálna’ 
Nekem meg oda vág vacak húsz¬ 
ezret! Tönkretettél, kiszipolyoztál, 
kisemmiztél! Gazember! 

MISKA (felkapja a levélnehe¬ 
zéket): Egyikünknek pusztulnia 
kell! 

FRICI (felkapja a papirvágu 
kést): Imádkozz! 

RÁDIÓ: Közöljük a lottó e heti 
nyerőszámait: 9, 14, 55, 56, 84. 

MISKA: Ez nem lehet igaz! 9. 
14, 55, ’56, 84! (felszabadultan) 
Hurrá! Egy vasat sem nyertem' 
Most már szent a béke! 

FRICI (derűs boldogsággal): 
Életben maradtunk! Hála Fortu¬ 
nának! (rokoni ölelés). 

(Függöny) 

Galambos Szilveszter 


Terjed az önkiszolgálás Lapos autó a divat 



Oda teszi a kedves vevő. ahova akarja! . 


Szerintem túlzásba viszik ezeket a modern karosszériákat. . . 













































































MÜB1RÁLAT AMERIKÁBAN 


Kedvezőtlen szelek 


A „New York Héráid Tribüné" ha¬ 
sábjain olvastuk Joseph Flack festő- 

művész esetét. A művész egy sereg 

képet állított ki. A képek házakat, fá¬ 
kat, mezei tájakat ábrázoltak. A kriti¬ 
kusok lesújtó bírálatot gyakoroltak a 
képek fölött. Megírták, hogy Flack el¬ 
avult, sablonos és nem érzi át azt, 
amit fest. A mű¬ 
vész méregbe jött, 
s mérgében össze¬ 

vissza fröcskölte n 
vásznakat olyan 
festékkel, ami ép¬ 
pen remegő kezébe 
akadt. Majd gon¬ 
dolt egyet, s egy 
hét múlva újra 

megnyitotta a ki¬ 
állítást, és meghív¬ 
ta rá a sajtó képvi¬ 
selőit, tekintsék 
meg új képeit. 

Az olvasó persze most azt várja 
hogy az agyonmázolt és fröcskölt vász¬ 
nakat a kritikusok agyba-főbe dicsér¬ 
ték mint modern absztrakt képeket. 

Nem ez történt. A kritikusok meg¬ 
írták, hogy Flack még mindig elavult, 
sablonos és nem érzi át azt, amit fest, 




Hegedűs István rajza 




Az alábbi párbeszéd va¬ 
lóban elhangzott, azért is 
olyan unalmas, legalábbis 
látszatra. A jelenet részt¬ 
vevői — két középkorú 
hölgy — a Rákóczi út és a 
Nagykörút sarkán levő Cse¬ 
mege Áruház árkádjai alatt 
ácsorogtak, és tökéletesen 
elmerültek egy láthatóan 
fontos beszélgetésben. Nem 
szoktam hallgatózni, de ez¬ 
úttal kíváncsi voltam arra 
miről beszél két értelmes 
külsejű, már koránál fog-, ! 
va is tapasztalt fővárosi la-i 
kos 1965 januárjában, több 
mint negyedszázaddal a 
második világháború kitö¬ 
rése után, sok-sok másféle 
kerek évforduló idején, a 
kongói válság és a sokoldalú 
atomhaderő vitájának kel¬ 
lős közepén. Ezeket hallot¬ 
tam: 

— Soha életében, így. 
ahogy mondom, soha éle¬ 
tében nem tanult főzni, és 
most kitűnően főz! 

— Nahát! 

— Azt se tudta, mi fán 
terem a főzés! 

— És most főz? 

— Kitűnően! 

— És soha nem tanult 

főzni? 

— Soha! 

— Ha más mondaná, el 
sem hinném! 

— En is alig akartam el¬ 
hinni. Valaki, aki soha nem 
tanult főzni’ 


■— Ilyet még nem is hal¬ 
lottam! 

— Én se! Csak tátottán*, 
a számat! Véletlenül ugyan¬ 
is pozitív tudom, hogy so¬ 
hasem tanult főzni. 

— Hát ez. . és most főz! 

— Kitünően! 


— Es sose tanult? 

— Soha! Meg mondtam 
is neki. megállj, egyszer 
majd ott állsz, mint szamai 
a hegyen! És tessék, rmt 
tesz isten, kitűnően főz! 

— Pedig sose tanult főz¬ 
ni, mondod. 

— Soha! Nem is értem! 
Hogy főzhet valaki ilyen 
kitűnően, amikor sose ta¬ 
nulta? 

— És tényleg jól főz? 

— Kitűnően' Pedig sose 
tanulta!. 

Körülbelül egy óra múl¬ 
va ott kellett hagynom 
őket, mert dolgom volt A 
tudásszomj és a kíváncsi¬ 
ság azonban nem hagyott 
nyugodni. Néhány óra múl¬ 
va visszamentem a beszél¬ 
getés színhelyére. Még o«t 


találtam a két nőt. Elmé¬ 
lyült en beszélgettek. Ahi 
tattal hallgattam e szava¬ 
kat: 

— Egy napig sem tanult 
tőzni! És most kitűnően 
főz! 

— Mert ha tanult vol¬ 
na .. 

— Az más! Egy szót se 
szólnék! De soha nem ta¬ 
nult. És most főz. 

— Az még hagyján. De 
>/.t mondod, kitűnően’ 

— Az nem kifejezés. Pe¬ 
dig sose tanult!... 

— Nem is értem. 

— Én sem Azt se Uidta, 
rni a főzés. 


— És most főz . .. 

Kitűnően. 

Az az újabb óra. amely 
alatt a kél hölgy beszélge¬ 
tését hallottam, egyben rá¬ 
döbbentett írói hiányossá 
gaimra. Nem vagyok kap¬ 
csolatban az élettel! Ezért 
nincs mondanivalóm. Ilyen¬ 
kor le kellene szállnom üre¬ 
sen kongó elefántcsonttor¬ 
nyomból a kifogyhatatlan 
képzelőerejú nép közé, meg¬ 
hallgatni a nép gyermekeit, 
fiait, leányait, asszonyait, 
akiknek mindig, állandóan 
és folyamatosán van mon¬ 
danivalójuk. 

Feleki László 






























- Anyu, 
Einstein? . . 


tudod, niilyen rossz tanuló volt 






Művezető úr! 

Sok jog, sok kötelesség 

— írja ön némileg szo¬ 
morkás hangulatú le¬ 
velében, a művezetők 
hatáskörét szabályozó 
kormányrendeletről. A 
jogokkal még csak meg¬ 
békélne valahogy, de a 
kötelességek teljesítésé¬ 
től fél, és az ezzel járó 
felelősség idegesíti. A 
legjobban az nyugtala¬ 
nítja, hogy rendet kell 
teremtenie a későn jövők, 
a lógósok és a fusizók 
között; meg kell rend¬ 
szabályoznia őket. Ezzel 
ön teljesen egyetért, de 
a megoldást — a saját 
személyes szempontjából 

— igen népszerűtlen és 
nehéz feladatnak tekinti. 

Ez persze a kormány- 
rendelet megjelenése 
előtt is az ön feladata 
lett volna, s hogy mi ok¬ 
ból húzódott el eddig, 
azt most nem firtatom. 
Annyi bizonyos, hogy 
valóban nem csekély fe¬ 
lelősség hárul önre, de 
azért úgy vélem, koránt¬ 
sem olyan problema¬ 
tikus a megoldás, mint 
amilyennek hiszi. Nem 
lesz népszerűtlen a fel¬ 
adat és nem is lesz ne¬ 
héz a megoldása, ha rám 
hallgat, és igénybe veszi 
egyedülálló és tapinta¬ 
tos módszeremet. 

Ha, teszem fel, Babiák 
Jenő, aki eddig is notó¬ 
rius későnjövőnek szá¬ 
mított, reggelenként ez¬ 
után is késik, akkor cn 


néhányszor éppen úgy 
figyelmezteti, mint ahogy 
azelőtt tette. Ha a fi¬ 
gyelmeztetésnek most 
sem lenne foganatja, ak¬ 
kor szigorúan figyelmez¬ 
teti ... Aztán még szigo¬ 
rúbban figyelmezteti. 
Ha Babiák továbbra is 
késik, akkor az óra- és 
Ékszer Boltban vásárol 
neki egy hangosan csö¬ 
römpölő vekkert, hogy 
idejekorán felébredjen, 
mert az a baj, hogy sze¬ 
gény Babiák reggelen¬ 
ként nehezen kászolódik 



ki az ágyából, és ezért 
késik el a munkából 
olyan gyakran. Ha Bab- 
Iák még ezután is elké¬ 
sik, akkor az Óra- és 
Ékszernél vesz neki még 
egy vekkert, és így to¬ 
vább, mindig eggyel több 
ébresztőórát vásárol ne¬ 
ki, mindaddig, amíg 
csak öntudatra nem éb¬ 
red és munkakezdéskor 
pontosan meg nem jele¬ 
nik az üzemben. 

Amikor Babiák végre 
elsőnek veszi majd kéz¬ 
be a szerszámot, de nap¬ 


közben továbbra is úgy 
lazsál és főleg maszek 
munkát végez, mint 
ahogy eddig tette, hívja 
be öt az üzemvezetői 
szobába egy kis barátsá¬ 
gos eszmecserére. Ne az- 
zal kezdje, hogy nem tű¬ 
ri tovább a lógást és a 
fusizást, mert ezek a 
nyers kifejezések bizo¬ 
nyára nyomasztó hatás¬ 
sal lennének az amúgy 
is érzékeny lelkű Bab- 
Iákra. Inkább kellő ta¬ 
pintattal beszéljen neki 
az elidegenedés ma na¬ 
gyon divatos és időszerű 
elméletéről. Magas szín¬ 
vonalon, de minél egy¬ 
szerűbben. Utaljon bát¬ 
ran bizonyos konkrét 
jelekre — lazsálás, ma¬ 
szekolás stb. —, ame¬ 
lyekből ön arra követ¬ 
keztet, hogy Babiák nem 
azonosul a munkájával, 
és azt csak kényszerű¬ 
ségből, hanyagul és ér¬ 
dektelenül végzi, amit a 
filozófia nyelvén elide¬ 
genedésnek neveznek. 

Ha netán a vekkerek¬ 
kel és a beszélgetések¬ 
kel nem boldogulna, 
nincs más hátra, mint 
hogy meg kell válnia 
Babiák Jenőtől. De ha 
ön ehhez gyenge, és ál 
dott jó szíve erre alkal¬ 
matlanná teszi, akkor 
önnek kell megválnia a 
vállalattól. Mert valami¬ 
képp azért mégis illik 
rendet csinálni... 
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MIBE KERÜL 
EGY BUMERÁNG? 


A bumerángról, erről az 
egykori ausztráliai harci esz¬ 
közről csak annyit tudunk, 
hogy ügyesen eldobva vissza¬ 
jön. Viccet is tudunk az egy¬ 
szeri ausztrálról, aki új bu¬ 
merángot vesz magának, de 
nem tud megszabadulni a 
régitől, mert valahányszor el¬ 
dobja, mindig visszaszáll. 
Ezenkívül a bumeráng mint 



jelkép és hasonlat szerepel 
nyelvünkben. Arról azonban 
fogalmunk sincs, mibe kerül¬ 
het egy jó bumeráng. Éppen 
ezért talán hasznos lesz idéz¬ 
ni a londoni ;,Sunday Ex¬ 
press" Brisbane-i jelentését 
erről a kérdésről 

A közlemény szerint a bu¬ 
meráng-ipar egyik jelentős 
képviselője és ismert bume- 
ráng-hajító, Mr. Joe Timbery 
így nyilatkozott a kérdésről: 

- Három fontot kérek egy 
jó bumerángért. Vannak ol¬ 
csóbb bumerángok is, de 
ezeket nem ajánlhatom tiszta 
lelkiismerettel. Van tíz shil- 
linges bumeráng is, ezeket 
azonban hiába dobja el az 
ember, nem jönnek vissza. 

Megint bebizonyosodott, 
hogy az a drága, ami olcsó. 
Ugyan ki engedheti meg ma¬ 
gának azt a fényűzést, hogy 
eldob egy bumerángot, és 
többé nem látja! 



Pancsoló kislány 




Vágyom egy nő után 


Nekem csak Budapest kell . . . 
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ARUKIADAS 


Húszéves vagyok 1 . . . 


Ugye te is akarod? . . . 




Közlekedés 



Állítólag megtörtént 

Szín: Egy gyár munkaügyi osztálya 

— És tessék mondani - kérdi egy férfi —, hogyan bú¬ 
csúztatják itt a nyugdíjas melósokat? Higgyék el, ez nekem 
nagyon fontos. Szeretném érezni, hogy továbbra is a gyár¬ 
hoz tartozom, hogy továbbra is számítanak legalább a ta¬ 
nácsaimra. 

A munkaügyi vezető megnyugtatja: 

— Nem hagyjuk magukra az idős dolgozókat, időnként 
össze is hívjuk őket egy kis beszélgetésre, munkamódszer¬ 
átadásra. Tudjuk, hogy negyven vagy ötven év után nem 
olyan könnyű otthagyni a gyárat. . . 

A férfi megkönnyebbülten bólint: 

— Jó. Akkor belépek. Tessék. A múlt héten kaptam meg 
a segédi oklevelet. 

(G.) 
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Gyere nyugodtan! A zebrán elsőbbségünk van . . . 






































Logika 



A . a Szabó-cNalad megy a rádióban . . . 


A CSAVARGÓ ÉS A LÉLEKTAN 


A londoni „Sunday Express"-ben írja egy Mar- 
jorie Maloney nevű harrogate-i (Yorkshire) házi¬ 
asszony , hogy az egyik nap egy öreg csavargó kopo¬ 
gott be hozzájuk és enni kért. Szépen megvendégel¬ 
ték, majd megkérdezték tőle , miből gondolta , hogy 
nem utasítják el. 

— Akármilyen házba nem kopogok be — hang¬ 
zott a válasz —, csak olyanba, amelyikben madár¬ 
etető v>an. 


Méretek 



- Ebből kettőt kerek! 




Kedves Ludas Matyi! 

Alulírott Kaliána Mózes 
magyar íróember, aki több 
mint negyvenévi külföldi 
tevékenység után nemrég 
hazámba visszatértem, ab¬ 
ban a számomra váratlan 
(s valószínűleg meg nem 
érdemelt) tiszteletben ré¬ 
szesültem, hogy hazaérke¬ 
zésemről a sajtó is megem¬ 
lékezett. Persze szóba ke¬ 
rült életkorom is, és itt egy 
kis hiba történt: két lap is 
azt írta, sőt a számba is 
tette, hogy hetven éves va¬ 
gyok — hárommal több, 
mint amennyi vagyok. A 
tévedést bizonyára én ma¬ 
gam idéztem elő azzal, 
hogy amikor éveim számát 
kérdezték tőlem, kicsit 
(mint azt főleg korosabb 
nők de férfiak is, tenni 
szokták), elharaptam a szót, 
valahogy így: „hatvenhoet" 
vagy „ hetvanhát'\ Amit a 
kartárs arab számjegyekkel 
így jegyzett fel: „70.” 

Mint láthatod, kedves 
Matyi, a dolgot a mosoly¬ 
gós oldaláról nézem, s ezért 
fordulok Hozzád, szeretett 
népi hősömhöz és népi éic- 
lapomhoz, s kérdezlek: mit 
lehet ilyen esetben tenni? 

Azt mondod, hagyjam az 
egészet, csekélység, ki lehet 
bírni. Igaz, nem nagy dolog: 
viszonylag ... három a 67- 
hez, az alig néhány száza¬ 
lék ... és általában... De 
ha nem viszonylag és nem 
általában, hanem az adott 
konkrét esetben, akkor a 
kis szám is bosszantó, sőt 
felháborító arányokat ölt. 
Több szempontból is. Az 
első: hogy most már ki hi¬ 
szi el nekem, hogy tényle¬ 
gesen három évvel fiata¬ 
labb vagyok, mint amennyi 
nyilvánosan vagyok? A má¬ 
sodik: hogy a köztudatban 
a 67 éves ember, az még 
ember , legfeljebb egy öre¬ 


gedő ember, de aki már ke¬ 
rek 70, az már csak bácsi, 
egy öreg bácsi (aki — 
mondhatják a rossz nyel¬ 
vek — csak azért jött haza. 
hogy a temetésén magyar 
szót halljon). A harmadik: 
hogyha a különbséget nem 
a már leélt évekhez viszo¬ 
nyítjuk, amelyeket az em¬ 
ber sose számol, hanem 
a még ezután következő 
évek számához — mert csak 
ez fontos! —, akkor az már 
nem néhány, hanem csak a 
jóisten tudja, hányszor né¬ 
hány százalék. .. 

No de mondd már, mit te¬ 
hetek? „Hármat visszaké¬ 
rek”, ez egy csalóka cím, de 
azt megkísérelni, ugyebár 
éppen olyan reménytelen, 
mint bizonyos esetekben és 
helyeken száz forintból 
vagy schillingből, frankból, 
rubelből visszakérni hár¬ 
mat. 

S egyáltalán mi az, amit 
ez esetben követelhetek? 

Ha Te, kedves Ludas, te 
híres megtorló, úgy véled, 
hogy semmit, akkor csak 
arra kérlek, tégy valamit, 
hogy a jövőben, vagyis má¬ 
sokkal hasonló esetben ha¬ 
sonló tévedés meg ne tör¬ 
ténhessen. Ha mi, írók és 
újságírók, a lapjainkban 
kritikusabb korú szemé¬ 
lyekkel foglalkozunk majd, 
ne említsük éveik pontos 
számát. Hallgassuk el: ha¬ 
rapjuk el. Akkor nem té¬ 
vedhetünk. De ha már té¬ 
vedni is muszáj, akkor in¬ 
kább lefelé, mint felfelé. 
Mert az ilyen öreg ember, 
tudod, olyan, hogy életében 
százszor is elmondta, hogy 
így meg úgy „adna tíz évet 
is az életéből”, de ezt min¬ 
dig csak úgy értette, hogy 
az alsó feléből, sose 
a felsőből... 

Kahána Mózes 
































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

NEM ENGEDÜNK A 67-BŐL! 

Az Erzsébet-híd megnyitása előtti 
időkben az a rémhír keringett Pest¬ 
újhelytől Zuglóig, hogy a mi jó 
öreg 67-es villamosunknak a Fővá¬ 
rosi Tanács Közlekedési Igazgató¬ 
sága nem adta meg a hídrajárási 
engedélyt. Sajnos,, ez a rémhír a ké¬ 
sőbbiek folyamán igaznak bizo¬ 
nyult. Kiadták az ukázt a mi 
67-csünknek, hogy a Keleti pálya¬ 
udvarnál csináljon egy hátra arcot 
aztán menjen vissza az édes jó 
pestújhelyi végállomására. Ez a 
torzszülött járatcsonkítás, valamint 
az a tény, hogy már eddig sem vol¬ 
tak rózsával kirakva munkába tartó 
útjaink, olyan hangos felháborodást 
szült a rendelkezés ellen kerület- 
szerte, hogy még ma is zengnek 
tőle a zuglói megállóhelyek. Hogy 
mit zengenek? Csupa olyan tizen¬ 
nyolc éven felülieknek való dalla¬ 
mot, amiket nem illik lekottázni. 

Szóval, amíg az utasok zúgolód¬ 
nak, a villamoskaraván halad. De 
hogyan, te jóságos 
ég?! Ha a Keleti 
előtt levő hurok¬ 
ban összegubanco¬ 
lódnak a 19, 23, 24, 
60 és 67-es villamo¬ 
sok, percek alatt 
olyan dugó kelet¬ 
kezik, amelyiknek 
egyik vége a Rá¬ 
kóczi útnál, a má¬ 
sik meg a Dózsa 
György úton van. 
Mondanom sem 
kell, hogy amíg a 
dugulás percek alatt 
bekövetkezik, a 
„dugó" eltüntetése meg a birka- 
türelem határidejét is erősen túl¬ 
lépi. 

Most röviden rátérek a nyuga- 
lomgcrjcsztő lényegre, amit az Esti 
Hírlap „Csúcsforgalom három per¬ 
cenként" című tudósításából emel¬ 
tem ki. „A Közlekedési Igazgatósá¬ 
gon közölték, hogy a 67-essel kap¬ 
csolatos panaszok lényegesen csök¬ 
kentek, s a megfigyelések szerint a 

67- es utasai megszokták, hogy a 
Thököly út és a Mexikói út sarká¬ 
nál átszáll janak a 44-esre és a 

68- asra." 

Bravó! A megfigyelés helyes, mert 
hiszen tényleg itt, vagy a Keleti 
pályaudvarnál gyömöszöljük fel 
magunkat egy-egy olyan villamosra, 
amelynek hídralépési engedélye is 
van. De hogy megszoktuk volna, 
arról szó sincs! Próbáltuk volna 
nem megszokni! ... Ha annak a 
szemfülés megfigyelőnek olyan jó 
füle is lett volna, mint amilyen jó 
szeme volt, akkor bizonyára meg¬ 
hallotta volna mindazokat a „hí¬ 
zelgő" jelzőket is, amelyekkel a 
ránk kényszerített átszállások ide¬ 
jén könnyítünk magunkon. 

Bernáth Ede 



í 
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Volt gyarmatosítók a malaysiai brit hadseregben 

Fülöp György rajza 



-e AZÍLWSÜÖEfV? 


Na, vége a másfél napi 
tűzszünetnek, hétfő reggel 
van ismét, lássuk hát, mi 
is a jelenlegi harci helyzet 
odabent az üzemben? 
Amíg odadöcög velem a 
villamos a vándorzászló¬ 
val kitüntetett csatatérre, 
tisztáznom kell magam¬ 
ban mindent, mert lehet, 
hogy már a bélyegzőóra 
térségében gyors döntésre 
lesz szükség. Például, ha 
szembetalálom magamat 
Pepita kartárssal. Igen, 
például ővele most mi¬ 
lyen viszonyban is va¬ 
gyok? ... Barátságosan 
vágjam-e őt hátba üdvöz¬ 
lésül, vagy úgy, hogy vé¬ 
gigterüljön a sáros gyár¬ 
udvaron ... ? 

Kétségtelen, hogy ami¬ 
kor a szombati értekezle¬ 
ten úgy rám támadt 
mindenki az izé miatt, 
0 volt az egyetlen, aki 
fölszólalt mellettem. Még 
ezen a héten is szüksé¬ 
gem lehet rá, őt tehát 
barátomnak kell tekinte¬ 
ni, pillanatnyilag. Egyelő¬ 
re ót nem fúrom. Azaz. 
Viszont ugyanő az, aki a 
mi osztályunkra akarja 
rásózni azokat a nyava¬ 
lyás hogyishívjákokat, 
nem, barátocskám, azt 
nem hagyom! Megfúrom, 
meg én! Gyurmási kollé¬ 
ga is segít nekem ebben. 
Gyurmásival aztán vitán 
felül egy ' lövészárokban 
harcolok, jelenleg. Vi¬ 
szont múlt héten elvitte 


Irmuskát moziba, akit én 
szerettem volna elvinni. 
Pfuj, de utálom ezt a 
Gyurmásit. 

Irmuskára nem harag¬ 
szom egyelőre, mert a lel¬ 
ke mélyén velem rokon¬ 
szenvez. Mindig elárulja, 
hogy a főnök mikor akar 
váratlanul az osztályunk¬ 
ra látogatni, és ezenfelül 
néha suttyomban repre¬ 



zentál nekem egy-egy fe¬ 
ketekávét. Igaz, Sarjúné 
visszamondta nekem, 
hogy ez a pimasz kis Irma 
azt híreszteli rólam, pa¬ 
pucsférj vagyok, aki a 
fizetéséből még egy 
szimplára való zsebpénzt 
se tarthat meg. 

Sarjúnét kedvelem, mert 
mindig ad kölcsön né¬ 
hány forintot, ámbár utá¬ 
lom, mert mindig vissza¬ 
kéri. 

A főnök pikkel rám, az 
bizonyos, sose kapok pré¬ 
miumot — a héten fúrni 
fogom őt. Ámbár, noha 
nem szabad elfelejtenem, 
hogy a múltkor o fogadta 


cl újításként azt a barom¬ 
ságomat, és csak huszon¬ 
öt százalékig kellett őt 
belevennem a buliba . . . 

Melegházit viszont to¬ 
tálisan meg kell fúrnom, 
ezen nincs mit töprenge¬ 
ni, ő kivétel nélkül min¬ 
dig más klikkben van, 
mint én. Ámbár, noha, 
jóllehet úgy vettem észre 
legutóbb, mintha sikerült 
volna lecsapnia Irmuskát 
annak az undok Gyur- 
másinak a kezéről — ezért 
mindent megbocsátok 
Melegházinak, akit a fene 
egyen meg mégis, hiszen 
az én kezemről is lecsap¬ 
na Irmuskát ezek szerint 
Ámbár . .. 

Vincze Gézával se tu¬ 
dom, hányadán állok, az 
ördög vigye el ezt a sok 
turmix-jellemű kollégát! 
Nem mondom, Vincze 
Géza fúrja, fúrja Daróci 
kartársat, akit én is fú¬ 
rok - de vajon nem ak¬ 
kor fúrja-e leghevesebben, 
amikor az én érdekeim 
egy kis ideig úgy kíván¬ 
ják, hogy bizonyos ügy¬ 
ben Daróci kartárssal tart¬ 
sak?! 

Végül is egy bizonyos: 
hű barátom és harcostár¬ 
sam a gyárban csak csu¬ 
pán egyetlen akad. Go- 
lombek Rezső. 

Ámbár, ha jól meggon¬ 
dolom, ő a legádázabb 
ellenségem 

Dunai Ferenc 



















































Gábor Miklósnak; aki rövidesen két 
százötvenedszer lép fel a Hamlet cím¬ 
szerepében 


Akinek szívesen tapsolunk 

Szűr-Szabó József rajza 




Kucsma-párbaj 

Lehetséges, hogy a juhmirigyek- 
ból készült Nipotropin-injekció 
rendkívül hatásos a kövérség ellen, 
de amikor azt olvastam, hogy egyet¬ 
len injekcióhoz majdnem egy egész 
juhnyáj kell, ellenérzésekkel csóvál¬ 
tam a fejemet. Ismerek ugyanis kö¬ 
vér embereket, akiknek a lefogyá- 
sához egy kisebb ország egész juh¬ 
állománya sem lenne elegendő. Azt 
hiszem, joggal üzenhetem a horto¬ 
bágyi juhászok nevében a kövérek¬ 
nek, hogy mozogjanak többet, és 
egyenek kevesebbet, de a juhokat 
hagyják békében. 


Új abszolút-viccet hallottam: 

— Melyik az abszolút ideges 
medvef 

— Halljuk! 

— Amelyik téli álma előtt altatót 

vesz be. 

f. 1. 

- Az enyém kaktusz! 

- Az enyém méhkas! 






Az első ellenőrzés Erdei Sándor rajza. 


Pályaválasztási tanácsadó 


- És hol vannak rokonai?... 



ELŐL IS, HÁTUL IS KI KELL 




POCAK-TV 



A „New Yorkcr" című amerikai hetilapban lát¬ 
tuk ezt az cgészoldalas képes hirdetést, amely cg> 
kis 12 és fél centiméter szélességű, „pocakra he¬ 
lyezhető** televíziós készüléket ajánl azok számára, 
akik úgy akarnak TV-t nézni este az ágyban, hogy 
ne zavarjanak vele senkit sem. Természetesen fül¬ 
hallgató is van hozzá, s nem melegít. Ez a készü¬ 
lék 95 cm-től 115 cm-ig terjedő csípőbőségig jó. 
Ennél szélesebb mérethez van 10 centiméterrel na¬ 
gyobb készülék is. A készüléket csak férfiaknak 
ajánlják. Nagyon erős nők esetleg semmit sem lát¬ 
nak a hasukra helyezett képernyőből. 


Szakmai beszélgetés egy öreg munkással 



- És mondja, szaki bácsi, annak idején hogy fizetett 
a totó? . .. 



- Semmi értelme. Piriké. hog> égés/ éjjel itt állják, úgyse 
hiszi cl senki . . . 



Egyetemi rj 
vizsgák 1 
idején 1 


Rövidzárlat 



LÁGÍTANI A KERÉKPÁROKAT 


Gerő Sándor rajza 























































Nem akart rosszat... 


Várnai György rajza 



Micrt, maga mcc sohasem csinált hibát"! . . . 





Két kisgyerek megy előt¬ 
tem az utcán. Hazafelé tar¬ 
tanak az iskolából: lassan 
ráérősen, beszélgetve. Va¬ 
jon miről diskurálhatnak? 
Melléjük lépek és hallgató¬ 
zom: 

— Mondd — kérdi az 
egyik —, szerinted melyik a 
jobb: ha a jó után jön a 
rossz, vagy ha a rossz után 
jön a jó? 

Nem kísérem őket tovább. 
„Hogy is van ez? — állok 
meg tűnődve. — Valóban 
melyik a jobb?” 

Büdös kölykök! Micsoda 
hülyeségekről beszélnek! 

Három napig ezen tör¬ 
tem a fejem. 

* 

Aki évekig meg tudott 
maradni egy olyan munka¬ 
körben, amelyhez nem ér¬ 
tett, akkor az tulajdonkep¬ 
pen már szakembernek szá¬ 
mít. Szakember abban, ho¬ 
gyan lehet szakértelem nél¬ 
kül megmaradni egy olyan 
munkakörben évekig, 

amelyhez nem ért. 

* 

A kereskedelem fejlődése 
és a nyelvhasználat szoro¬ 
san összefügg. Az emberek 
általában vesznek, vásárol¬ 
nak, de sajnos még mindig 
hallani azt hogy: 

— Szereztem egy ilyen 
és ilyen színű sálat... 

Vagy: 

— Szereztem a gyere¬ 
kemnek egy.. 

Mit jelent az, hogy „sze¬ 
reztem”? Ez azt jelenti, 
hogy nem kapható mindig 
ez vagy az az áru, vagy ha 
kapható is, nem elég nagy 


a választók. Ez a „szerez¬ 
tem” azt jelenti, hogy a ve¬ 
vő ügyes volt, ügyeskedett, 
szerencsés volt, kapcsola¬ 
tokkal rendelkezett, sokáig 
kereste, míg végül megta¬ 
lálta, illetve megkaparin¬ 
totta magának a kívánt hol¬ 
mit, esetleg mások orra 
elől, vagyis zsákmányt ej¬ 
tett 

Mennyivel szebb lenne, 
ha senki sem szerezne 

Csak vásárolna. 


Múltkoriban láttam egy 
filmet, amelyben a főhős 
feldúltan rótta az utcákat, 
mert otthagyta a menyasz- 
szonya. Szegény egy szót 
sem szólt, dacosan össze¬ 
szorította a száját, de mi a 
nézőtéren tisztán hallottuk, 
hogy mi jár az eszében, mit 
forgat a fejében: hangosan 
gondolkodott. 

Bizonyisten nagyon saj¬ 
náltam a pasast. 

No, nem a nő miatt, ha¬ 
nem azért, mert mindenki 
hallotta: mit gondolt magá¬ 
ban. 

„Ez a dráma, te idióta!” 
— akartam odakiáltani 
neki. 

De nem kiáltottam. Csak 
gondoltam magamban. 


Ceram professzor köny¬ 
ve, „A hettiták regénye” 
izgalmasabb mint egy de- 
tektívregény. 

Sajnos, akárhányszor a 
kezembe veszem, mindig az 
jut az eszembe, hogy: hét 
tita, két tita, száz tita, 
haj!... 

(m) 


Egy kis hír üti meg a sze¬ 
memet az újságban. A bel¬ 
ga szenátus nyólcmillió 
frankkal emelte a királyi 
pár fizetését. Tavaly negy¬ 
venkét millióra tarthattak 
igényt, az idén ötvenet ve¬ 
hetnek fel az államkincs¬ 
tárból. 

Tűnődve teszem le a la¬ 
pot. Nem vagyok irigy ter¬ 
mészet, mások boldogulása 
nem marja a lelkemet. Egy 
dologra viszont kíváncsi 
vagyok. A módszerre! Mi¬ 
képpen sikerülhetett a fel¬ 
séges párnak ezt a közel 
húsz százalékos javítást ki¬ 
verekednie? Mert hogy nem 
ment simán, az biztos. 

így képzelem el a dolgot: 

Beállított egy szép napon 
a belga szenátus munka¬ 
ügyi osztályára a király és 
a királyné. A király eleinte 
csak zavartan topogott, 
szótlanul gyűrögette kérges 
kezében a koronáját. A 
felesége végül is rászólt: 
Mi lesz?! Mondjad már! 
Úgv f ahogy otthon megbe¬ 
széltük. 

— Kérem — lépett előbb¬ 
re a király —, nekünk fi¬ 
zetésemelés kellene. Lás¬ 
sák be, hogy manapság egy 
uralkodó család nem élhet 
meg negyvenkét millióból. 
A lakbér magas, drága a 
közlekedés, a gyerekek is¬ 
koláztatása is egyre többe 
kerül. Lassacskán a leg¬ 
elemibb fényűzést sem en¬ 
gedhetjük meg magunk¬ 
nak. Adjanak tizenhat mil¬ 
lió frank emelést! 

— Sajnálom — tárja szét 
karjait a szenátus munka¬ 
ügyi osztálya —, bérala¬ 
punk momentán nem teszi 
lehetővé a kérésük teljesí¬ 
tését. Ha a besorolással nin¬ 
csenek megelégedve, for¬ 
duljanak panaszukkal a 
szakszervezethez. 


— Sehová sem fordu¬ 
lunk! — fakadt ki erre in¬ 
dulatosan a királyné. — 
Kilépünk és kész. Tessék 
kiadni a Koburg-dinasztia 
munkakönyvét! Elmegyünk 
királyi párnak oda, ahol 
jobban megbecsülnek ben¬ 
nünket. 

A szenátus munkaügyi 
osztálya rosszallóan csóvál¬ 
ta meg a fejét. 

— Gondolják meg jól 
az önkényes kilépők egész 
sor kedvezménytől esnek 
el. Ugrik az üdülés, meg¬ 
vonják a prémiumot, fél 



évig nem kaphatnak sem 
kincstári palástot, sem 
kincstári jogart. Nyűhetik 
a saját felszerelésüket. A 
nyugdíjuk is megsínyli 
majd. 

— Ez lehet — ismerte el 
a király —, maguk viszont 
itt maradnak, úgynevezett 
alkotmányos monarchia lé¬ 
tükre — királyi pár nél¬ 
kül! Szép dolog lesz, mond¬ 
hatom. 

A másik csak szívta a fo¬ 
gát, aztán megadóan legyin¬ 
tett: 

— Jó, jó, nem kell mind¬ 
járt fenyegetőzni. Tizenhat 
millióról persze szó se le¬ 
het, de a nyolcat megkap¬ 
hatják. Rendben? 

A királyi pár bólintott, 
így alkudtak meg nyolc¬ 
millióban. Szerintem. 

Kürti András 
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Leopárd o divat 



- Hogy fog anyu ürülni, ha meglátja, milyen nagyszerű 
leopárd-bundát csináltunk neki, apu kabátjából . . . 






















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


M. SZEMJONOV ■ 


„ÉRTÉKCSÖKKENT” 

Ezzel a furcsa összetett szóval 
tegnap este találkoztam. Történt 
ugyanis, hogy a nagy Rákóczi úti 
Csemegében tegnap délben tíz deka 
sonkát vettem magamnak vacsorá¬ 
ra, majd ott nézgclódvén, meglát¬ 
tam egyik pult üveglapja mögött 
egy csomó befőttes üveget. Volt ott 
mindenféle jó. szilva-, cseresznye-, 
körte-, sárgabarackbefőtt. 

Nem tudom, más hogy van vele, 
de én szeretem a kompótot, külö¬ 
nösen a sárgabarackot. Most sem 
bírtam ellenállni, kértem egy üveg¬ 
gel. A pult mögött álló kartársnő 



a sok közül kivett egyet, papírba 
takarta, és io forintot kért érte. 
Üveggel együtt. Itt fizetendő — 
mondta kedvesen, és én fizettem is 
szívesen. Nem drága, megéri — gon¬ 
doltam, és betettem az aktatáskám¬ 
ba, hogy majd este, szerény vacso¬ 
rám mellé felbontom, és néhány 
kanállal eszem belőle. Ügy számí¬ 
tottam, hogy egy ilyen félliteres 
üveg eltart két-három napig, és ak¬ 
kor igazán nem drága. 

Eljött a vacsora ideje, és én elő¬ 
vettem a sárgabarackot. Kiszedtem 
a papírból, és ekkor tűnt szemembe 
— nem csekély meghökkenésemre — 
az üvegre ragasztott címkén ez a 
furcsa szó: értékcsökkent. Mikor 
megvettem, a címke az üveglap mö¬ 
gött nem volt látható, az elárusító 
pedig mélyen hallgatott róla. Az 
értékcsökkent szó nyilván ahelyett 
áll, hogy csökkent értékű, vagy a 
német mintára készült, de már 
meghonosodott szóval élve: leérté¬ 
kelt. Az értékcsökkenés pedig — 
mint az Értelmező Szótár mondja — 
az áru pénzben kifejezett értékének 
kisebbedése. Ezért volt hát arány¬ 
lag olcsó! 

Csalódást éreztem. Én nem ér¬ 
tékesükként, hanem értékes, kifo¬ 
gástalan sárgabarackot akartam 
enni a sonka mellé. Néztem a kom- 
pótos üveget, és töprengtem: mi¬ 
ként Hamlet: enni vagy nem enni-' 
Lehet, hogy jó, hogy nincs semmi 
baja, másképp nem árulnák, de ak¬ 
kor meg miért értékesükként’ Ej, 
mit tudom én, hátha állott, nem 
friss, és elrontom vele a gyomro¬ 
mat. Okosabb, ha nem kísérletezem. 
Fogtam és kiöntöttem. 

És hogy még egyszer visszatérjek 
az értékesükként szóra, azt javas¬ 
lom az illetékeseknek, hogy ne 
használják. Nem szép, nem magya¬ 
ros. Ha már mindenképpen kell 
valamit a címkére írni, ne feledjék 
el, hogy van erre egy régi jó ma¬ 
gyar szó: bóvli. 
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Pjoti Nyikiforovics 
Csernopjatov fejét me¬ 
lyen az asztalra hajtva, 
jelentést írt. Kisvártatva 
nyílt az ajtó és belépett 
a szobába Pjotr Ivano- 
vics Belonoszov. 

— Jó reggelt, Pjotr 
Nyikiforovics! — üdvö¬ 
zölte. 

— Adj isten — vála¬ 
szolta Csernopjatov, fel 
sem emelve a fejét. 

— Bocsásson meg, 
Pjotr Nyikiforovics, hogy 
elvonom a becses figyel¬ 
mét, de volna egy kis 
ügyem önnel. 

— Hadd hallom ... 

Pjotr Ivanovics egyik 
lábáról a másikra he¬ 
lyezte a testsúlyát. 

— Tulajdonképpen az 
is meglehet, hogy sem¬ 
miség az egész, de én 
úgy gondoltam, hogy 



mindenesetre vegére já¬ 
rok a dolognak ... 

— Rövidebben, Belo¬ 
noszov, rövidebben. Lá¬ 
tod, hogy nyakig ülök a 
dologban. 

Ma nincs jó hangulat¬ 
ban a mi Pjotr Nvikifc- 
rovicsunk — gondolt:* 
Belonoszov —, bizonyá¬ 
ra bal lábbal kelt fel 

— Telefonáltak a ti¬ 
zennegyedik építkezési 
részlegtől. Azt mondják, 
fennakadás van nálunk 
az oldattal. A betör - 
munkások állnak. Ncn. 
emlékszik rá, Pjotr Nyi¬ 
kiforovics, hogyan biz¬ 
tosították részükre a 
szállítást? 

— Nem emlékszik a/ 
ember mindenre, száz 
részlegünk van, én pe¬ 
dig egyedül vagyok. Va¬ 
lami bűzlik a tizenne¬ 
gyedik részlegnél a szál¬ 
lítás körül. Látom én, mi 
a baj. Lusták! 

— Miért ítéli meg 
olyan szigorúan az em- 
üereket, Pjotr Nyikiíoro- 
vics? Azon a részlegen 
jó a kollektíva. Igyekez¬ 
nek az építők. 

— Igyekeznek ... Majd 
mindjárt ellenőrizzük az 
igyekezetüket. Halló, kis¬ 


asszony! Kapcsolja ne¬ 
kem a diszpécseri hiva¬ 
talt. Világosan beszél¬ 
tem, ha nem csalódom. 
A fülét hegyezze, kis¬ 
asszony, ne a körmét! 
Bizony. Pctrov? Én va¬ 
gyok, Csernopjatov. 

Mondd csak, benyújtot¬ 
tak neked igénylést a ti¬ 
zennegyedik részlegből 
billenő kocsikra? Nem 
nyújtottak? No rendben 
van. .. 

Letette a telefonkagy¬ 
lót és Belonoszovhoz for¬ 
dult. 

— Látod, mi van itt 
Belonoszov? Kiabálnak, 
hogy nem elég a szállí¬ 
tás, ők pedig még arra 
is lusták, hogy egy 
igénylést megírjanak. 
Lopják a napot! De vári 
csak, majd én befőtök 
nekik a pihenőidőben! 
Megmutatom nekik, ho¬ 
gyan kell nyafogni és Pa¬ 
naszkodni! 

Úgy látszik, ma egy 
kicsit zabos Pjotr Nyi¬ 
kiforovics — gondolta 
megint Belonoszov, 

amint egyik lábáról a 
másikra állt. — Még 
csak le sem ültetett. 
Szőrmentén kell bánni 
vele. 

— Megvallom az- iga¬ 
zat, én az előbb azt gon¬ 
doltam, Pjotr Nyikiforo¬ 
vics, hogy ön, hogy is 
mondjam ... No. hogy 
egy kicsit éles hangon 
beszél az emberekkel. 
Most azonban látom. 


rovics. És a kapzsiság is 
nagyon megvan nálunk. 
Az ön beszéde a legutol¬ 
só gyűlésen száz száza¬ 
lékig igaz volt. Engem is 
helyesen bírált, mert 
szabad folyást engedtem 
a kapzsiságnak. Sajná¬ 
lom. hogy felindulásom¬ 
ban ellenvetéseket tet¬ 
tem. Most elismerem. 

— Jó, hogy legalább 
most beismerted, Belo¬ 
noszov. A kritikát meg 
kell becsülni. 

— Igen, minden szava 
arany igazság, Pjotr Nyi¬ 
kiforovics. Volna talán 
valami kívánsága? 

— Csak egy, Belono¬ 
szov. Hagyj engem béké¬ 
ben, hadd fejezzem be a 
jelentésemet, amit a 
népgazdasági tanácsnak 
írok. 

— Bocsásson meg, 
Pjotr Nyikiforovics, nem 
zavarom tovább. Bocsá¬ 
nat. 

És Pjotr Ivanovics P»e- 
lonoszov kiment a szo¬ 
bából. Óvatosan becsuk¬ 
ta maga mögött az aitót. 

* 

Amikor az én bará¬ 
tom, aki időnként témát 
ad nekem, elmesélte ezt 
a kis történetet, nem 
győztem álmélkodni. 

— Te azt hiszed. — 
kérdeztem tőle —, hogy 
én ebből az anyagból ki 
indok keríteni egy hu- 



hogy nem volt igazam. 
Az ön helyzetében nem 
is lehet másként. 

— No igen! Ha az em¬ 
ber az ujját nyújtja va¬ 
lakinek, az elkapná az 
egész kezét. Arra törek¬ 
szenek az emberek, hogy 
minél több gépet hará¬ 
csoljanak maguknak, 
hogy engem bolonddá 
tegyenek és lógassák a 
lábukat. . . Nem ismerik 
a rendet és a fegyelmet. 


moros elbeszélést? Mi 
van ebben rendkívüli? 
Egy iónok megszokott 
beszélgetése a beosztott¬ 
jával. 

— Ebben van a téve¬ 
dés. A dolog lényege az, 
hogy Pjotr Ivanovics Be¬ 
lonoszov az igazgató az 
építkezési vállalatnál, 
Pjotr Nyikiforovics Cser¬ 
nopjatov pedig — egy¬ 
szerű munkás. 


— Amit a rendről és a 

fegyelemről mondott, az Oroszból fordította: 

színigaz, Pjotr Nyikifo- Pogonyi Antal 
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Kivételesen nem 
fiúból van szó 


HOGYAN NEVELJÖ/Í A FÉRJEKET? 


Pusztai Pál rajza 
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E heti hirdetéseink 


Divatosan 
öltözik a család 











































































Magyar nyelvlecke 


Várnai György rajza 




A. hatalmas Habcsók utcai 
bérházban, ahol osztályonfelüli 
barátom, Rézmáz Kázmér la¬ 
kik, hosszú éveken át olyan 
idillikus nyugalom uralkodott, 
akár agy élenjáró galambdúc¬ 
ban. A gyerekek zavartalanul 
püfölték egymást az udvaron, s 
ha netalántán olykor valaki¬ 
nek a fejére rázták a rongyot, 
nem csapott miatta patáliát, el¬ 
végre emberek vagyunk. A 
házfelügyelő, valamint a segéd¬ 
házfelügyelő, példásan együtt¬ 
működött a lakóbizottsággal, s 
a házkezelőségnek már direkt 
gyanús volt, hogy a Habcsók 
utca 25/b-ből sohasem érkezik 
panasz. 

A meghitt, szinte paradicso¬ 
mi állapotoknak tavaly ősszel 
egy csapásra vége szakadt. 
Ugyanis a földszint 5-be, egy 
négyes lakáscsere végeredmé¬ 
nyeként beköltözött dr. Pre- 
patics Oszkár, nyugalmazott 
számvevőségi jogtanácsos. 

Krepuska néni, a segédház- 
felügyelőné, akiben sok ta¬ 
pintatot megkövetelő munkája 
hallatlanul finom pszichológiai 
érzéket fejlesztett ki, már más¬ 
nap rosszat sejtett, midőn kora 
reggel szemétösszeszedés köz¬ 
ben Prepatics úr felszólította, 
hogy haladéktalanul szerezze 
be számára a házirend hiteles 
másolatát, mert ő anélkül 
egyetlen percig sem hajlandó 
lakni valahol. 

S ettől kezdve a Habcsók 
utca 23/b-ben elszabadult a 
pokol... 

Dr. Prepatics különféle sza 
bályzatokra és paragrafusokra 
hivatkozva apránként szisztema¬ 
tikusan feljelentette az egész 
házat. Először az udvaron ját¬ 
szadozó gyerekeket * a csend¬ 
rendelet folyamatos megszegése 
miatt, majd az ölebeket súlyos 
testi veszélyeztetésért és a pa¬ 
pagájokat becsületsértésért, vé¬ 


gül pedig magukat a bérlőket, 
kit ezért, kit azért. Indokai kö¬ 
zött szerepelt birtokháborítás, 
életveszélyes fenyegetés, rágal¬ 
mazás, sőt közszemérem elleni 
vétség alapos gyanúja is. Ez 
utóbbival egy javakorbeli elvált 
asszonyt tisztelt meg, amiért 
világoskékre festette a haját. 

Kázmér szerint, aki maga is 
több ízben volt aktív alperes, a 
ház lakói hovatovább gyakrab¬ 
ban jártak bíróságra, mint mozi¬ 
ba, s a tanács szabálysértési elő¬ 
adója már mindenkit személye¬ 
sen ismert, mert annyi vizsgá 
latot folytatott le ellenük. 

Prepatics Oszkár nem volt ál- 
nok intrikus. Nem küldözött 


névtelen leveleket hivatali felet¬ 
teseknek vagy féltékeny házas¬ 
társaknak. ő kizárólag csak a 
törvényes formák között har¬ 
colt, de fáradhatatlanul. A be¬ 



adványok és a fellebbezések, 
mondhatni futószalagon kerültek 
ki a tolla alól. Különösen a fel¬ 
lebbezések, merthogy sorra alap¬ 
talannak bizonyult vádjait ki¬ 


vétel nélkül mindig, mindenhol 
visszautasították. Ám a nyugal¬ 
mazott számvevőségi jogtaná¬ 
csos valamennyi lehetséges felső 
fórumig elment az üggyel. . . 

A minap találkoztam Réz¬ 
máz K'ázmérral a Cimbalom Ká¬ 
véházban. 

- Mii újság? - kérdeztem 
tőle. - Él még Prepatics bá, az 
öreg sajtkukac? 

- Él, de rosszul áll a szé¬ 
nája. A hatóság gyanút fogott, 
hogy miből telik neki a sok 
perköltségbe, és kiderült a tur¬ 
pisság. A tata titkos találkahe¬ 
lyet rendel r .ett be az agglegény¬ 
lakásán, alkalmi nászutasok szá¬ 
mára. 

- Ilyen az élet! - mondtam, 
mert szellemesebb dolog nem 
jutott hirtele n az eszembe. 

Dalmáth Ferenc 


Ellentámadás 


Pusztai Pál v ajza 
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Akar cg> kis vizet." 

Nem. Sietek. Haknim van. 
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Ha nem tudnák, ilyen is 
van. Nemcsak Pratolini híres 
regényében, hanem itt helyb en. 
Fővárosunk kellős közepén, hi¬ 
vatalosan ugyan nem így hív¬ 
ják, hanem a tisztes Pannónia 
utca néven emlegetik. Hogy 
mégis az lett, most már fmajd 
egy éve, azt egyedül és kizáró¬ 
lagosan metropolisunk közvilá¬ 
gítását intéző szerveinek kö¬ 
szönhetik - a szegény szerel¬ 
mesek. 

Van ebben a népszerű ut¬ 
cában egy épülettömb, amely¬ 
nek két sarkán két á rkád is 
akad. Nem nagyon nagy ár¬ 
kád, csak olyan árhádocska. 
Négy oszlop és húron’, benyíló. 
Alis elég, hogy éjsza kn idején 



három-négy szerelmes párocska 
elférjen alatta cg-y-kétórás cse¬ 
vegésre és enyclg,ésre. Szegény 
szerelmesek, mert nyilván nincs 
módjuk és idejük, arra, hogy a 
sziget sétányait, a Városliget 
parkjait vagy a messze Hűvös¬ 
völgy lankáit keressék fel. 
Csak úgy leu granak egy-egy 
órácskára e fe dezék alá. 

De mit ér a z ilyen árkád az 
ő szempontjuk ból, ha az utca 
közepén füg gő villanylámpa 
pont éppen b evilágit az árká¬ 
dok alá? Az ilyen találkozás 
jobban esik ; i régi dal szerint 
„egy kis eny he félhomályban”. 

No de rúnes semmi baj. 
Közvilágításu nk gondos szerve¬ 
zői segítségé kre siettek. Kora 
tavasszal az első enyhe fuval¬ 
lat a Katóm i József utca sarká¬ 
tól a Sziget utcáig egyszerre el¬ 
fújta valar nennyi utcai lám¬ 
pást. Ebbe az elsötétült részbe 
beleesik a két árkád is. Az 
enyhe félb omály előállt. így 


avatódott ez a rész a szerel¬ 
mesek utcájává, akik a lehető¬ 
séggel tavasztól ősz végéig 
szorgosan éltek is. A késői 
hazatérők tapintatos emberek, 
mind az árkádon kívül jártak, 
mert nem akarták megzavarni 
nyájas örömeiket. 

No de hóban, szélben még 
az árkádok sem kínálnak vé¬ 
dett menedéket. Bizony hetek 
óta kihalt a kedves búvóhely. 
Semmi célja a sötétségnek. 
Nyilván ez az oka annak, hogy 
a napokban a villanylámpák 
kigyúltak. A közvilágítás 
mondották - észrevette, hogy 
immár fölösleges a tapintatos¬ 
sága. 

Most már csak arra vagyok 
kíváncsi, hogy mire kitavaszo¬ 
dik, megint lehunyják-e szemü¬ 
ket a villanylámpák? Ha nem 
így történik, - szörnyű tapin¬ 
tatlanság lenne szegény szerel¬ 
mesekkel szemben. 

Bálint Lajos 


A kanadai újságíró — sok 
évtizeddel ezelőtt messzire 
szakadt hazánkfia — mái 
várt a hotel halijában. 

— Gratulálok — mondta, 
amikor hozzám lépett. — A 
magyar nép nagy nép és 
még nagy dolgokat fog vég¬ 
hezvinni. 

Kényszeredetten köszön¬ 
tem meg ezt az igazán ked¬ 
ves bókot, mert a kanadai 
mögött ott vigyorgott Jós¬ 
ka, a barátom, hírhedt tré¬ 
famester. 

— Országban még ilyen 
fejlődést röpke hat hét alatt 
nem láttam, mint maguknál 
— folytatta a kanadai. 

— Milyen téren, ha sza¬ 
badna kérdeznem? — ér¬ 
deklődtem óvatosan. 

— A kereskedelem terén, 
uram — mondta a kanadai 
és ettől végképp elhullom 
De ő lelkesen folytatta: — 
Mikor utoljára önöknél jár¬ 
tam, döbbenetes dolgokat 
tapasztaltam. A vásárlók 
önző módon lökdösték, ta¬ 
posták egymást, szemük¬ 
ben az állati ösztönök sár¬ 
ga lángja lobogott, s szom¬ 
szédjuk kezéből téptek ki 
értéktelen göncöket. Ma¬ 
gam voltam szemtanúja, 
amikor három megtermett 
férfi eladó hosszan és hig¬ 
gadtan vert egy ősz matró¬ 
nát, mert az öt perce nem 
tudott választani két meleg 
férfi alsó között. Ez volt, 
uram, akkor. És ma déle¬ 
lőtt az ön barátjával — itt 
Jóska felé fordult — ugyan¬ 
ez üzletben jártunk. Hár¬ 
man szökelltek elénk, és 
szeretetre méltó csevegés¬ 
sel vezettek minket az üzlet 
belsőbb helyiségébe. Mi¬ 


után nem óhajtottunk a 
vendégkönyvbe írni, a vá¬ 
sárlás megkezdése előtt né¬ 
hány parti dominót, eset¬ 
leg egy kis vöröspecsenyét 
ajánlottak, hogy összemele¬ 
gedjünk. Miután ehhez sem 
volt kedvünk, egy csinos 
eladónő néhány sanzont 
énekelt, melyeket szem¬ 
mel láthatólag a többi vevő 
is szívesen hallgatott, majd 
a vásárlók tiszteletére ren¬ 
dezett e rövid kis ünnepség 
végén egy stampedli italt 
szolgáltak fel, minekutána 
minden vevő kis ajándékot 
kapott és az üzletvezetőtől 



egy puszit. Hát ezt fogom 
én megírni, uram, odahaza 
az önök országáról, a kul¬ 
turált kereskedelem hazá¬ 
járól. De most megyek át¬ 
öltözni az ebédhez! — ez¬ 
zel elrohant. 

Jóskához fordultam, tele 
szájjal röhögött. 

— Te — mondtam —, 
mit csináltál te itt? 

— Semmit — mondta ő 
—, csak meghívtam kará¬ 
csony előtt, aztán most, ja¬ 
nuárban újra. 


Soós András 


Anyaggazdalkodas Schwott Lajos rajza 



- Kap háromszáz forint jutalmat, ha be- - Behoztam a sürgős anyagot! 
hozza a sürgős anyagot! - Már nem kell! Kap háromszáz forint cél¬ 

prémiumot, ha sürgősen eladja. 






























































Ifátkci aataAZ # 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

A tanító • azt magyarázza 
az iskolában, hogy egyes 
nyelvekben másképp írnak 
és másképp olvasnak bizo¬ 
nyos szavakat. Így például 
az angolban úgy írják, hogv 
Shakespeare, és úgy mond¬ 
ják ki, hogy Sekszpir. 

— Nos — kérdezi aztán a 
gyerekektől —, előfordul ilyes¬ 
mi a mi nyelvünkben is*' 

- Hogyne - jelentkezik 
Pistike. — Ügy írjuk, hogy 
sertés, és úgy mondjuk ki, 
hogy disznó. 

* 

Nagy és Nagy né a párizsi 
Lonvie-ban járnak. Az antik 
szobrokat nézik. Nagy hosz 
szasan elnézi a milói Vé¬ 
nuszt, majd így szól a fele¬ 
ségéhez . 

— Látod, ezt nevezem én 
nőnek! 

Nagyné hidegen visszavág 
Na, Jenő, most menjünk 
az antik férfiszobrokhoz. 
Majd én megmutatom ne 
ked, hogy mit nevezek férfi¬ 
nak. 

* 

Zabhegyit tanúként hall¬ 
gatja ki a bíró, s előzőleg fi¬ 
gyelmezteti: 

— Vallomására esküt kell 
tennie, ennélfogva csak azt 
mondja el, amit látott, és 
nem amit hallomásból tud. 
Értette? 

- Igen. 

— Akkor felveszem az ada¬ 
tait. Mikor született? 

— Bocsánat, bíró úr — 
mondja Zabhegyi —, ezt csak 
hallomásból tudom 





NA. MENNYIT HÍZTAM? 


SÉTA 


RABULEJTETT ÖTLETEK 


Zsi)idős Sandór raj zru :■ 


UTAZÁS 


LASSAN TELIK AZ IDŐ 


ZSEBBEN IS HORDHATÓ Xv: 


AZ ALKOHOL RABJA 


Üzemorvosok munkában 


| üzemorvos 1 



Nővérke, meddig várjak meg-* 

Maga előtt meg kétszáznegyven darab statisztikai 
in van. azok előbb jönnek! 



-Nem közölhető kéziratot küldtek: 


E. Péter, Debrecen. - Sz. 
Klára, Csolnok. - S. Pál, Bp. 
VI., Lenin krt. - Sz. Katalin, 
Bp. XI., Bölcső u. - S. István, 
Bp. XI. Kardhegy u. — T. Jó¬ 
zsef. Bp. XX.. Török Flóris u. 
- Sz. István. Kerepes. - K. Ta¬ 
más, Székesfehérvár. — H. F. 
Miskolc. - M. Károly, Bp. VII., 
Bethlen Gábor u. — B. István, 
Bp. VI.. Szófia u. — R. Fe¬ 
renc, Mátraszöllős. — K. Béla, 
Bp. V., Bajcsy Zs. u, — K. 
Miklós. Bp. vn. f Murányi u. — 
Sz. Gergely, Palotás. - G. Sné, 
Bp. VI.. Rippl Rónai u — G. 
Márta. Bp. n.. Jurányi u. - B. 
tné, Csongrád. - K. Ildikó, Bp. 
(X.. Aszódi u. - Sz. János, 


Felnémeti. - V. József, Kista¬ 
mási. - F. Zs. Bp. - K. György, 
Bp. VII., Nagydiófa u. - D. 
András, Veszprém. — P. Sán¬ 
dor. Hódmezővásárhely. — Z. 
Jenő, Zamárdi. — P. István, 
Nyírbátor. - V. Géza, Bp. IX.. 
Kén u. - T. Tibor, Tápiószele. 

- T. Jné, Bp. VIII., Üllői u. - 
S. Péter, Balatonalmádi. - N. 
Tamás. Bp. VI.. Bajcsy Zsilin¬ 
szky u. - V. Miklós, Szeged. 

- B. Zoltán, Bp. XI.. Dávid u. 

- A. László, Bp. XXI., - F. 
Albert. Szeged. - G. Dezső. Bp. 
XII., Hegyalja u. — V. Péter. 
Bp. VI.. Népköztársaság u. — 
D. Péter, Fegyvernek. 

























































Változó Ideálok 
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TANÁCS A SZOMJASNAK 

Forrásvízzel fűtjük új házainkat. 

Csuhaj! Nesze, te szomjas Fest, neked! 

Ki szóda helyett ásványvizet inna, 
verje csapra a fűtőtesteket! 

ELÉQIA A VAJHOZ 

Csalódnom kellett benned is, te vaj: 
nem idén gyártottak, hanem tavaly. 

Hazug rajtad a jótállási dátum, 

rég utolért a hűtőházi fátum: 

nem ír ó s vagy, csupán mint némely író: 

avas! S friss csak a víz benned. A zsír: ó. 

ÓDA EQY VADONATÓJ LIFTHEZ 

Mint büszke sas, úgy szállsz: csak egymagádban. 
Nem „függsz” senkitől, — erre sokat adsz. 

Egyetlen embert sem tűrsz meg magadban: 
a vakmerővel rögtön leszakadsz. 

EQY KÖLTŐHÖZ 

Hogy pöffeszkedtél, kebled hogy dagadt, 
míg drágán árusíthattad magad! 

Ma azzal kérkedsz , hogy szegény vagy ismét. 

S hallom, valóban: még tarhálni is mégy. 

EQY MAI „CSAJ -HOZ 

Az eszedet dicsérjem, kicsi lány? 

Nem könnyű ám, mert észnek ez — silány. 

Inkább ajkad, mely a jégből is szikrát 
csiholna ... Jaj , csak szóra sose nyitnád! 

Hollós Korvin Lajos 
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XXL évfolyam 6. s^ám Ára: 1 forint 



— Hát maga miért fut pl ? 

— iVem akarok tanúként tárgyalásokra járni... 


Pusztai Pál rajza 
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Felvételi vizsga 



— Tanár úr, kérem ... én készül 
tem . . 

tffffffffffOffffffffffff^OO 



— Súgjál! 
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Schlosscr czcrkilencszázhuszonhá 
rom április tizedeken a második félidő 
ötödik perecben lőtte a gólt. . . 
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javról évre nagyobb 

hj arányú busójárás¬ 
ra nyitom fel sze¬ 
meimet, ilyenkor far¬ 
sang idején. Az újságok, 
a televízió, a filmhíradó 
jóvoltából egyetlen bu¬ 
sójárásról sem marad¬ 
tam ki hálistennek az 
elmúlt esztendőben, és 
igy saját tapasztalataim 
alapján állíthatom, hogy 
fejlett busójárással ren¬ 
delkező nemzet va¬ 
gyunk, és hazánk a 
giccses, délibábos, bir- 
kagulyásos betyár-ro¬ 
mantika országából ma 
már a maradéktalanul 
népi. gyökerében realis¬ 
ta busók országa lett. 
Biztos forrásból értesül¬ 
tem arról is, hogy nem¬ 
csak hazai busó-szük¬ 
ségleteinket tudjuk ki¬ 
elégíteni. de jelentős bu- 
só-e.cpnrttal is rendelke¬ 
zünk, és számos népi- 
kisi pari-szövetkezet ké¬ 
szít jó minőségű busó¬ 
felszerelést, korszerű po- 
liethylén habszivacsból , 
míg a maszkák hajához 
és szakállához szükséges 
nyersanyag biztosításá¬ 
ra két nagy állami gaz¬ 
daság kizárólag a spe¬ 
ciális busószalma ter¬ 
melésére rendezkedett 
be. 

Világos dolog. hogy 
maga a busójárás is ki¬ 



nőtte mar a szűk ! is 
körzetet Mohács környé¬ 
kén, ahonnan az első lé¬ 
péseket tette, hiszen ma 
már sem elhelyezni, sem 
ellátni nem képes a bu¬ 
sójárásra messzeföldröl 
érkező vendégeket. A 
nemzeti busójárást idő¬ 




nek tesz jelentést . és kér 
engedélyt a busójárás 
megkezdésére. A mene¬ 
tet a mohácsi járás he¬ 
lyi szerveinek vezetői 
nyitnák meg eredeti 
busó jelmezei.ben, őket 
köretnek az ország lég 
jobb busói, majd a fel 
vonulói a jelmezei 
szí akép-elcmzéséuel 
sorrendjében 

Estére rendeznél meg 
a nagyszabású busóbált, 
melyre jó előre felkészül 
a ruházati ipar. A kon¬ 
fekciógyár a szmoking 




vei így valószínűleg Bu¬ 
dapesten, a Vérmezőn 
fogják megrendezni, a 
leglátványosabb kü f só¬ 
ségek között, szinpom- 
pás busó-jel mezekben, s 
itt kerül sor a busó 
csúfságkirály megvá¬ 
lasztására .is. A bvsóié¬ 
ra st a tervek szerint 
harsona szó fogja b°r n - 
zetni. majd a főbusó a 
művelődési m; ni szf er¬ 


es a frakk mellett busó 
öltönyöket dob piacra, 
980 .— és 1350 ,— forin¬ 
tos árakon, az utóbbit 
neirnbu só anyagból a 
gallérra erősíthető áVat- 
fejfel 

A busójárásra több 
külföldi vendrgmiívész- 
szel is tárgyalnak. Az 
Aida előadása mór bi¬ 
zonyosra vehető. 

(somosai) 


ffudóSitGNktoL 


Két űrkutató beszélget: 
- Van-e élet a Marson ? 


— Semmi! Este 

tízkor 

már mindenki 

otthon 

kuksol. 



<r 

tó 



A költő elgondolkozva, 
az ihlet lázától homályos 
szemmel tekint maga elé 
és így tépelődik: 

— Mit írjak! Szatírái 
vagy nyelvészeti cikket! 


tani, de lehetséges az is 
hogy úgv hisz:, a hétvég 
és a „vikkend" két kü¬ 
lönböző fogalom. Talán 
meg sem lehetne győzni 
ennek az ellenkezőjéről, 
s ha azt mondanám ne¬ 
ki, hogy ne használjon 
fölösleges idegen szava¬ 
kat, talán azt válaszol¬ 
ná, hogy a „vikkend"-re 
nincs megfelelő magyar 
szó. A hétvégben nincs 
benne az, hogy szomba¬ 
ton és vasárnap az embe¬ 
rek vjkkedélyűek. 


Olvastam. hogy az idus 
emberek alvási ideiük¬ 
nek mintegy egy hatodát 
álmodják át, fiatal embe¬ 
rek negyedrészét, gyerme¬ 
kek egyharmadát, s a 
legújabb vizsgálatok sze¬ 





rint a csecsemők alvási 
idejük felét töltik álom¬ 
mal. Ezt vajon hogyan 
állapították meg! A cse¬ 
csemők mondták! De 
hát lehet készpénznek 
venni azt, amit egy cse¬ 
csemő mond! 

f. L 


A rádió „Esti króniká"- 
jának egyik adásában hal¬ 
lottam: 

— Hétvégi vikkendre 
jöttek... 

Lehet, hogy az illető 
dualista, aki egy fogalom 
kifejezésének mindkét le¬ 
hetőségét meg akarja tar- 


-r- 


AO ÁG VÉTEL 


- Hallom, van egy eladó külföldi szivacskabá¬ 
tod. Adok érte ezer forintot 

- Annyiért tálán odaadom. De mikor fizeted! 

- Átvételnél még nem tudom kifizetni , de ha 
nem kapod meg a pénzt, ez az ár akkor is na¬ 
gyon szép. 











































Nehéz egy katonai tanácsadónak 


Hegedűs István rajza 



- Tessék! Egy pillanatra hátat fordítok, és ti máris puecsot csináltok 1 



fatális ^ 

tévedés 



A férj az ablaknál állt, 
hátratett kézzel, homlokát 
az üvegre támasztva. Oda¬ 
lent az utcán gyerekek ját¬ 
szottak: ide-oda rohangál¬ 
tak nagy nevetéssel. 

Milyen jó lenne velük 
játszani — gondolta magá¬ 
ban —, de engem már nem 
vennének be... Miért 
nem? Tulajdonképpen még 
cn is gyerek vagyok... Az 
nem jelent semmit, hogy 
negyvenéves vagyok, és 
nős, és van egy főbérleti 
lakásom ... Furcsa ... Ho¬ 
gyan lehet egy tulajdon¬ 
képpeni gyereknek, mint 
amilyen én vagyok, főbér¬ 
leti lakása? És miből vet¬ 
tem a bútorokat? Honnan 
van egy gyereknek ennyi 
pénze?... Itt valami téve¬ 
dés lesz. . Ez nem az én 
lakásom, én ide csak láto¬ 
gatóba jöttem... De ki¬ 
hez? ... És mit akarok én 
itt? .. Legjobb lenne szé¬ 
pen ellógni. .. Megőrültél? 
Köszönés nélkül akarsz el¬ 
menni?... Illetlenség len¬ 
ne... Maradj még egy ki¬ 
csit ... Tisztázni kell bizo¬ 
nyos dolgokat... De miért 
nekem kell tisztáznom bi¬ 
zonyos dolgokat? Az a 


felnőttek dolga, és én még 
gyerek vagyok. Negyven 
eves vagyoK, az igaz, de ez 
is tévedés, valószínűleg 
rosszul számoltam az éve¬ 
lte* ... Sohasem tudtam jól 
számolni... Hát akkor 
mennyi is vagyok én tulaj¬ 
donképpen? ... Legjobb 
lenne szép csendben lelép¬ 
ni... De hova? 

Nyílt az ajtó. a feleség 
lépett be a szobába. 

— Te, Zoli — mondta ko¬ 
moran —, tisztában vagy 
azzal, hogy egy vasam 
sincs? 

Mi közöm van hozzá? — 
fordult vissza a férj. — 
Mi közöm van hozzá, hogy 
ennek a hölgynek van-e 
pénze, vagy nincsen? Én 
ide csak látogatóba jöttem, 
valaki idehivott. hogy 
miért, azt már nem tudom, 
és most ez a néni közli ve¬ 
lem, hogy nincs egy vasa 
sem... Úgy látszik, nem 
veszi észre, hogy én még 
gyerek vagyok ... Hát per¬ 
sze, megtéveszti őt a ba¬ 
juszom, a pocakom, és azt 
hiszi, hogy ... Fatális té¬ 
vedés! ... Nem is tudom, 
miért avat bele a gondjai¬ 
ba egy kisfiút . Egy tu¬ 


lajdonkeppen; kisfiút. . Ha 
rám nézne, ha egyszer ala¬ 
posan megnézne, akkor lát¬ 
hatná, hogy én nem . .. Ta¬ 
lán akkor azt mondaná: 
,,Jaj, te vagy az. Zolika? 
Azt hittem, a Zoli bácsi ül 
itt.,. ” 

— Nem tudsz valahon¬ 
nan pénzt szerezni? 

Kicsoda? Én 7 Engem tes¬ 
sék békében hagyni... 
Honnan szerezzek én 
pénzt? És miért én? Hiszen 
én még csak negyvenéves 
vagyok ... Ráérek én még 
ilyen dolgokkal törődni: 
pénz után futni, pénzt sze¬ 
rezni .. Én még gyerek 
vagyok, csak nagyra nőt¬ 
tem. és túlságosan korán 
kezdett hullani a hajam 
Miért bánnak velem úgy 
mintha felnőtt lennék? Va¬ 
lószínűleg csak viccelnek 
velem ... Ez a- néni is csak 
tréfából kér tőlem pénzt... 
Most mindjárt elneveti ma¬ 
gát, és . .. De nem . . . Nem 
nevet.. Azt hiszem, leg¬ 
jobb lesz. ha olajra lé¬ 
pek . .. 

—- Kérdeztem valamit! 
Nem tudsz valahonnan egy 
nagyobb összeget szerezni 7 


Az kihúzna minket a sla- 
masztikából. . . 

A férj nem felelt. Cso¬ 
dálkozva bámulta a körü¬ 
lötte mászkáló nénit, aki 
ugv beszélt vele, mint 
ahogy a feleség beszél 
a férjével . . Csoda mu¬ 
ris néni. . . Egészen ko¬ 
molyan játszik... De ő un¬ 
ta már a játékot, és arra 
várt, hogy a néni azt 
mondja neki „na, most si- 
pirc, Zolika!” .. . Erre azon¬ 
ban hiába várt, és ekkor 
olyan furcsa, szorongó ér¬ 
zés fogta el . .. Olyan ne¬ 
héznek érezte a szívét.. . 
Hirtelen nagy lendülettel 
az ajtó felé rohant. 

— Mi ütött beléd? Hova 
rohansz 7 — csodálkozott az 
asszony 

Játszani, lemegyek egy 
kicsit játszani, gondolta 
magában a férj, de mikor 
megszólalt, azt mondta: 

— Nyolc óra... Be kell 
szednem az orvosságo¬ 
mat .. 

Hirtelen nagyon öregnek 
érezte magát. 

Mikes György 
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Műlesiklás 


m 

Vidéki szálloda 


jy? 


Kedves Asszonyom! 

Janika félévi értesítő¬ 
je alaposan kihozta önt 
a sodrából. Valóban nem 
lehet könnyen napirend¬ 
re térni afölött, hogy 
egy tizennégy éves gye¬ 
rek az általános iskola 
nyolcadik osztályából 
több egyes és kettes osz¬ 
tályzatot vigyen haza, 
mint hármast. Négyest 
egyet sem. az ötösről 
nem is beszélek! 

Persze, ön sem tért 
napirendre. Felkereste 
az'iskola igazgatóját, cs 
óriási patáliat csapott, 
azzal vádolván a peda¬ 
gógusokat, hogy Janiká¬ 
val szemben részrehaj- 
lóak és elfogultak. 

Gyermekvédelmi tény¬ 
kedésével nem érte el 
ugyan, hogy kedves fia 
félévi értesítőjének ál¬ 
lagában bármiféle elő¬ 
nyös változás következ¬ 
zék be, de ön minden¬ 
esetre dicséretes anyai 
erényekről tett tanúbi¬ 
zonyságot. 

Az önfeláldozó és gon¬ 
dos szülő mindig tiszte¬ 
letet ébreszt bennem. Ez 
esetben még ennél is 
többről van szó, mert 
önben azoknak a ma¬ 
máknak az egyikét tisz¬ 
telhetem, akik a szülői 
felelősségtől áthatva, 
gyermeküket az életre 
nevelik. Közvetlenül az 
életre... 

Amikor ön például 
vendégül látja barát¬ 
nőit. vagy a család ba¬ 
rátait. a gyerek számára 


is ott a kávéscsésze az 
asztalon, mert Janika 
már nagy fiú. S a gye- 
íek mindig elfogyaszt 
egy-két csésze olyan 
vaderős feketét, mint 
amilyen önöknél a ven¬ 
dégnek dukál. És tö¬ 
mény szeszt is kap Jani- 
ka, nemcsak vendégjá¬ 
rás idején, hanem más¬ 
kor is. Ha a nagypapa 
fel kortyol néhány kupi¬ 


cával, sohasem feledke¬ 
zik meg Janikáról. Mi¬ 
nél több feketét és tö¬ 
mény szeszt fogyaszt a 
gyerek, annál nagyobb 
fiúnak hiszi magát, és 
úgy gondolja, hogy an¬ 
nál kevesebbet kell ta¬ 
nulnia. Hiába, ilyen a 
gyerek-mentalitás . .. 

A kedves apuka is ar¬ 
ra törekszik, hogy Jani¬ 
ka nagykorúságát egv- 
ben-másban elősegítse. 
Legutóbb például, ami¬ 
kor hivatalos kikülde¬ 
tésben Bécsbo utazott, 
magával vitte Janikát is, 
mondván, háromnapos 
bécsi út jobban az élet¬ 
re neveli a gyerekei. 


mintha kétszer ennyit 
az iskolában tölt. És Ja- 
r.ika valóban felnőttnek 
érezhette magát: apu 
még amerikai cigarettát 
is vásárolt neki az egyik 
trafikban. A gyerek ott 
a helyszínen rágyújtott, 
és apuka méltán büszke 
volt a fiára, bár az idős 
trafikos néni azt mor¬ 
molta a fogai között, 
hogy inkább cucli való 
a gyereknek, mint Ca- 
mel. De németül mor¬ 
molta, és Janika nem 
értette meg. 

Janika nagykorúsítá- 
sában nem marad el a 
kedves nagymama sem. 
Külön zsebpénzzel látja 
el Janikát, mert az a 
. kétszáz forint, amit a 
gyerek anyutól és apu¬ 
dtól kap, nem elég. Ma¬ 
gas növésű gyerek, jár¬ 
hat mindenfelé. Mozi. 
színház, házibuli sokba 
kerül. Különben is, hadd 
tanuljon meg Janika be¬ 
osztani, és önállóan ga: 
dálkodni már fiatal ko¬ 
rában ... 

Fáradozásuk nem hiá¬ 
bavaló. Felnőttek társa¬ 
ságában máris kitűnően 
mozog a gyerek, cs cn 
nem értem, hogy ön 
nem érti: miért és ho¬ 
gyan került az a sok 
egyes és kettes Janika 
félévi értesítőjébe, ami¬ 
kor a család mindent el¬ 
követ. hogy Janika ne 
az iskolának, hanem az 
életnek tanuljon. 

fhr-j 


Oucika ŰJ)jjyrr\jCi3Mj 


Pusztai Pál rajza 
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t)GETÖ 


Másodállás 


Mészáros András rajza 


Kíváncsi voltam, mi¬ 
lyen a téli ügető A har¬ 
madik íutam után egy 
ismerősöm hús>. turintot 
kért kölcsön azzal, 
hogy ha beváltja a nye¬ 
rő tikettjét, visszaadja 



A hatodik futam előtt 
újra találkoztam vele. 

— Hol a húsz forin¬ 
tom? 

— Hát nyertem már? 
— válaszolt kérdéssel a 
kérdésre 



Sürget a múzsa 



Vállalati büfé 



A kórokozó 



- A pulzus száznegyven! 



Farsangi mulatságon 


- iiz itt .» helyettesem, .^ki .1 legszívesebb n incefojtana . . 


5 


rí 









































































ÚJ MÓDSZER? 

A2 Élet és Tudomány egyik cikkében 
olvastuk: ,,A juh azonban - főképp a 
zsíros farú cs zsíros farkú - kiválóan 
bírja itt a legszárazabb időszakot is: 
szinte korlátlanul szaporítható. Csak em¬ 
ber kell hozzá . . .” 

GORILLA-ÜGY 

Több olvasónk szóvá telte, hogy a 
Ludas Matyi január z8-i számában, a 
Hátha valaki nem ismeri ...” rovatunk¬ 
ban hibát követtünk el. Egy regi viccben 
ugyanis arról van szó, hogy valaki dicsek¬ 
szik: Brazíliában rengeteg gorillát pusztí¬ 
tott el oly módon, hogy e nagy majmok 
szeme láttára taktöltéssel magára lőtt , 
majd egy élesre töltött revolvert a földön 
hagyva, távozott. Másnap a helyszínen 
mindig talált legalább egy öngyilkos go¬ 
rillát. 

Olvasóink felhívták figyelmünket, hogy 
e megrázó történet hitelét erősei lerontja 
az a körülmény, hogy a brazil erdőkben 
nem él gorilla, ez az állat Afrikában 
honos. 

Annál is inkább köszönjük észrevételei¬ 
ket, mert nekünk az ügy már kezdettől 
kicsit gyanús volt. A helyreigazítások 
után most már egy szót sem hiszünk el 
a gorillavadászatnak erről az egész, mód¬ 
szeréről. 

FÉLELMETES KILÁTÁSOK 

A Figyelő, a Duna jovujc ui.iu ké¬ 
ben. alaposan ráijesztett olvasóira, amikor 
közölte, hogy a felső-dunai vízierőmúvet 
tápláló, Fclsőkiliti térségében tervezett 
mesterséges tóból másodpercenként 400 000 
köbméter víz ömlik majd a turbinarend- 
szerbe. A Duna vízhozama ma, Buda¬ 
pestnél, közepes vízállásnál 2340 m 3 má¬ 
sodpercenként, ennek a vízmennyiségnek 
tehát kereken a százhctvcnszcresc fog 
lefolyni a Dunán, amikor a turbinák meg¬ 
indulnak. Ha ez a rettentő víztömeg el¬ 
éri Budapestet, olyan árvizet okoz, hogy 
a rendőrök a Körúton a száguldás ördö¬ 
gétől megszállt propcllcrkapitányoktól 
fogják clszedegctni a betétlapjukat. 

Dr. Árgus 


A nagymama, özvegy 
Pödör Bernátné, egy hosz- 
szú listát nyújtott át a 
fiatal járási könyvtáros¬ 
nak. 

— Ezt mind elolvassa a 
néni? — kíváncsiskodott 
a könyvtáros. 

— Sőt, megtanulom és 
kijegyzetelem — válaszolt 
az asszony. 

— Shakespeare drámáit 

is? 

— No, nem az egészet, 
csak a Conoianus érde¬ 
kel. 

A fiatal könyvtáros fel¬ 
lelkesült. 

— Ez az igazi kultúrfor- 
radalom . . . ebben a kor¬ 
ban ennyi minden érdekli 
a nénit... 

— Először is. — magya- 
názta az asszony —, még 
csak hatvannyolc éves va¬ 
gyok, másodszor pedig 
nemcsak szórakozásból te¬ 
szem, hanem muszájból. 

- Muszájból? - hitet¬ 
lenkedett a könyvtáros. 

- Igen, mert én vagyok 
a nagymama — szögezte 
le özvegy Pödörné —, ne¬ 
kem ehhez is van időm, 
mert nyugdíjas vagyok. 

— No, azért van dolga — 
edvariaskodott a könyv¬ 
táros. 

— Mai ami az ilyen 
öregasszonyra hárul. Ko¬ 
rán kelek, elkészítem a 
reggelit, megetetem az ál¬ 
latokat, mosok, takarítok, 
ebédet főzök, fát vágok, 
kapálom a háztájit, be¬ 
vásárolok, eladom a to¬ 
jást, zöldséget. Hizlalom 
a disznót, vizet húzok, 
libát tömök, fejek, stop¬ 
polok, vasalok. 

A könyvtáros együtt¬ 
érzőn bólogatott. 

- Igen, igen, de ehhez 
nem kell ennyi könyvet 
olvasnia. 



— Persze hogy nem — 
mondta ingerülten az asz- 
szony —, a könyvek azért 
kellenek nekem, hogy se¬ 
gíteni tudjak az unokám¬ 
nak a tanulásban. Nagy 
gyerek már az, ötödikes. 

A könyvtárosnak hir¬ 
telen melege lett. 

— De néni! Egy ötödi¬ 
kes gyereknek nincs szük¬ 
sége a Coriolanusra, He¬ 
gelre, Goethére, meg autó¬ 
villamossági szakköny¬ 
vekre. 

— Nem is neki tanulom 
ezeket — válaszolt inge¬ 
rülten az asszony —, ha¬ 
nem a vejemnek, aki 
technikumba, meg a lá¬ 
nyomnak, aki gimnázi¬ 
umba jár. 


A könyvtáros a homlo¬ 
kát törölgette. 

— Miért nem tanulják 
meg ők maguk? 

— Mert nem érnek rá. 
Dolgoznak a tsz-ben. 
Tudja, mennyi munkájuk 
van? 

A fiatalember nem 
hagyta magát. 

— Akkor biztosan jól 
keresnek. 

— Maga csak azt hiszi. 
Nincs arra idejük. 

— Miért? 

— Mert tanulnak. Tud¬ 
ja, milyen nehéz manap¬ 
ság az iskola? Ezért segí¬ 


tem őket. Elmagyarázom 
.1 leckéjüket, elkészítem 
a jegyzeteiket, a puská¬ 
kat, elolvasom helyettük 
a kötelező irodalmat és 
elmesélem nekik rövi¬ 
den. Szegényeknek úgyis 
elég gondjuk van, minek 
bajlódjanak még ezzel is? 

A fiatal könyvtáros hal¬ 
kan közbeszólt. 

— Ha ilyen komoly se¬ 
gítséget kapnak a fiata¬ 
lok, akkor mégiscsak 
van idejük a gyerekkel 
foglalkozni. 

- Hogy volna, mikor 
dolgoznak — háborodott 
fel az asszony —, meg az¬ 
tán, ha lenne is idejük rá, 
akkor sem tudnának se¬ 
gíteni az unokámnak. 
Nem értenek hozzá. Ez 
is rám tartozik. 

A könyvtárosból mind¬ 
ez ellenkezést váltott ki. 

— Azért mégis jobb 
lenne, ha az unoka tör¬ 
né a fejét és ő tanulna. 


Az asszony arcat szá¬ 
nakozás öntötte el. 

— Ezt nem kívánhatom 
tóle, ő még gyerek... 

— Persze, persze, erre 
nem is gondoltam — 
mondta gúnyosan a 
könyvtáros —, neki mese¬ 
könyveket visz.. 

- A Mackó Marci ka¬ 
landjaira gondol? — csil¬ 
lant fel özv. Pödör Ber¬ 
nátné szeme. — Nem, 
ezt magamnak viszem. 
Tudja, én ilyeneket ol¬ 
vasgatok, mikor van egy 
kis időm ... 

Rácz György Géza 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


USA hadgyakorlat 


Szűr-Szabó József rajza 


AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNAK 

„Postamunka" című cikkük¬ 
kel kapcsolatban közlöm: A pa¬ 
naszos által a kőcsert postahi¬ 
vatalnál Ieladott expresz aján- 
lottlcvcl, kezelés közben, sajná¬ 
latos körülmények között elve¬ 
szett. Ezért a panaszos kártérí¬ 
tést kapott. 

Bp. Postaigazgatóság 
Darabos Sándor ig. h. 

* 

„Hány át a van egy árunak.-'” 
című bírálatukra közöljük: A ka¬ 
rácsony előtti nagy forgalomban 
az árukiadó a 93 forintos cs a 
S 2 ,lO forintos kályhaellcnzöt 
felcserélte. A panaszos a téves 
árazásból eredő 10,90 forintot 
\ isszakapta. Az árukiadót szó- 
be'i figyelmeztetésben is része¬ 
sítettük. 

Főv. Vas- és Edénybolt V. 

Martin György ig. 




— Jelentem alássan, mindenhova betettük a lábunkat! 



Barátom, Szcdrecsényi két¬ 
ségbeesetten imbolygóit a 
Körút forgatagában. Amikor 
meglátott, kérdezés nélkül 
beszélni kezdett: 

— Szeretnem szétverni a 
fejemet! De már nem lehet 
az ügyet meg nem történtté 
tenni. Én eddig azt hittem 
magamról, hogy intelligens, 
értelmes, sőt dörzsölt fickó 
vagyok. És tessék! Egy szél¬ 
hámos áldozata lettem! ... 

— Meséli, csak mesélj! - 
kértem részvéttel. 



- Az ügy még tavaly nyá¬ 
ron kezdődött. Egy hirdetést 
olvastam az újságban: „Kis 
családi házamat eladnám ju¬ 
tányos áron. „ Becsületes " 
jeligére.” Évek óta kuporga- 
tom a pénzt. Három nap 
múlva összejöttem az eladó¬ 
val. Rokonszenves in svá- 
dájú, biztos fellépésű férfi 
volt. Közölte, hogy a há¬ 
zacska Zuglóban van, köz¬ 
ponti helyen, és remek a 
közlekedés. Biztos, hogy nem 
fogom megbánni az üzletet. 

- És te csak úgy odaadtad 
a pénzt? - sóhajtottam két¬ 
ségbeesetten. 

- Nem. Előbb feltettem 


egy pár keresztkérdést. Mi¬ 
lyen a vízvezeték, a csőháló¬ 
zat és a többi. Mindenre 
m cgny u gt a tó an válaszolt. 

— Ezek után remélem, még 
nem adtad oda a pénzt? 

- De odaadtam. Nézd, an¬ 
nak 1 férfinak olyan rokon¬ 
szenves modora volt, és az 
arcáról csak úgy sugárzott a 
becsület. Piros százasokban 
leszámoltam neki megtakarí¬ 
tott pénzemet, a száztízezret. 
Megkaptam a ház tulajdon¬ 
jogát igazoló írást a tanács¬ 
tól. S ekkor a#férfi se szó, 
se beszéd, eltűnt. 

— Te szerencsétlen! — kiál¬ 
tottam Szedrecsényire. — Oda 
a száz 4 ízezer forintod! És 
még mindig ott laksz albér¬ 
letben a Nefelejcs utcában? 

— Szó sincs róla. Beköltöz¬ 
tem a kis családiba. 

— Később kiderült, hogy 
hamis volt a papír. 

— Valódi volt. Mondom, 
hogy a tanácstól megkaptam 
az engedélyt. Azóta is hábo¬ 
rítatlanul élek a házban. 

— Akkor hol itt a szélhá¬ 
mosság? — érdeklődtem izga¬ 
tottan. 

Szedrecsénvi komoran né¬ 
zett maga elé: 

— Még nem tudom, de 
maid kiderítem. Előbb-utóbb 
rájövök. Egy idegen férfi el¬ 
adó lakást ígér, megkapja a 
pénzt. A lakásban minden 
rendben. A tulajdonjogi en¬ 
gedély hiteles. Az. ügy rend¬ 
kívül gyanús. Annyi rosszat 
hall manapság az ember. Es¬ 
küdni mernék, hogy be va¬ 
gyok csapva. De egyszer még 
elkapom a szélhámos gaz¬ 
embert! — libegte fcldúltan, 
és átkozódva elrohant. 



A nagyközönség ioggal pa¬ 
naszkodik amiatt, hogy a 
műbírálatok elvont madár- 
nyelvét egyszerűen nem le¬ 
het megérteni. Ennek a gő¬ 
gös sznobizmusnak üzenek 
hadat az alábbi egyszerű, 
szabatos, magyaros műbírá¬ 
latommal: 

A napokban került nyil¬ 
vánosságra Húsvári Hrubek 
Lajos legújabb gyufacímkcje. 
A jelentős műalko 4 ás máris 
nagy feltűnést keltett a 
műértő közönség körében. A 
kisméretű, de széles mon¬ 
danivalóin miniatűrön mind¬ 
össze három szó látható: 
„Kössünk sertéshizlalási szer¬ 
ződést!" A sárga háttérből 
élesen emelkednek ki a sza¬ 
vak, félelmetes magánosság¬ 
ban, mivel a művész elveti a 
figurális ábrázolás eszközét, 
és verbális hajasra törekszik. 
Ez nem afféle szájbarágó 
infantilisztika, hanem a mű¬ 
értő tapasztalataira és emlé¬ 
kezetére támaszkodik. Noha 
a preraffaelita hatások két¬ 
ségtelenül kimutathatók, a 
tonális animalisztika és a 
kövér színekkel absztrahált 
perspektivitás rámutat a mű 
nutrisztikus tendenciáira. A 
klasszikus leegyszerűsítésre 
vall az is, hogy a „kössünk" 
szót a művész következete¬ 
sen egy „s"-sel írja, amivel 
szinte hadat üzen a pöffesz- 
kedő, fitogtató álműveltség¬ 
nek is. Luminizmusa a skizo¬ 


frén többoldalúságot idézi, 
amelyet egyszerűen maximi- 
nimalitásnak lehetne nevez¬ 
ni, noha empirikus adalitás- 
sal, ahogyan Taine írja vala¬ 
hol. És ugyanakkor, amikor 
elvontan proporcionál, talán 
a picassói egyszeműséggel, 
mélyrenyúló hagyománytisz¬ 
telettel áthatott antiaquarisz- 
tikus ódonítás jellemzi vo¬ 
nalait. Improvizáns disz¬ 
harmóniája sohasem torzul 
eksztatikus pózokba, mint, 
sajnos, annyi más neorealis- 
tánknál. Objektivitása rend¬ 
kívül individuális, s ahol a 
korai barokk oldottan jelent¬ 
kezik, ott egyre inkább di¬ 
menzionált a szuggesztivitá- 
sa, ha differenciáltan is. 

Nagyon nagy utat tett 
meg Húsvári Hrubek az 
„Apu, kössél életbiztosítást!" 
óta, amelynek illusztrív efe- 
meritása meg erős bírálatot 
váltott ki. Jelenlegi műve 
azonban nagy erejű útjelző, 
mindössze a belső tartalma 
kifogásolható némileg. A ska¬ 
tulyában levő gyufák ugyan¬ 
is elmaradnak a címke prag¬ 
matizmusának színvonalától, 
gyakran letörik a fejük, ami 
riasztó példája a kvalitatív 
bóvlisztikának. Reméljük, 
hogy a kitűnő művész leg¬ 
közelebb már nemcsak az ar- 
tisztikus tohuvának, hanem 
az utilitatív bohunak is ele¬ 
get tesz. 

Feleki László 


Galambos Szilveszter 
















































Alkalmi árus 


Várnai György rajza 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL ! 

REJTVÉNY VAGY REKLÁM? 

Nem tartom helyesnek, hogy pla¬ 
káttervezőink a plakátok szövegé¬ 
ben a betűket más-más alakban, 
méretben és főleg színben tervezik 
egyazon szóban. Ez a felelőtlen já¬ 
ték a színekkel sok félreértést okoz. 
Egyik moziplakáton ezt olvasom: 

ÉM 

nyomában 

A plakát sötét alapszínéből kivi¬ 
lágít a fehér ÉM. Csak amikor ala¬ 
posabban megnézem, veszem észre 
az ÉM elé írt sötétzöld színű „K" 
betűt. 

így derül ki, hogy nem az Élel- 
mezésipari Minisztériumunk, ha¬ 
nem a kém nyomában jár a film. 

' J. Z. tanár 

Budapest 


iMMimn f* 


A város nedves esti fényben ázik, 
a Nagykörúton csillogó ködök, 
s bár néha a sár felfröccsen bokáig, 

De egy helyen, egy izzó kirakatnál, 
a tömeg, mint a tenger hömpölyög, 
ahol szép női ruhák díszlenek, 
rémülten állsz meg, bár tovább haladnál, 
de lábad reszket, szemed elmered. 

A sok baba, mely e ruhákat hordja, 
mind. törz-szülött, vonagló kerge nő, 
megannyi rémkép, kísértet-boszorka — 
jaj, álmodban se jöjjenek elő! 

— Hogyan? — kérded — hát itt e szép hazában, 
ahol a képzőművész nem kevés, 
és szobrászok is vannak jó egypáran, 
oly lenézett a baba-tervezés? ... 

E kérdésben hát csak egy a megoldás: 

A kirakatban legyen egy kis tábla, 
a felelősség ne legyen titok! 
és erre nyíltan írják rá bizony: 

„A ruhákat itt ez és ez kreálta , 
a nőket pedig Iksz és Ypszilon”. 

Lovászy Márton 



Betanított munkás 



- Na, mit fog mondani, ha jön az ellenőrzés?! 


A siker mindent megér 



— 


Az ablaktisztító dicsérete 



- Megszoktam, a saját hangszeremet! 


Ide üljünk, Pista. Itt senki sem láthat minket az utcáról. 

























































Hazatérés 




Szegő Gizi rajzai 








































































































Tóbiásban feltétlenül van 
valami arrogancia. Ahogy 
kövéren, kidüllesztett mel¬ 
lel, feltartott fejjel, s hegye¬ 
sen ágaskodó farokkal végig¬ 
vonul a Szent István-parkon, 
nem kelti a legjobb benyo¬ 
mást. Ha a járdán üget, kell 
neki az. egész járda. Nem 
hajlandó kitérni. 

Én is egy kisebb nézetelté¬ 
rés kapcsán ismerkedtem 
meg Tóbiással. Esdegélt az 
cső, s szorosan a házak tövé¬ 
ben sétáltam. Az egyik sar¬ 
kon, amikor befordultam, 
szembe találtam magam Tó¬ 
biással. Tóbiás lemerevítette 
kurta lábait, és várt. Esze 
ágában se volt kitérni. Az 
cső meg éppen nckivadult. 

— Tóbiás, ne légy önző, 
engedd a fal mellé a szer¬ 
kesztő urat — szólt rá a tár¬ 
saságához tartozó tiroli kala¬ 
pos fiatalember. Tóbiás azon¬ 
ban dehogy engedett. Sőt, 
még jobban odalapult a fal¬ 
hoz. — Neveletlen vagy, Tó¬ 
biás! — szidta a fiatalember, 
majd elnézést kérőn rám mo¬ 
solygott. 

Ettől kezdve köszöntünk 
egymásnak, s mosolyogtunk. 
Mármint a tiroli kalapos fia¬ 
talember és én. Tóbiás nem 
vett rólam tudomást. Hiába 
köszöntem neki is: szervusz, 
Tóbiás, hogy vagy? Nem rea¬ 
gált. De én csak folytattam 
a barátkozási kísérleteket, 
mert — mit tagadjam — ha 
Tóbiás arrogáns, én meg haj¬ 
lamos vagyok a sznobságra, 
s autójuk szerint értékelem 
a dakszlikat is. Tóbiás pedig 
egy remek Ferrarin furiká¬ 
zott a tiroli kalapossal. 

Főleg akkor szoktam volt 
üdvözölni Tóbiást, mikor 
Tóbiás helyet foglalt a tiroli 
kalapos mellett a 63-as tí¬ 
pusú cabriolet-ben. Persze, 
Tóbiás következetesen elné¬ 
zett a fejem felett. 

Egyszer egy öreg vizsla 
észrevette felsülésemet, s rám 
emelte fáradt, vérágas sze¬ 
mét. 


mm 

— Én szívesen barátkoznék 
veled. 

— Kedves vagy, de, tu¬ 
dod ... A kísérőd túl fiatal 
hozzám! - jutott eszembe 
egy önmagamat megnyugtató 
hazugság. 

Vékony lábszárú, nyurga, 
csontos könyökű kislány 
volt a vizsla kísérője. Keze 



fejére csavart spárgán ve¬ 
zette. Tóbiásnak, természete¬ 
sen, gyönyörű sárga szíja 
volt, s nyakörvén rézszögek 
csillogtak. 

— Mi a neve? — kérdeztem 
a kislánytól. 

- Béla - felelte a kislány. 

Megveregettem Béla olda¬ 
lát, Béla odasimult a tenye¬ 
remhez. Aztán tovább sétál¬ 
tam. Amikor visszapillantot¬ 
tam, Béla és a kislány még 
mindig az előbbi helyen áll¬ 
tak, s néztek utánam. 

Tóbiással később se sike¬ 
rült összebarátkoznom. A ti¬ 
roli kalapossal már kétszer is 
megtárgyaltuk a különféle 
autómárkákat, de Tóbiás csak 
morcosán topogott. Ha hoz¬ 
zá akartam nyúlni, ugatott. 

Béla ezután is kínálgatta 
magát. .Volt úgy. hogy a kis¬ 
lánynak meg kellett rántania 
a bő, kopott nyakörvéhez kö¬ 
tött spárgát, mert nem moz¬ 
dult. csak bámult rám, szo¬ 
morúan. Én is mindig füty- 
tyentettem neki, vagy meg¬ 
simogattam, de már azért se 
igen beszélgettünk, mert egy¬ 
két kisfiú is szokott csatla¬ 
kozni a lánykához, s nem ér¬ 
tették volna, mi közös té¬ 


mám lehet egy öreg vizslá¬ 
val. 

Tóbiás arroganciája már 
túlment a dakszliknál tapasz¬ 
talható legmagasabb határon 
is. Már akkor is rám vakkan- 
tott, ha integettem neki, mi¬ 
kor elrobogott a Ferrarin, fel¬ 
kapaszkodva két mellső lá¬ 
bával az. ülésről a kocsi ol¬ 
dalára. Ez volt a kedvenc 
póza. Fölényes megvetéssel 
szemlélte a világot. 

De aztán történt valami. 
A tiroli kalapos életében meg¬ 
jelent egy nő. S egy napon a 
nő ott ült a Ferrariban a fia¬ 
talember mellett, Tóbiás pe¬ 
dig hátul, a pótülésen. Tó¬ 
biás tisztában volt a helyzet 
változott voltával, mert csak 
előrenézett, merev, gondter¬ 
helt képpel. Megvallom, bi¬ 
zonyos elégtételt éreztem. 
Béla nedves, gyulladásos sze¬ 
mében is élénkség villant. 

— A fák nem nőnek az 
égig — mondta. Illetve ehhez 
hasonló értelmű kutyaköz¬ 
mondást idézett. 

Ezen a délelőttön elkísér¬ 
tem Bélát és a kislányt a 
Csanády utcai közértig. A 
kislány tejért és kenyérért 
ment. Kértem, hogy vegyen 
egy doboz parányt is, Bélá¬ 
nak. 

— Nem tudom, megeszi-e. 
Még sose evett. 

Míg a kislány az üzletben 
volt, Béla óvatosan hozzám 
dörzsölőzködött. 

— Hidd cl — nyomta tér¬ 
demhez a fejét —, a szerény¬ 
ség megkapja a jutalmát az 
életben is. A gőgös pedig 
megbűnhődik. Imádom a pa¬ 
rányt. 

Egy hét múlva megint tör¬ 
tént valami. Elsuhant előt¬ 
tünk a Ferrari. Tóbiás ült 
elöl, a tiroli kalapos mellett, 
a nő pedig hátul, a pótülé¬ 
sen. 

— Tévedtem — ballagott 
Béla egy bokorhoz a park¬ 
ban, s hosszan eltűnődött. 

Fcndrik Ferenc 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KUNOSUK VAGYUNK?! 

Tíz perccel a hatórás elő¬ 
adás kezdete előtt már töm¬ 
ve volt az Uránia Filmszín¬ 
ház előcsarnoka. A ,,Száz- 
cgy kiskutya” sok száz gye¬ 
reket cs felnőttet vonzott 
ide. 

Keservesen a ruhatárhoz 
nyo.nakodtunk. Vártunk, 
vártunk. A ruhatárosnő — 
önhibáján kívül — nem fog¬ 
lalkozhatott sem velünk, 
sem hasonló szándékú többi 
ostromlójával. Az elő¬ 
ző előadás távozó nézőinek 
kellett ugyanis kiadnia a ka¬ 
bátokat, a ruhatár másik ol¬ 
dalán. 

Csengettek. Bevonultunk 
a nézőtérre. Kibújtunk ka¬ 
bátunkból. leültünk* ölünk¬ 



be vettük felsőruházatunkat. 
Akinek a sor elejére szólt a 
jegye, annak meg néhány 
egyensúlyozó artistaszám be¬ 
mutatásara is alkalma nyí¬ 
lott, mialatt sortársai bepré- 
sciődtck a helyükre. 

Aztán el sötétedett a néző¬ 
tér, és a vásznon megjelent 
egy zord felirat, miszerint 
rendőrhatóságilag tilos a 
nézőtérre esernyőt, botot be¬ 
vinni. kabátot, kalapot ölben 
tartani. 

(n.) 

* 

A mozik ruhatári rendjén 
változtatni kell. A Május 1. 
moziban sincs elég idő a 
kabátok átvételére, és rend¬ 
szerint tömcgjelenetek ját¬ 
szódnak le egy-egy előadás 
előtt - a ruhatárnál. A kö¬ 
zönség bosszankodik, és 
mire bejut a helyére, már 
elmegy a kedve még a leg¬ 
jobb filmtől is. Vizsgálják 
felül az illetékesek film¬ 
színházaink ruhatár-helyze¬ 
tét. 


Megszokás 


Takarékosság 



- A kék üveggel üsd, Jenő, az olcsóbb! 
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Kórházi koszt 


Vizit 



- Na még egy kanállal a főorvos úr kedvéért! 



- Mi a panasza? 

- Nem tudom. Még nem olvastam a mai orvosi cikkeket. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MODERN HERALDIKA 

Azt hiszem, még a legádázabb ellensé¬ 
gemnek se jutna eszébe megvádolni azzal, 
hogy az utolsó párizsi divat szerint öltöz¬ 
ködöm, azonban mégis éber figyelemmel 
kísérem a módi változásait, mert a lélek 
mérnöke vagyok, akinek hivatalból kutya- 
kötelessége a kor ütőerén tartani a töltő¬ 
tollát. 

Nos, az utóbbi időben szemet szűrt bi¬ 
zonyos jelvények szinte járványszerú elter¬ 
jedése hazánkban. A színes textil-emblémá¬ 
kat, mint valami ragályos betegséget főleg 
a fiatalok kapják el egymástól és a puló¬ 
verükön, vagy a lemberdzsekükön viselik, 
többnyire a karon, néhány centivel az ol¬ 
tás alatt. 

A kérdéses címerek témája igen válto¬ 
zatos. Láttam már piros mezőben kétfejű 
sast és kék mezőben egyfejű békaembert, 
sőt volt szerencsém koronás oroszlánhoz 
is, amint jódlizva ródlizik valahol a tiroli 
Alpok lankáin. 

A feudalizmusban még az uralkodó ado¬ 
mányozta a címereket nagy hőstettekért, 
meg más efféléért. Ma viszont, s ez élén¬ 
ken rávilágít társadalmunk mélységes de¬ 
mokratizmusára, bárki vásárolhat magának 
a boltban. 

Nemrég például több csecsebecse kö¬ 
zött az alábbi, mérsékelten ízléses pajzsocs- 
kát pillantottam meg egy Marx téri trafik 
falán: 


Hat forintba ke¬ 
rült, ami, ha meg¬ 
gondolom, hogy 
a készítőjének is 
benne van mit tu¬ 
dom én hány fil¬ 
lérjébe, egész 
ügyes kalkuláció¬ 
ja V_J M K nak mondható. 

Bt IT I r SS S bár e remek 

angol dzsessz- 
együttes őszinte 
rajongója vagyok, 
úgy érzem, az 
ilyesfajta giccsek kigyomlálásának a ke¬ 
reskedelemből. már éppen itt volna az 
ideje! 

D-th 


Először a Duna-korzón 
láttam őket. Balról 
jobbra ezer ember höm- 
pölygött a napsütésben, 
jobbról balra kétezer, 
ök ketten»az áradat kö¬ 
zepén vertek gyökeret, 
és lélegzetvisszafojtva, 
dacosan csókolóztak. Mi 
az, hogy csókolóztak! 
Marták, tépték, rágták 
egymást, hogy az új 
nyugati filmek legdolce- 
vilabb képei elsárgultak 
a keserű irigységtől. 

Húsz percig tartó csók 
után a hosszú hajú ifjú 
nyakló nélkül hörpölt 
valamit a levegőből, 
közben fölényes és alig 
leplezett megvetéssel vé¬ 
gigpillantott a jó han¬ 
gulatú tömegen, aztán 
folytatta az előbb emlí¬ 
tett műveletet. Tizen¬ 
nyolc lehetett, a lányka 
tizenhat. 

— De miért itt, e ten¬ 
ger szem előtt? — kér¬ 
dezte a barátom. 

— Hunyd be a sze¬ 
med, akkor nem látod — 


t/f csők 


mondtam én, és folytat¬ 
tam az utam, mert a fo¬ 
lyamatban levő második 
csók befejezésére nem 
volt semmi kilátás. 

Másnap délben a Rá¬ 
kóczi út és Körút sar¬ 
kán láttam az ifjú párt 
viszont. Jobbra nem is 
tudom, hányán torlód¬ 
tak és hömpölyögtek. 



balra még annál is töb¬ 
ben, és keresztben négy- 
szerannyian. ök ketten 
a középen álltak, arccal 
kelet felé. és mit mond¬ 
jak ... Nem mondok 
semmit. A rövidszok¬ 
nyás lányka hosszú, vö¬ 


rös körmei belevájtak 
az ifjú nyakába, ugyan¬ 
akkor az ifjú jobbja tel¬ 
jesen eltűnt, baljával a 
lányka hajába markolt, 
és így harapták egymást 
mohón. 

A következő héten 
csendes budai utcán sé¬ 
táltam egyedül, amikor 
megpillantottam a rö¬ 
vid szoknvás lányt, és a 
hosszú hajú ifjút. Az if¬ 
jú vállán táskarádió 
csüngött., a fradi meccset 



hallgatta, a lányka két 
lépéssel mögötte kullo¬ 
gott. Közönség sehol. 
Egy lélek sem. Hosszan 
lestem utánuk; egy pil¬ 
lantást sem pazaroltak 
egymásra. 

Kőműves Imre 


F11műmotőrök Mészáros András rajza 



Visszi* Meg c/fi méter hátra van!! 













































- Végre leszereltünk! Most már sohasem lesz háború’ 


ÜZEMI SZEMMEL 



Piackutatás 


Minőségi kifogás 


Tapasztalatcsere 


A. Béla, Bp. XI.. Szerémi sor. 

— P. Sándor, Hódmezővásár¬ 
hely. - M. Gábor. Bp. III., Ár¬ 
pád fejedelem útja. — H. Ka¬ 
zincbarcika. - R. Erzsébet, 
Gyoma. - I. Endre, Bp. IV., 
Dessewffy u. - S. György, Za- 
márdi. - J. Gyné, Gödöllő. - 
Sz. József, Bp. XII., Alkotás u. 

— B. E. Bp. VI.. Bokányi D. u. 

— W. László, Bp. XI.. Bazsali¬ 
kom u. - B. S. Bp. XVI., Gor¬ 
donka u. - B. Adél, Bp. VIII.. 
József lcrt. - M. Béla, Bp. 
Xttt . Tömöri köz. — O. 
György, Bp. IV. Nádor u. - 
V. Márta, Bp. VII.. Marék Jó¬ 
zsef u. - K. István. Bp. XTIL, 
Sallnl Imre u. - N. Éva. Bp. 
X.. Városszéli telep. - F. Tibor* 




Nem közölhető kéziratot 
küldtek; 


Galgamácsa. — V. László. Baja. 
- V. József, Bp. VIII., József 
krt. - A. Sándor, Tárcái. - K. 
Zoltán. Bp. X.. Szlávy u. - 
O. Éva, Szeged. - G. Antal, 
Bp. X.. Üllői út. - D. Péter. 
Fegyvernek. - M. Ferem, Pest¬ 
erzsébet. — M. László. Bp. VI.. 


Népköztársaság útja. — I. Gyu¬ 
la, Bp. XXI., Dabas u. - L. 
Irén, Szeged. — F. Béla. Bp. V., 
F*olln»' R. u — Sz. Endre Bp. 
VI., Szondy u. - O. Zoltán, 
Badacsonytomaj. — N. Rózsi, 
Bp. XII.. Kútvölgyi út. - S. 
Erzsébet. Heves. - H. A. Bp. 

- A. Béla. Bp. X., Ceglédi u. 

- Cs. Tamás. Bp. - Sz. Gábor. 
Tápiószecső. — I. Gyula, Da- 
bns. — Sz. Pálné, Bp. VII., 
Dnmianích u. - K. Károlv. 
Polgár. — V. József. Mezőkö¬ 
vesd. - K. László. Kecskemét. 

- J Péter, Rákoskeresztúr. — 
H. Sándor. Magyarboly. - P. 
Zs. Miskolc. - H. M. Komló. - 
J. Iné. Bp. XTV., Columbus u. 

- B. M. Mosonmagyaróvár. 


Pokoli historio Szűr-Szabó József raj/.a 


Sím 



- Maga bürokrata! Hogy vinné e» 
l£ magát az ördög! 


Na Útja, elvitt! 



E heti hirdetéseink 


farsang a 



a'p a/a^ót 



Qualítönt 

haagleiríezpől 



f I. Kecskeméti u. 4 














































Mb N dŐNFéLe 


X nagyon tossz modorú 
ember. Ha pofon vágják, 
mindig káromkodik. 

* 


Van író, aki szeretne jassz- 
világnyelven írni. 

* 

A fizikai dolgozó is gon¬ 
dolkodik és a szellemi dol¬ 
gozónak is van fizikuma. 


f 

Az ember néha a saját 
gondolataiban sem tud ol¬ 
vasni. 

* 


Bűnbánó Magdolna fölös¬ 
legesen gyötörte magát. Meg¬ 
várhatta volna, amíg bűne 
elévül. 

* 


Ha valaki túlságosan jól 
ért valamihez, az a veszély 
fenyegeti, hogy egyoldalúnak 
tartják. 

* 

Nem lehet mindig igazat 
mondani, udvariasságra is 
szükség van. 


* 

A szóváltások résztvevői 
sohasem meggyőzni, csak 
megsérteni akarják egymást. 


X állhatatos ember. Nincs 
véleménye és azt sohasem 
változtatja. 

F. L. 



Fülöp György rojzai 


■atónö és a hót törpe 


csalódom, a Hófehérke a* 


- Vajon mi lehet 
az oka, hogy ez a 
pasas alig féléves a 
vállalatnál, és máris. 


< /<^ z&A ro 


- Szépen megy előre, Kovács 
kartárs, tavaly még maga volt a 
ló hátulja. 


- Ha ezt a jelmezt meg¬ 
látja a főnök, talán eszébe jut, 
hogy nem kaptam prémiumot 


Óriási, az egész adminisztráció tengeri kígyónak öltözött 


a vft, 

miWIml 

f 


Hí 

VI mij i/rrp' 



Mint az autókon ... 


Veszélyes sport 



it 























A férfit berendelték a köz¬ 
pontba, hogy kitüntessék. — 
A Központ nagyon jól ismeri 
magát - mondta a főnöke —, 
jelentős egyéniségnek tart¬ 
ják ... 

A férfi dudorászva közele¬ 
dett a központhoz. Nem 
rossz érzés tudni, hogy je¬ 
lentős egyéniségnek tartanak 
Kiemelkedni a szürke tö¬ 
megből, hogy észrevegyék az 
embert, igen, azt hiszem, ez 
nem könnyű. Nekem sike¬ 
rült. Nem állítom, hogy na¬ 
gyon sokra vittem, de azért 
vagyok valaki. A társadalom, 
a közösség tagja vagyok, de 
nem jeltelen tagja. Egyedül 
is érek valamit. 

Ilyesféléket gondolt és az¬ 
után belépett a liftbe. 

A lift sarkában egy asz- 
szony ült, a liftkezelői szék¬ 
ben. A férfi köszönt neki. 
Nem tudta megállapítani, 
hogy válaszolt-e. 

A férfi várta, hogy az asz- 
szony megnyomja az indító¬ 
gombot. Az asszony nem 
nyomta. Maga elé meredt, 
mint egy révült tibeti pap 
a lámakolostorban 

Múltak a percek, a lift 
csak nem indult. A férfi 
szeretett volna kiáltani: - 
De asszonyom, itt vagyok, 
indítsa mar el azt a járószé¬ 
ket . .. Körülnézett és észre¬ 
vette a táblát: — Egy sze¬ 
méllyel a felvonó nem köz¬ 
lekedik. 

A férfi jegesen végigmérte 
az asszonyt, ezt mondta a 
szeme: - £n megértem, 
hogy szabály szerint a lift 
egy személlyel nem indul¬ 
hat. De maga még nem tud¬ 
ja, hogy én nem egy személy 



vagyok a sok közül. Én je¬ 
lentős egyéniség vagyok. 
Különben is ezért vagyok 
itt.. . > 

Az asszony hideg, egyked¬ 
vű szemeben ez állt: — Ez 
most azt hiszi, hogy én ide¬ 
ges leszek, ha méreget en¬ 
gem. Méregesse az ángyiká- 
ját. Felőlem ugyan vezér- 
igazgató is lehet, a lift egy 
személlyel akkor sem indul¬ 
hat ... 

A férfi tehetetlenségében 
elővette legmelegebb pillan¬ 
tását. Rámosolygott az asz- 
szonyra, mintha ezt mondta 
volna neki: — No, értsük 
meg egymást. Én tisztelem 
a maga foglalkozását, de 
maga is tiszteljen engem ... 
Ne legyen már olyan eluta¬ 
sító ... 

Az asszony elővett egy 


sóskiflit és rágcsálni kezdte. 
Lebiggyesztette az ajkát, és 
az arcára az volt írva: - En¬ 
nek, úgy látszik, hiányzik egy 
kereke. Csak a fclnótás fic¬ 
kók vigyorognak magukban. 
De az is lehet, hogy meg 
akar hatni. Különben is még 
fiatal, mit tud ez az életről? 
Az élet halad, minden válto¬ 
zik, minden mozog. Csak a 
lift az, ami egy személlyel 
nem mozog .. . 

A férfi váltogatta a lábát, 
es közben szép csendben egy 
világ omlott össze benne. 
Néhány perccel ezelőtt még 
azt hitte, hogy jelentős sze¬ 
mélyiség. Most azt kellett 
hogy tapasztalja: nemcsak 
nem jelentős, de nem is sze¬ 
mélyiség. Személyisége telje¬ 
sen absztrakt, lappangó jel¬ 
legű, s csak akkor válna 


kézzelfoghatóvá, ha most 
jönne egy postás, egy kül¬ 
dönc, egy suszterinas, akár¬ 
ki. 

Az asszony, mintha csak 
szavait akarná igazolni, rá¬ 
nézett. De nem személy sze¬ 
rint őrá. Tekintete áthatolt 
rajta, mint egy ablaküvegen, 
át a lift falán, a liftaknán, 
valahová a messzeségbe. A 
férfi érezte, hogy, ha ő most 
egy szál alsónadrágja vetkőz¬ 
ne és cigánykereket hányna, 
az asszonynak szeme sem 
rebbenne. Ö ugyanis most: 
nem létezik. Mivel a lift egy 
személlyel nem közlekedik, ó 
liftszempontból nulla. 

De ha jönne valaki... 

És jött. Egy szenesember 
jött zsákokkal, és az asszony 
megszólalt: — Tessék kiszáll¬ 
ni, előbb az árut visszük 

A jelentős, személyiség el¬ 
indult gyalog a lépcsőn. 

Novobáczky Sándor 


SZÖSZKE HöLIQÁN-BABA EMLÉKKÖNYVÉBE 


Kicsikém , ön túllőtt a célon, 
mikor váratlan ide állt 
elém, lábtól fejig pucéron. 

(A fej , az jól felöltözött : 
ormótlan tupi-frizurát 
cipel a gondolat fölött.) 

Meglepett, jó, de nézze, már csak 
jobban hat az a jelenet, 
amit előre exponáltak , 
és norvégtól az arabig 
a férfi inkább eszi meg, 
amit főzött egy darabig. 


Persze , nem vagyok kő, se jégcsap, 
de lomhább — tudom az okát: 
bölcsen feltárva szép a szép csak. 

Ne csodálja , ha csókom késik , 
ön ellopott egy epokhát: 
vétkezéstől a vétkezésig! 

Ui. 

ötven éve csak a bokát 
mutatta a nő, a pesti, ha 
kacérkodott. S a férfinyáj a 
vágytól feszülve mondta rája: 

.,Micsoda züllött •bestia!” 

Török Rezső 





















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A MEGÁLLÓ TÚLSÓ OLDALA 

Törvcnyadtn jogaimmal élve, több- 
rendbeli kényszerséta hatásaként, né¬ 
hány nappal ezelőtt megvontam ma¬ 
gamtól a kimaradási engedélyt. Ezt az 
antiszocicális intézkedést egy éjféli séta 
serkentette ki. belőlem. 

Az történt, hogy egy jól sikerült 
színházi est után elkapott a havas cső. 
Védekezésképpen — barátaimmal kar¬ 
öltve — betértünk az Emkc presszóba 
száradni. Éjfél előtt húsz perccel „El¬ 
megy az utolsó vili amos!" jelszóval 
kiszakítottam magamat a jókedvű tö¬ 
meg karmaiból, és megcéloztam a Rá¬ 
kóczi úti villamosmegállót. Szerencsé¬ 
sen odaérvén, első ténykedésként sze¬ 
met vetettem arra a kis táblácskára, 
amelyiken közölni 
szokták a kedves 
utasokkal, hogy mi¬ 
kor indul az alánk 
való utolsó villa¬ 
mos. Rövid nézelő¬ 
dés után szomo¬ 
rúan vettem tudo¬ 
másul, hogy a jelző¬ 
táblácskának csak 
az akasztója van 

meg, tábla sehol. 
Mit tehet ilyenkor 
a város szívében 
rekedt utas? Azt, 

amit én tettem: vár cs rábízza magát 
a jószercncscie. Tízperces várakozás 
után beszerencséltette magát egy du¬ 
gig tömött 44-es. Felgyömöszölődtem 
rá. Amikor a Keleti pályaudvar kör¬ 
nyékén jártunk, hallótávolságra került 
hozzám a kalauz, akitől aztán meg¬ 

kérdeztem: várható-e még 67-es? 

— Kérdezzen könnyebbet — mon¬ 
dotta álmosan. 

Kérdeztem könnyebbet: 

— Miért hiányzanak két utcahosszat 
az utolsó villamosjáratot jelző táb¬ 

lácskák? 

Ezt a könnyebb kérdést azonban 
már nem hallotta meg szegény, mert 
elsodorta őt az utas-áradat... 

Mivelhogy a Mexikói útnál eltér¬ 
nek útiaink, törvényesen elváltam a 
44-estől, és gyalogszerrel nekivágtam a 
latyakos éjszakának. Lakásomtól ötszáz 
méterre utolért és eldübörgött mellet¬ 
tem az utolsó 67-es. 

Hát ezért vontam meg magamtól a 
kimaradási engedélyt. 

Bernáth Ede 


Pesti utcán 












PESTEN HALLOTTUK 

— Hogy állsz? Tudsz ad¬ 
ni egy húszast? 

— Sajnálom, öregem, na¬ 
gyon csehül állok. 

— Akkor adjál húsz ko¬ 
ronát! 


- Megfigyelte? Minél nagyobb a hideg, annál rövidebbek a 
szoknyák! . . . 



Édesem, itthon vagyok! 

(Abu. London) 
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a gyerek 
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Várnai György rajza 


Bőg 





LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MEGY A GYŰRŰ VANDOKÜTRA 



Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Fehér a moziban rászól 
az előtte ülő hölgyre: 

— Asszonyom, legyen 
szíves, és vegye le a ka¬ 
lapját, mert én nevetni 
jöttem ide, és nem azért, 
hogy a kalapját nézzem. 

A hölgy visszaszól: 

- Akkor figyelje a vál- 
lamat, cs ha látja, hogy 
rángatódzik, akkor neves¬ 
sen. 


A tanító rászól Pisti¬ 
kére. 

- Pistike, a te dolgo 
zatod a kutyáról szóról 
szóra ugyanaz, mint a 
szomszédodé. Hogy lehet 
ez? 

— Ügy, tanító bácsi — 
mondja Pistike hogy 
mind a ketten ugyanarról 
a kutyáról írtunk. 


FístCíI? 

c K'rtep&üMló VáUftlc 
SK-ro- — Hütdónivfttaj; vs 


Felnőttek, figyeljetek jól, 
most az étkezési hozzájárulás 
1,5 8 Ft-ban megállapított ösz- 
szegenek adminisztrálásáról be¬ 
szélek el egy igaz történetet. 

A legtöbb állami intézmény¬ 
ben bevezették az étlap szerinti 
étkezést is. Az egyes osztályok, 
csoportok, részlegek stb. fele¬ 


lőse hetenként összeírja, hogy 
az illető osztály, csoport, rész¬ 
leg stb. melyik dolgozója mi¬ 
iyen étkeztetésben óhajt részt 
venni. A névsort átadja annak 
a munkatársnak, akit a központi 
összesítéssel bíztak meg. Ö az¬ 
tán az igényléseknek megfele¬ 
lően osztja szét az ún. „hozzá¬ 


járulási jegyeket” az osztályok, 
csoportok, részlegek stb. felelő 
sei között. Ezek továbbítják az 
érdekelt dolgozónak. Az érde¬ 
keit dolgozó délben leadja a 
jegyet az étkezde pénztárosá¬ 
nak, aki ennek ellenében a fi¬ 
zetendő összegből 1,58 Ft-ot 
le\on. (Miután 10 fillérnél ki¬ 
sebb pénz általában nincs foi- 
galomban, 1,50-ct vagy l,6o-ne 
von le.) A pénztárosnak a jegv 
érvényessegét is ellenőriznie 
kell, továbbá össze kell azokat 
gyűjtenie. természetes tehát, 
hogy lassan dolgozik. A követ¬ 
kező műveletek: az összegyűj¬ 
tött jegyeket a pénztáros átadja 
az illetékes vendéglátóipari 
vállalat adminisztrációjának, 
ahol a leadott jegyek megszám¬ 
lálása és esetleges újabb ellen¬ 
őrzése után n dolgozók munka¬ 
adó szerve — a Magyar Nem¬ 
zeti Bankon keresztül — ha¬ 
vonta kiegyenlíti a „hozzájáru¬ 
lási számlát”. 

Havi 25 munkanapot véve 
alapul, az 1,58 Ft-os hozzájá¬ 
rulás to.50 Ft-ot tesz ki. Nem 
lonnc-c célszerűbb, ha azoknak 
a dolgozóknak, akik étlap sze¬ 
rbit étkeznek, cgvszcrűen 39,50 
forinttal több bért számfejte¬ 
nének? Ebben az esetben mind¬ 
azok, akik a fent leírt módon a 
,, hozzájárulási jegyek” kezelé¬ 
sével foglalkoznak, valami hasz¬ 
nosabb munkát végezhetnének a 
népgazdaság érdekében. 

Dr. Héjj Lászlóné 

Központi Statisztikai Hivatal 


Képességvizsgálat 



- Az igazgató kartárs próbáljon most ezen a vonalon 
végigmenni.. . 
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— Remélem , most már ön is belátja , hogy a hegedű, 
amit készített , nem szól 


Várnai György rajza 
















KÉT MAMA 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL ! 

A minőségrontás nem 
takarékosság! 

Kedves Ludast 

Nem tudom, ki lehetett az a lángeszű 
feltaláló, aki az Autopressz kávéfőző-gép 
egyik alkatrészét, az őrölt kávé leszorítá¬ 
sára szolgáló ivukas lemezt meglágyította, 
minek következtében a lemez már az első 
használat után deformálódik, és a kávé 
szétfreccsen a konyhában. Nem tudom, mi¬ 
nek rosszat csinálni a helyett, ami már be¬ 
vált és jó. Talán a változatosság kedvé¬ 
ért? 

Olyan takarékoskodás ez, mint a pa¬ 
pírbakancs. Kis ügy, tudom, de amikor 
a rossz lemez jóvoltából szétrobban a ká¬ 
véfőző, én a méregtől robbanok szét, s 
talán a fogyasztó idegeivel is illene taka¬ 
rékoskodni. 

Rákosy Cs. Domokos 
VII., Lenin körút 29. 


(Szín: egyszerű kis uzsonnázóhély.) 

ZALÁNE (idős asszony, kot). 

SEBÖNÉ (idősebb asszony, horgol). 

ZALÁNÉ: Teljesen el vagyok kesered¬ 
ve ... 

SEBÖNÉ: Miért? 

ZALÁNÉ: A fiam miatt. Az ember fel¬ 
neveli a gyerekét, gürcöl, a szájától 
is elvonja a falatot, hogy neki min¬ 
dene meglegyen. Aztán, tudja, min¬ 
dig azt szerettem volna, hogy mér¬ 
nök legyen a fiamból. 

SEBÖNÉ: Na és? 

ZALÁNÉ: Az is lett. De hát nincs sok 
örömöm benne. Huszonhat éves ka¬ 


masz és már önállóskodik. Tegnap 
is kilenc óra után jött haza. 

SEBÖNÉ: Együttérzek magával. Az én 
fiam egy drága gyerek. Gyakran 
hazajön már reggel négy óra előtt. 
De lábujjhegyen!... Imádnivaló 
drága kölyök az én fiam. 

ZALÁNÉ: Mi a foglalkozása? 

SEBÖNÉ: Hol ez, hol az, ami jön. 
Most éppen asztaloskodik egy kis 
műhelyben. 

ZALÁNÉ: Hol? 

SEBÖNÉ: A váci fegyházban. 

ZALÁNÉ: És miért van ott? 

SEBÖNÉ. A villamoson egy hipnotizőr 
kényszerítette, hogy a zsebébe nyúl¬ 
jon, és kivegye a pénztárcáját. 

ZALÁNÉ: Kényszerítette ? 

SEBÖNÉ: Hát persze. Magától nem 
jutna eszébe ilyesmi az én csupabe- 
csület Pistikémnek. 

ZALÁNÉ: Irigylem magát. Nekem meg 
csak bajt és bánatot okoz az a kö¬ 
lyök. Havi 2600 forintot keres, abból 
hazaad kétezret. Kérdem én: mit csi¬ 
nál a többi hatszáz forinttal? Meg¬ 
vert a jóisten ezzel a gyerekkel! 

SEBÖNÉ: Az én fiam nem keres sem¬ 
mit, de ha keresne, biztosan adna 
belőle valamit az anyjának. Mert 
szíve az van. 

ZALÁNÉ (irigyen): Sikerült gyerek. 

SEBÖNÉ (büszkén): Nem panaszkod- 
hatom. 

ZALÁNÉ (keserűen) Engem megvert 
az ég! 

SEBÖNÉ (boldogan horgol). 

ZALÁNÉ (szomorúan köt). 

Függöny 



Galambos Szilveszter 


















De Gaulle aranyra váltja dollártartalékát 



Néha olyan érdekes dolgo¬ 
kat olvasok az újságban, 
hogy önkéntelenül, félhango¬ 
san felkiáltok: 

- Még a bolondnak is 
megéri a hatvan fillért!! 

Most persze kíváncsiak, 
hogy ez alkalommal mit ol¬ 
vastam. Nos, nem titok. Szó 
szerint idézem a közleményt: 

„Négyszer voltam szerel¬ 
mes öt év alatt, amíg autó¬ 
stoppal hatvan országot be¬ 
jártam — nyilatkozta a Times- 
nak egy 22 éves angol lány. 
— Szerelmeim Alaszkában, 
Chilében, Párizsban és Buda¬ 
pesten élnek.” 

Hát igen, szerencsére akad¬ 
nak még erényes hajadonok, 
akik tudják, hogy mi az a 
szűzies tartózkodás. Mert le¬ 
gyünk őszinték, hallottunk 
már számos olyan esetről is, 
hogy egy fiatal lány, elke¬ 
rülve a szülői háztól, rövide¬ 
sen a kéjsóvár csábítók szá¬ 
nalomra méltó martalékává 
vált. 

Itt azonban az ifjonti mér¬ 
téktartásnak dicséretesen rit¬ 
ka és szép példájával állunk 
szemben. Hisz ' mi történt 
tulajdonképpen! Egy tizenhét 
éves angol kislány (a nevét 
a lap érthető okokból nem 
közölte) nekiindult autó¬ 
stoppal világot látni, öt esz¬ 
tendő alatt hatvan országot 
bejárt, ki tudja, miből élt 
ezalatt, s mégiscsak mind¬ 
össze négy ízben gyulladt 
szerelemre, vagyis cirka min¬ 
den tizenötödik országban. 
£s higgyék el, az sem vélet- 


üi mmmii a f<(m mi 


len, hogy a Miss pont hol 
vesztette el a fejecskéjét. 
Alaszkán igazán nincs mit 



csodálkozni. Ott az év túl¬ 
nyomó részében olyan hideg 
van, hogy az emberek lénye¬ 
gében két dolog között vá¬ 


laszthatnak: a szerelem és a 
tévé. Az utóbbi viszont fél 
percenként hirdetéseket su¬ 
gároz, ami pokolian idegesítő 
tud lenni. 

Chilének, szerintem, az a 
magyarázata, hogy irtó mesz- 
sze van Alaszkától, és mire 
szegény kislány odáig elju¬ 
tott, egyszerűen elviselhetet¬ 
lenül nyomasztóvá vált szá¬ 
mára a magány. 

A Szajna-parti metropolis 
is érthető. Párizs kifejezetten 
a szerelem városa. Ez köztu¬ 
domású. Aki ott sem lesz 


szerelmes, az leghelyesebb, 
ha haladéktalanul a kezelő¬ 
orvosához fordul. 

Ami pedig Budapestet il¬ 
leti, csak annyit mondhatok, 
hogy szülővárosom nevét ol¬ 
vasva e dicső listán, meg¬ 
dobbant a szívem. Lám, ez a 
jóformán alig-alig megköze¬ 
líthető jégszobor, nálunk bi¬ 
zony kénytelen volt beadni 
a derekát. A magya^ szalámi 
mellett immár a magyar sze¬ 
relem is világmárka lett. 
Nem tudom, részleteiben 
hogy történt a dolog, de egy 
biztos: derék munka volt! 
Büszke vagyok rátok, fiúk! 


Dalmáth Ferenc 
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Ejnye, be kár! 

Elmulasztottam! Igazán bosz- 
szantó! 

Hogy mii mulasztottam el? Egy 
ismeretterjesztő előadást az an¬ 
gyalföldi József Attila Művelő¬ 
dési Házban . .. Pedig nagyon ér¬ 
dekelt volna, hogyan kell azt csi¬ 
nálni, mi a technikája ... Beval¬ 
lom őszintén, teljes sötétségben 
élek, és eddig még senki sem vi¬ 
lágosított fel. 

Pardon, félreértés ne essék, én 
a légi kémkedés technikájára va¬ 
gyok kíváncsi, erről tartottak 
ugyanis előadást a művelődési 
házban, hadd művelődjünk. 

A légi kémkedés technikájáról. 

Nehogy azt tessék hinni, hogy 
az olyan egyszerű dolog .. . Nem 
elég repülőgépet vásárolni, aztán 
huss! fel a magasba ... Nem elég 
a magasból csak úgy lekukucs¬ 
kálni a földre .. . Ó, nem!... An¬ 
nak technikája van ... Akit ér¬ 
dekel ez a szakma, nyilván szí¬ 
vesen végighallgatta az előadást. 

Sajnos, én elmulasztottam. Ám¬ 
bár, ha utánagondolok, nem is 
nagyon bánom, hogy nem voltam 
ott. 

Tériszonyom van. 

Ha megismétlik az előadást és 
Mata Hari kisasszony ott lenne, 
adják át neki hódolatteljes kéz¬ 
csókomat. 


2 . 


Egyesek azc mondják, hogy az 
újságokat nagyon rövid idő alatt 
ki lehet olvasni, mert nincs ben¬ 
nük elég olvasnivaló. 


Ez nem igaz. Ezt azok mond- 4 
jak, akik néni olvasnak figyel- X 
mesen. Én például elolvastam egy * 
rövidke hírt a Hétfői Hírekben, . 
és csak ezen az egy hírecskén V 
több mint félórát tűnődtem, 
íme, a hír: 

.,Győzött a tv Szentgotthárdon. V 
Ismét bezártak egy italboltot, (S 
mert már nem ez jelenti a szóra- í 
kozást. A községben minden má- r 
sodik családnak van televíziója. ). 
A kocsma ^csődbe ment-*/’ 

Mit tudtam meg ebből a hír- * 
bői? 

Megtudtam azt a fontos tényt, !/ 
hogy Szentgotthárdon ismét be- S 
zártak egy italboltot. Ez érdekes, , 
nagyon érdekes, mondtam ma- * 
gamban, és örültem a minden 
igényt kielégítő gyors tájékozta- 
tásnak. Továbbá megtudtam azt 
is, hogy a községben minden má¬ 
sodik családnak van televíziója. í 
Eddig rendben .is volt a dolog, 
mindezt értettem. Csak azt nem t* 
értettem, miért nem ittak a jó i 
szentgotthárdiak akkor, mikor 
nem volt műsor a tévében? Miért ; 
nem ment az üzlet napközben? i 
A tévé miatt 9 
Rejtély. 

Azazhogy mégsem. Vélemé¬ 
nyem szerint ez két hír: Szent¬ 
gotthárdon ismét bezártak egy ,• 
italboltot. Ez az egyik hír. És a 
másik: a községben minden má- •' 
sodik családnak van televíziója. *1 
Kár volt összeerőltetni őket. » 
Igaz, hogy úgy, az eredeti fo- 2 
galmazásban pozitívabb kiesen- »; 
gésű a dolog, de, kérdem tiszte¬ 
lettel. minek kell egy csacskaság- 
nak kicsengeni? 

(mikes) 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

Kedves Ludas Matyi! 


Mentőháló 


Hegedűs István rajza 


Albertirsa, mint ismeretes, Bu¬ 
dapest és Ceglédbercel között 
fekszik. Az itt látható útjelző 
tábla Albertirsánál, az országút 
mellett áll. Budapestet erre is, 
arra is, ellentétes irányokban jel¬ 
zi. Az is köztudomású, hogy Pilis 
még közelebb van Pesthez, mint 
Albertirsa. Ezzel szemben a Ceg¬ 



lédbercel felé mutató tábla 
kilométert jelez Budapestig, bár 
Ceglédbercel Budapesttől távolo¬ 
dó irányban, Albertirsa után kö¬ 
vetkezik. Indokoltabb lenne, ha a 
baloldali útjelző 40 000 kilomé¬ 
tert mutatna. Ebben az irányban 
ugyanis az egész földgolyót meg 
kellene kerülnie a Budapestre 
igyekvőnek. Feltéve, ha hisz a 
táblának. 

Dr. Kandó Ferenc 
XI., Szajol u. 8. 


Állítólag megtörtént 

Színhely, egy fővárosi nagyüzem 
óvodá/a. Már minden szülő haza 
vitte a gyermekét, csak a négyéve s 
Olga bámul nagy szemekkel a be 
tárat felé. Az óvónéni végül is meg 
kérdezi a kislányt . 

- Hol lehet az apukádi 

A gyerek picit selypítve de ha¬ 
tározottan válaszol: 



- A Dohány utcai italboltban 
fröccsözik. 

Az óvónéni elindul a gyerekkel 
a Dohány utcába A derék apa 
valóban a pult mellett fröccsözik 
Köszönettel átveszi a gyereket, c\ 
apai büszkeséggel mondja: 

— Kár volt ide fáradnia, kisasz- 
szony. Az én okos kislányom már 
egyedül is idetalál. 

G. SZ. 






A SÜLYTALANSAG 
SÜLYA 

Az észt rád műsorokról 
közölt cikket a Magyar- 
ország. Többek között 
ezt írja: „Ha sokeszten¬ 
dős tapasztalataink alap¬ 
ján mérleget készíte¬ 
nénk, a súlytalan, rossz 
műsorok alaposan fel¬ 
billentenék az egyen¬ 
súlyt” 

Heuréka! Üj fizikai 
törvény született! 


ÜJ HOSSZMÉRTÉK? 


Modern idők 



„Egy japán textilgyár 
mérnökei — olvastuk a 
Népszavában — olyan 
új technológiát fejlesz¬ 
tettek ki, amellyel rend¬ 
kívül vékony, mindösz- 
sze fél mikrométer át¬ 
mérőjű üvegszálak állít¬ 
hatók elő.” 

Tekintve, hogy a mik¬ 
rométer nem mértékegy¬ 
ség, hanem hosszmére¬ 
tek pontos mérésére 
szolgáló műszer, az új 
technológiai eljárás va¬ 
lóban figyelemre méltó. 
Izgatottan várjuk a hírt, 
a fél patikamérleg súlyú 
hordozható televíziós 
készülékről. 


- A gép azt ajánlja, hogy ne menjek hozzád! 


Dr. Árgus 
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Vasvári Anna rajza 


Egyenjogúság 



TŰZVESZÉLY 

AUSZTRÁLIÁBAN 

Azok, akik bosszankodva hall¬ 
gatják a magyar rádió meteoro¬ 
lógiai jelentésében a sok mínuszt, 
az éjszakai és nappali fagyokat, 
a havazást és az élénk északi 
szelet, gondoljanak sajnálattal 
a szegény ausztráliaiakra, akik 
embertelenül szenvednek a 38 
fokos hőségben. Perthi jelentés 
szerint egész Nyugat-Ausztráliá¬ 
ban tűzriadót rendeltek el. mert 
a szinte kibírhatatlan hőség tel¬ 
jesen kiszárította a legelőket és 
a bozótot. Mit adnának az auszt¬ 
rálok egy kis jó budapesti dider¬ 
gésért! 
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Hajrá Fradi! Remélem, 
kedves Olvasó, egyetértesz 
velem, és te is a Fradi¬ 
nak szurkolsz. Én sem min¬ 
dig voltam ilyen egyenes 
lelkű, jellemes férfiú, valaT 
ha elhajoltam az MTK felé, 
isten bocsássa meg bűnöm, 
a Sándor Csikar magába 
bolondított. De ennek vége! 
A Repera Művekben a kis 
esztergában történt az át- 
nevelés, ott mindenki a 
Fradinak szurkol, akinek 
van esze és nem horgász, 
vagy sakk-őrült. 

Ahogy beléptem ebbe az 
elsőosztályú gyárba és szu¬ 
perklasszis műhelybe, rög¬ 
tön egy remek, vadonatúj 
Skoda gépet kaptam és 
micsoda munkát rá, a csa¬ 
ládi házat játszva kerestem 
volna meg rajta. Ez volt 
reggel hét órakor, rá egy 
óra múlva már egy öreg, 
MÉH-től átvett esztergával 
kínlódtam és a többiek el¬ 
rontott selejtjét pofoztam 
szalonképessé. Ma már na¬ 
gyon is belátom, szörnyű 
tévedésemet, én voltam az 
egésznek az oka. Ó, egek, 
ó, egek! Jött a csoportve¬ 
zető Halmai, üdvözölt, ba¬ 
rátságosan, szaktársiasan: 

— Hajrá, Fradi! 

Meggondolatlanul vála¬ 
szoltam. Gőgösen, ostobán 
és harsányan: 

— Hajrá, MTK! 

A gépsoron felemelked¬ 
tek a fejek, az egyik 
Fradi drukker automata 
leállt, a levegőbe belefa¬ 
gyott az oxigén. A csoport- 
vezető vérvörös arccal for¬ 
dult a szomszédom felé, az 
próbálta vigasztalni, pró¬ 
bált bele életet lehelni. 

— Boldogok a lelki sze¬ 
gények, és egy Albert Flóri 
kifocizza tíz Bödör szemét. 

Dacosan hallgattam. Is¬ 
tenem, milyen éretlen vol¬ 
tam. A csoportvezető las¬ 


► 


HOQYAN LETTEM FRADI 


SZURKOLÓ? 


◄ 


san lehiggadt és ismét fe¬ 
lém fordulva, szűkszavúan 
mondta: 

— Ja, most jut eszembe, 
hogy maga tévedésből ke¬ 
rült erre a Skodára, van 
itt egy jó kis német pád, 
1877-ből, majd szépen el¬ 
dolgozgat rajta. 

És bár ahogy megérde¬ 
meltem a kitolást. Most 
már tudom, akkor még ké¬ 
peket csináltam. Jól van, 
itt is megkeresem a kis 
pénzem. Ez is micsoda el- 


ennyit mondott a megdöb¬ 
bent művezetőnek: 

— Ez az az ember, aki¬ 
ről beszéltem. 

Villámként cikázott a 
nagyfőnök szeme. Mene¬ 
kültem, nehogy elégjek, 
nincs kényesebb dolog, 
mint a lelki sérelem. Ezt 
most már tudom, akkor 
még makrancoskodtam. A 
munkámba temetkeztem, 
persze, amikor volt. Hol a 
masina döglött be, hol pont 
nem volt rá való munka. 



bizakódottság volt. Nem ke¬ 
restem én ott semmiféle 
pénzt. A gép hol leállt, hol 
megindult, igen esetlen jó¬ 
szág volt, akadékos, mint 
egy vénasszony, és isten el¬ 
vette az eszem. Szaladtam 
a művezetőhöz panaszra, az 
éppen Halmaival társalgott 
szakmai ügyekről. Tiszte¬ 
lettudóan vártam, hogy sor¬ 
ra kerüljek. A művezető 
így beszélt: 

— Nézd, kérlek, hátul a 
Mátrai, biztos pont. Elöl 
Flóri és Tüske megrúgják 
a maguk gólját, megeszik 
az MTK-t. 

Gránitkövet a kotyogó 
fejemre! Nem tudtam meg¬ 
állni, hogy közbe ne szól¬ 
jak: 

— Három góllal győz az 
MTK. 

A csoportvezető csupán 


Ilyenkor összesepertem a 
vasforgácsot, leolajoztam a 
késeket, megvarrtam a 
munkásnadrágom, egyszó¬ 
val dolgoztam. Ha a gén 
megindult, a csoportvezető 
meg-megállt mellettem se¬ 
lejt jegyzőkönyvvel a kezé¬ 
ben, és bosszúsan kérdezte: 

— Mondja, biztos, hogy 
szakmunkás vizsgája van? 
Biztos, hogy nem udvari 
munkára kapott oklevelet? 

Igaza volt, hogy így hú¬ 
zott, most már látom, mi¬ 
óta keblemben Fradi-szív 
dobog. Ebben az időben 
kezdett bennem felülkere¬ 
kedni az ember, aki ön¬ 
vizsgálatot tart. Egyszer azt 
mondtam Halmainak: 

— Igazságtalanul kapott 
ki a Fradi. 

Hosszasan, kutatva nézett 
rám. a titkot kereste, hogy 
miért mondom ezt. Szé¬ 


gyenlősen vallottam, arco¬ 
mat kötényembe rejtve: 

— Vasárnap kint voltam 
a Fradi-meccsen. 

Hitetlenül meredt rám. 
Könnyezve vallottam: 

— Nem lehet örökké tu¬ 
datlanságban élni. Rá kel¬ 
lett jönni, hol a helyem. 

— Khm — morgott gya¬ 
nakodva, és úgy nézett rám, 
mint egy csalóra, nem hitt 
nekem. Pedig akkor már 
valóban új életet kezdtem. 
A Fradi-borozóba jártam, 
zöld—fehér inget viseltem, 
és megszületett ikreim kö¬ 
zül az egyiket Albertnek. a 
másikat Flóriánnak keresz¬ 
teltem. De még gyanakod¬ 
tak rám. Ó, ez fájdalmas 
volt. A szerencse segítsé¬ 
gemre sietett. A totózóban 
voltam, s a Fradi kilenc 
tartalékkal készült kiállni 
a Dózsa ellen, öngyilkosság 
volt a Fradit tiDDelni, 
mégis azt tettem. Véletle¬ 
nül éppen bejött Halmai, a 
csoportvezető, és csak né¬ 
zett. 

— Mind a tíz szelvényen 
Fradit tippelt? — tanul¬ 
mányozta a szelvényeket 
ámuldozva. — Tudia, hogy 
ezt még én sem tettem? 

— Bízni kell a fiúkban 
— rebegtem —, és akár az 
életünket is feláldozni ér¬ 
tük. 

Aznap este együtt sírtunk 
a Fradi borozóban, de 
ezek örömkönnyek voltak. 
Tudtuk, nem vész el a 
nemzet, amelynek ilyen 
csanata van. 

Ecv hét múlva az új 
Skodán dolgoztam, öreg 
vekkeremet egv éppen be¬ 
lépett Tatehánva-szurkoló 
kapta meg. ö hozza rendbe 
az én seleitieimet is, saj¬ 
nos nehezen boldogul. 

Hiába, ezek a vidéki 
csapatoknak szurkoló egyé¬ 
nek még messze vannak az 
igazi esztergályos klasszis¬ 
tól. 

Nagy S. József 


















LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

RAGASZTÓS PAPÍR 
AZ INGEN 

Mint férfihez illik, a minap 
vásároltam egy gyönyörű szép 
hófehér férfi inget. Olyan ele¬ 
gánsan festett a celofán csoma¬ 
golásban, ahogyan csak egy 
zsugorított puplln férfi ing tud 
festeni százegynéhány forin¬ 
tért. 

Amikor kibontottam a csoma¬ 
got, mérsékelt örömmel konsta¬ 
táltam, hogy a portéka ragasz¬ 
tós papírral van rögzítve, és a 



papírt nem lehet rendesen le¬ 
vakarni az anyagról, csak némi 
víz és dörzsölés segítségével, 
amitől viszont az ing több he¬ 
lyen sajnálatosan elvesztette 
vadonatúj jellegét. 

Hangsúlyozom, nem az ing, 
hanem csupán a csomagolás 
ellen van kifogásom. A ragasz¬ 
tós papír helyett valami prak¬ 
tikusabb dolgot kellene kitalál¬ 
ni, ami kibontás után nyomta¬ 
lanul eltüntethető a vevők nem 
kis örömére . .. 


Biztató ítélet 

Fülöp György rajz#* 



- Mondd, Fritz, mi az ördögnek bujkálunk mi húsz éve? Leüljük az ötven gyilkosságért 
azt a fél napot, és legyenek boldogoki 
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Minden embernek vannak 
hibái, nekem például az, 
hogy nem szeretek asszony- 
nyal boltba menni és vásá¬ 
rolni. Inkább megvárom kint, 
az utcán, az üzlet előtt, az¬ 
tán akármilyen nagy csoma¬ 
got átveszek tőle, és zokszó 
nélkül viszem. Állok tehát 
a félhomályos utcán, és szí¬ 
vom a friss levegőt, de azért 
távolról benézek a kivilágí¬ 
tott zöldségüzletbe, és látom, 
mi történik odabent. 

Az egyik elárusítónő mo¬ 
solyogva lép a feleségem elé, 
és kérdésére igenlően bólo¬ 
gat. Belemutat egy farekesz¬ 
be, de nem mér ki semmit, 
barátságosan beszélgetnek, a 


nő megint igent int a fejé¬ 
vel, feleségem pedig üres 
kézzel jön ki a boltból. 

- Nem kaptál céklát? - 
kérdezem. 

- Csak nagy darabok vol¬ 
tak, én pedig kisebbet kere¬ 
sek, azok jobban megfőnek 
— válaszolja —, holnap azon¬ 
ban új szállítmányt kap, és 
félre is tesz nekem. 

Tovább megyünk, másról 
beszélgetünk. Egy divatüzlet 
előtt megint megállunk, az 
asszony bemegy, én megint 
kint sétálgatok. 


De az idő múlik, az ajtó¬ 
nál benézek. Persze, több 
vevőt kell kivárni, a dolog 
eléggé lassan megy. Végül a 
feleségem az egyik eladónő 
elé kerül, kérdez valamit. 
Ügy látszik, az kissé nagyot 
hall, mert föl se néz a blokk¬ 
járól. Csak hosszabb unszo¬ 
lásra emeli föl a fejét, össze¬ 
húzott szemmel, mint akit 
zavarnak. Ridegen hallgatja 
a kérdést, majd tagadóan 
rázza a fejét. Aztán fölénye¬ 
sen a bolt túlsó sarkába mu¬ 
tat. Feleségem átmegy a má¬ 
sik pulthoz. Ott újabb vára¬ 
kozás után újra érdeklődik, 
a másik eladónő is tagadóan 
int a fejével. Mégis, csökö¬ 
nyös rábeszélés és ismételt 
fejrázás után hátrafordul, le¬ 
emel a rekeszből egy skatu¬ 
lyát, unottan kinyitja, olyan 
mozdulattal, mintha azt 
mondaná: sajnos. A felesé¬ 
gem arca földerül, rámutat 
valamire, az eladónő felhúz¬ 
za a vállát, lebiggyeszti a 
száját, írja a blokkot. Né¬ 
hány perc múlva az asszony 
egy kis csomaggal lép ki az 
üzletből. 

— Kaptál? — csodálkozom. 

— Pontosan olyant, ami¬ 
lyent akartam. 

Átveszem a csomagot, lé¬ 
pegetünk az utcán. 

— Egyet nem értek — mon¬ 
dom eltűnődve. — A zöld¬ 
ségboltban az elárusítónő 
folyton bólogatott, pedig 


nem tudott olyant adni, 
amilyen kellett. 

— No igen, mert azt mond¬ 
ta: „Hogyne, kérem, hogyne, 
holnap reggel okvetlenül 
lesz/' 

— A divatboltban pedig — 
folytatom — mind a kettő 
rázta a fejét. 

— Persze, mert az egyik 
azt mondta: ez nem hozzám 
tartozik, talán tessék a má¬ 
sik pultnál megnézni, a má¬ 
sik pedig kételkedett: „Nem 
hiszem, hogy ez a minőség 
megfelel a kedves vevőnek." 

Megálltam, mint akinek 
világosság gyúl az agyában. 
Egész képsorok elevenültek 
meg előttem, régi, hasonló 
képsorok, amelyekre csak 
most figyeltem föl. 

— Hah! — kiáltottam a föl¬ 
fedezés mámorában — a zöld- 



scgárusnő maszek volt, a di- 
vatárusnő állami! 

És rögtön megfogalmaztam 
a törvényt: az állami és a 
maszek kereskedőt messziről 
meg lehet ismerni aszerint, 
hogy a vevő előtt horizontá¬ 
lisan vagy vertikálisan moz¬ 
gó tj a a fejét. Ha bólogat, ak¬ 
kor maszek, ha nemet int, 
akkor állami eladó. 

Lovászy Márton 


Elektronika 



- Tudod, mi hiányzik nekem, öregem? Az a sok csinos, 
fiatal nő, akiket ez a gép helyettesít! 
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IÁVAL! 


SOTLAN 

árukapcsolás 

Történt az Uránia 
Filmszínházban, 1965. 
február 5-én, a har¬ 
madik előadás szüne¬ 
tében. 

NÉZŐ: (úgy érzi, 
hogy nem élet az élet 
sósperec nélkül) 

PERECES: (csób- 

mosollyal jön, lágy 
baritonján kínálja 
áruját): Friss, ropo¬ 
gós a perec! 

NÉZŐ: (felajzva) 

Kérek három szép 
sósperecet! 

PERECES: (határo¬ 
zottan) Csak egy só¬ 
sat adhatok! Melléke¬ 
lünk hozzá két vajas 
perecet. Az is nagyon 
finom. 

NÉZŐ: (sziklaszi- 

lárdan) De én ragasz¬ 
kodom a sóshoz. A 
vajasat ki nem állha¬ 
tom. Mit tegyek, ha 
szegény anyám így 
nevelt. 

PERECES: (ellent¬ 
mondást nem túróén) 
Nagyon sajnálom, ké¬ 
rem. Mindenki sóspe¬ 
recet enne. A vajas- 
perec maradjon a 
nyakamon? Tessék 
beszélni a sütödével, 
miért ad olyan kevés 
sósperecet? 

NÉZŐ: (csüggedten 
nézi a nagyfilm fel¬ 
iratait, és néhány ja¬ 
vaslatot fontolgat 
magában) 

1. Áruljanak a mo¬ 
ziban kis nájlonta- 
sakokban sót is. 

2. Szereljenek fel 
ízléses kis sótartókat 
a zsöllyékre. 

3. Esetleg a sütöde 
süssön kevesebb va¬ 
jas- és több sóspere¬ 
cet. Ha már egyszer a 
pestiek jobban szere¬ 
tik ... 

Bokor Imrf 
Tapolca 
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Az eszpresszóban két 
asztaltársaság üldögél nem 
messze egymástól. Érdé 
mes közelebbről szem 
ügyre venni, összehason 
lítani őket. Az egyik tár 
saság csupa fiatalember 
bői, húsz év körüli, de 
inkább azon aluli ifjúból 
áll. Szótlanul, merev, re 
mcnytclen arckifejczcssel 
ülnek, maguk elé mered¬ 
ve, mint akiknek minden 
mindegy. 

A másik asztalnál öreg 
nyugdíjasok ülnek. Egyi- 
• kük mesél, a többiek fel - 
felharsanó kacagással ju¬ 
talmazzák a mulatságo¬ 
sabbnál mulatságosabb 
fordulatokat. Vidámak, 
jókedvűek. Nem csoda 
nekik még van céljuk az 
életben. 



Noha egyik rovatunk 
mottójaként szerepel az az 
állítás, hogy az újszük 
nck minden vicc úi , 
sem bizonyos, mint álh 
Iában a legtöbb igazság 
Nemrég ugyanis :cci 
meséltem egy néha. na 
pos csecsemőnek, mire az 
illető keserves sírásba 
kezdett. Valószínűleg már 
ismerte a viccet. 



Férfi és nő ül a Hungá- 
ria-kávéház egyik asztalá¬ 
nál. Zenéről beszélgetnek. 
A nő ellentpondást nem 
tűrő arccal jelenti ki: 

— £n nem bírom 
Rachot! 

— Pszt! Hátha meghall¬ 
ja! - hangzik a férfi le¬ 
hető leghelyesebb vála¬ 
sza. 
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